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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Deutsch |5

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerdt
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréaten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Akku-Universal-

schneider

» Bearbeiten Sie kein ashesthaltiges Material. Asbest gilt
als krebserregend.

» Achten Sie beim Schneiden auf spannungsfiihrende
Leitungen. Es besteht Verletzungsgefahr.

—

» Fiihren Sie beim Schneiden niemals die Hand vor dem
Messer. Es besteht Verletzungsgefahr.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Das
Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger am
Ein-/Ausschalter kann zu Unfallen fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

A=>  Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

!m dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs angegebe-
nen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z. B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von flexib-
len, weichen Materialien bis zu einer Starke von 11 mm, wie
Teppich, PVC, Karton, Lederarten, Stoffe und dhnliche Mate-
rialien.

Es ist geeignet fiir kurvige und gerade Schnitte.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den Gra-
fikseiten.
1 Réndelschraube
2 Schnittlinienmarkierung ,Cut Control®
3 justierbares Schutzblech (2 -11 mm)
4 Ein-/Ausschalter
5 Handgriff (isolierte Griffflache)
6 Akku
7 Akku-Entriegelungstaste
8 Taste fiir Ladezustandsanzeige
9 Akku-Ladezustandsanzeige
10 Schneidmesser

160992A008((17.1.13)
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11 Schraube fiir Messerbefestigung
12 Fiihrungskufe

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603JB29..
Nennspannung V= 10,8
Leerlaufdrehzahl min’t 700
Schneidleistung/Akkuladung

(4mmPVC) ca. m 230

(nur fiir 1,5-Ah-Akku)

Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,0

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

—

Deutsch |7

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Grafikseite aufgefiihrten
Ladegerdte. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ihrem
Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0 °C und 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 9 zeigen

den Ladezustand des Akkus 6 an. Aus Sicherheitsgriinden ist

die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-

werkzeuges moglich.

- Um den Ladezustand anzuzeigen, driicken Sie die Taste 8
am ausgeschalteten Elektrowerkzeug und halten Sie sie
gedriickt.

LED Kapazitdt

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Akku entnehmen (siehe Bild A)

- Zur Entnahme des Akkus 6 driicken Sie die Entriegelungs-
tasten 7 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bilder B1 -B2)

» Das Schneidmesser kann wihrend des Betriebs warm
werden. Lassen Sie das Schneidmesser vor dem Ent-
nehmen abkiihlen.

- Losen Sie die Randelschraube 1 und stellen Sie das
Schutzblech 3 ganz nach oben.

Bosch Power Tools
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- Drehen Sie mit Hilfe eines Schraubendrehers das Schneid-

messer 10 so lange, bis ein Loch des Schneidmessers of-
fenist.

- Stecken Sie einen diinnen, stabilen Gegenstand (z.B. ei-
nen Nagel) in das offene Loch, um das Schneidmesser zu
blockieren.

- Losen Sie die Schraube fiir die Messerbefestigung 11.

- Entfernen Sie den Gegenstand, den Sie zum Blockieren
des Schneidmessers verwendet haben.

- Heben Sie das Schneidmesser leicht an und ziehen Sie es
nach unten heraus.

- Setzen Sie das neue Schneidmesser mit der abgeschliffe-
nen Kante nach auBen auf die Werkzeugaufnahme auf.

Achten Sie darauf, dass das Schneidmesser auf der Werk-

zeugaufnahme einrastet.
- Ziehen Sie die Schraube fiir die Messerbefestigung wieder
fest.

- Stellen Sie das Schutzblech 3 wieder auf die zu schneiden-

de Materialstarke ein und ziehen Sie die Randelschraube 1
wieder fest.

Betrieb

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Inbetriebnahme
Akku einsetzen
» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit

der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-

gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

- Setzen Sie den geladenen Akku 6 in den Griff ein, bis die-
ser spiirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 nach vorn, sodass am Schalter I er-
scheint.

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter 4 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-

scheint.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen
entladenem oder iiberhitztem Akku ab, dann schalten Sie das
Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 4 aus. Laden Sie

den Akku bzw. lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie das Elektro-

werkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst bescha-
digt werden.

—

Arbeitshinweise

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Beriihren Sie wihrend des Betriebs niemals das
Schneidmesser 10.

Die Schneidleistung des Elektrowerkzeugs hangt ab von den

zu schneidenden Materialien und dem Ladezustand des Ak-

kus.

Ein Giberhohter Vorschub mindert je nach Akku-Ladung er-

heblich das Leistungsvermogen.

Halten Sie das Schneidmesser immer frei und sauber von Ma-

terialresten.

Die Fiihrungskufe 12 darf beim Schneiden nicht verkanten
und muss parallel zur Schnittflache ausgerichtet sein.

Bei einem unsachgemaBen Einsatz wird das Schneidmesser
unscharf.

Diinne Materialien wie Stoffe kénnen beim Schneiden in das
Elektrowerkzeug eingezogen werden und verklemmen. Drii-
cken Sie deshalb bei diesen Materialien nicht zu stark, um gut
schneiden zu kdnnen. Halten Sie sie beim Schneiden auf
Spannung und schneiden Sie langsam.

Entfernen Sie eingezogenes Material nicht wahrend des Be-
triebs und schalten Sie vorher das Elektrowerkzeug mit dem
Ein-/Ausschalter 4 aus.

Optimale Schnittergebnisse kdnnen Sie am besten durch
praktische Versuche ermitteln.

Schutzblech einstellen

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne das
Schutzblech 3.

Um einen optimalen Schutz vor Verletzungen lhrer Finger zu
erreichen, miissen Sie vor jedem Arbeitsgang das Schutz-
blech auf die zu schneidende Materialstarke einstellen.

- Losen Sie die Randelschraube 1.

- Stellen Sie das Schutzblech 3 so ein, dass es auf dem zu
schneidenden Material locker aufliegt.

- Ziehen Sie die Randelschraube 1 wieder fest.

Hinweis: Stellen Sie das Schutzblech 3 nach jedem Gebrauch
des Elektrowerkzeugs und bevor Sie eine Uberpriifung oder
Wartung durchfiihren ganz nach unten.

1«

Schnittlinienmarkierung ,,Cut Contro|
Die rote Linie auf der Schutzhaube (Schnittlinienmarkierung
,Cut Control“ 2) zeigt Ihnen die Schnittlinie des Schneidmes-
sers10an.

Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug prazise entlang der
auf dem Werkstoff markierten Schnittlinie fiihren.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Gberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches von
0-70 °C wird die Drehzahl reduziert oder das Elektrowerk-
zeug schaltet ab. Bei reduzierter Drehzahl lduft das Elektro-
werkzeug erst nach Erreichen der zulassigen Akkutemperatur
wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer Abschaltung
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen den Akku ab-
kiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wieder ein.
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Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von 0 °C bis

50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto lie-

gen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Beim Schneiden kdnnen sich Materialreste unter dem Schutz-

blech sammeln.

- Reinigen Sie das Schutzblech 3 regelmaBig mit einem Pin-

sel oder einem leicht angefeuchteten Tuch.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

—

Deutsch |9

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511
Fax: (044) 8471551
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/)| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
i}gﬁ gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie
2002/96/EG miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Bosch Power Tools
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Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 9.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

—

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

160992A008((17.1.13)
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» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cordless Universal Cutters

» Do not work materials containing ashestos. Asbestos is
considered carcinogenic.

» While cutting, pay attention for “live” wires. Danger of
injury.

» While cutting, never guide your hand in front of the
blade. Danger of injury.

» Prevent unintentional switching on. Carrying power
tools with your finger on the On/Off switch can lead to ac-
cidents.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and mois-
ture. Danger of explosion.
» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek

medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage list-
ed on the nameplate of your power tool. When using oth-
er batteries, e.g. imitations, reconditioned batteries or
other brands, there is danger of injury as well as property
damage through exploding batteries.

—
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Product Description and Specifica-

tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting flexible, soft materials of
up to 11 mmiin thickness, such as carpet, PVC, cardboard,
leather, fabrics and similar materials.

It is suitable for straight and curved cuts.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the repre-
sentation of the power tool on the graphic pages.

1 Knurled screw

2 “Cut Control” cutting-line mark
3 Adjustable blade guard (2 -11 mm)
4 On/Off switch
5 Handle (insulated gripping surface)
6 Battery pack
7 Battery unlocking button
8 Button for charge-control indicator
9 Battery charge-control indicator

10 Blade

11 Blade screw

12 Guide edge

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Cordless Universal Cutter GUS 10,8 V-LI

Avrticle number 3603JB29..
Rated voltage V= 10.8
No-load speed min’t 700
Cutting capacity/charged bat-

tery (4 mm PVC), approx. m 230
(only for 1,5 Ah battery)

Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.0

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745.
Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,<2.5m/s2, K=1.5m/s2.

Bosch Power Tools
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The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of expo-

sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-

riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Assembly

Battery Charging
» Use only the battery chargers listed on the graphics

page. Only these battery chargers are matched to the lith-

ium ion battery used in your machine.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The Lithium-lon battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The battery is equipped with a NTC temperature control
which allows charging only within a temperature range of be-
tween 0 °Cand 45 °C. A long battery service life is achieved
in this manner.

—

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
9 indicate the charge condition of the battery 6. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

- Toindicate the charge condition, press and hold button 8
of the switched off machine.

(1)) Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3

Continuous lighting 2 x green >1/3

Continuous lighting 1 x green <1/3

Flashing light 1 x green Reserve

Removing the battery (see figure A)

- Toremovethe battery 6, press the unlocking buttons 7 and

pull the battery out of the machine to the rear. Do not ex-
ert any force.

Changing the Tool (see figures B1 -B2)

» The blade can become warm during operation. Before
removing, allow the blade to cool down.

- Loosen knurled screw 1 and set blade guard 3 to the upper
position.

- Rotate the blade 10 with a screwdriver until one of the
holes in the blade is free (uncovered).

- Insert athin, sturdy object (e.g., a nail) into the free hole,
to block the blade.

- Unscrew the blade screw 11.

- Remove the object with which you blocked the blade.

- Slightly lift off the blade and pull it out towards the bottom.

- Attach the new blade onto the tool holder ensuring that the
ground edge of the blade faces you.
Pay attention that the blade engages onto the tool holder.

- Tighten the blade screw again.

- Adjust blade guard 3 to the material thickness to be cut
and tighten knurled screw 1 again.

Operation

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool. Us-
ing other batteries can lead to injuries and pose a fire haz-
ard.

Note: Use of batteries not suitable for the machine canlead to

malfunctions of or cause damage to the power tool.

- Insert the charged battery 6 into the handle until it can be
felt to engage and faces flush against the handle.

160992A008((17.1.13)
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Switching On and Off

- Tostart the machine, push the On/Off switch 4 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

- To switch off the machine, push the On/Off switch 4 to-
ward the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

The Lithium-lon battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Note: If the machine should automatically switch off because
of a discharged or overheated battery, make sure to set the
machine’s On/Off switch 4 to off. Charge the battery and al-
low it to cool down before restarting the machine. Otherwise
the battery can become damaged.

Working Advice

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» Never touch the blade during operation 10.

The cutting performance of the machine depends on the ma-
terials to be cut and on the charging condition of the battery.
Depending on the charge condition of the battery, excessive
feed considerably reduces the performance capability.

Always keep the blade free and clean of material remainders.

The guide edge 12 may not become wedged during cutting
and must be aligned parallel to the cutting surface.

Improper use will make the blade dull.

Thin materials, such as fabrics, can be pulled into the machine
during cutting and become wedged. Therefore, do not apply
too much pressure with such materials in order to achieve
good cutting results. During cutting, apply sufficient tension
while holding fabrics and cut slowly.

Do not remove drawn in material during operation and switch
the power tool off first with the On/Off switch 4.

Optimum cutting results are best determined through practi-
cal testing.

Adjusting the Blade Guard

» Never operate the machine without the blade guard 3.

For optimal protection of your fingers against injuries, the

blade guard must be adjusted to the material thickness being

cut before each work step.

- Loosen the knurled screw 1.

- Adjust blade guard 3 in such a manner that it faces loosely
against the material to be cut.

- Tighten knurled screw 1 again.

Note: Position the blade guard 3 completely down each time

after using the machine and before carrying out an inspection

or maintenance.

“Cut Control” Cutting-line Mark

The red line on the blade guard (“Cut Control” cutting-line
mark 2) indicates the cutting line of the blade 10.

This allows for precise guiding of the machine alongside the
cutting line marked on the material.

—
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Temperature Dependent Overload Protection

When using as intended for, the machine cannot be overload-
ed. In case of excessive loading or when exceeding the allow-
able battery temperature range of 0- 70 °C, the speed is re-
duced or the machine switches off. In case of reduced speed,
the machine will not run at full speed until after reaching the
allowable battery temperature again. In case of automatic
shut-off, switch the machine off, allow the battery to cool
down and then switch the machine on again.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
0°Cand50 °C.Asanexample, donot leave the battery in the
car in summer.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

While cutting, material residue can accumulate under the

blade guard.

- Clean the blade guard 3 regularly using a brush or lightly
moistened cloth.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-

turing and testing procedures, repair should be carried out by

an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of

the machine.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109

Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

—

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

%3/) The machine, rechargeable batteries, accessories

;A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline

2002/96/EC, power tools that are no long-

er usable, and according to the European

Guideline 2006/66/EC, defective or used

battery packs/batteries, must be collected

separately and disposed of in an environ-

mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 14.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Ioutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
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pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a 'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br{lures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour découpeurs uni-
versels sans fil

» Ne pas travailler de matériaux contenant de Famiante.
L’amiante est considérée comme étant cancérigéne.

» Lors du découpage, faire attention aux conduites sous
tension. Il y a un risque de blessures.

» Lors du découpage, ne jamais mettre la main devant la
lame. Il y a un risque de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. Porter I'outil électro-
portatif ayant le doigt sur l'interrupteur Marche/Arrét est
source d’accidents.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

2 Protégerl’accude toute source de chaleur, comme
p. ex. 'exposition directe au soleil, au feu, a I'eau
et a ’lhumidité. Il y arisque d’explosion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de P’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» N'utiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la ten-
sion indiquée sur la plaque signalétique de Ioutil élec-
troportatif. Lors de ['utilisation d’autres accus, p. ex. d’ac-
cus non authentiques, d’accus modifiés ou d’autres
fabricants, il y a danger de blessures et de dommages ma-
tériels causés par des accus qui explosent.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné a couper des matériaux
flexibles et doux d’une épaisseur allant jusqu’a 11 mm tels
que tapis, PVC, carton, différents cuirs, tissus et matériaux si-
milaires.

Il est approprié a réaliser des coupes droites et curvilignes.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur les pages gra-
phiques.
1 Vis moletée
2 Marquage du tracé « Cut Control »
3 Tole de protection réglable (2 -11 mm)
4 Interrupteur Marche/Arrét
5 Poignée (surface de préhension isolante)
6 Accu
7 Touche de déverrouillage de 'accumulateur
8 Touche duvoyant lumineux indiquant I'état de charge de
l'accu
9 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
10 Lame
11 Vis de fixation de la lame
12 Patin de guidage

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Découpeur universel sans fil GUS 10,8 V-LI
N° d’article 3603JB29..
Tension nominale V= 10,8
Vitesse a vide tr/min 700
Puissance de coupe/charge-

ment d’accu (PVC, 4 mm) env. m 230
(seulement pour accu de

1,5 Ah)

Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de I'ou-

til est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser

80 dB(A).

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si 'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des

opérations de travail.
Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—
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Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montage

Chargement de ’accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des
graphiques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu a
ions lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

L’accu est équipé d’'une surveillance NTC de température qui

ne permet de charger 'accu que sur une plage de température

entre 0 °Cet45 °C. Ladurée de vie de l'accu s’en trouve ainsi
augmentée.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 9 indiquent I'état de

charge de 'accu 6. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-

tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-

troportatif est a I'arrét.

- Pourindiquer I'état de charge, appuyez sur la touche 8,
I'outil électroportatif mis hors service, et maintenez-la ap-
puyée.

LED Capacité

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Retirer I'accu (voir figure A)

- Pour sortir I'accu 6, appuyez sur la touche de déverrouil-
lage 7 et sortez I'accu a l'arriére de I'outil électroportatif.
Ne pas forcer.

Changement d’outil (voir figures B1 - B2)

» La lame peut chauffer pendant I'utilisation. Laissez re-
froidir la lame avant de la retirer.

- Desserrez la vis filetée 1 et positionnez la tole de protec-
tion 3 tout en haut.

- Tournez lalame 10 a l'aide d’'un tournevis jusqu’a ce qu’un
trou de la lame soit ouvert.

- Faites passer un objet mince, stable (p. ex un clou) a tra-
vers le trou ouvert pour bloquer la lame.

- Desserrez la vis de fixation de la lame 11.

- Retirez I'objet utilisé pour bloquer la lame.

- Soulevez légérement la lame et retirez-la en exercant une
pression vers le bas.

Bosch Power Tools
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- Montez la nouvelle lame sur le porte-outil, le bord aiguisé
vers 'extérieur.
Veillez a ce que la lame s’encliquette sur le porte-outil.

- Resserrez fermement la vis de fixation de la lame.

- Ajustez la tole de protection 3 a nouveau a I'épaisseur du
matériau a couper et resserrez la vis filetée 1.

Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Mise en service

Montage de I'accu

» Nutilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif. L utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L 'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

- Montez I'accu chargé 6 dans la poignée jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la
poignée.

Mise en Marche/Arrét

- Pour mettre en marche |'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét 4 vers 'avant de sorte que « I »
apparaisse sur l'interrupteur.

- Pour éteindre 'outil électroportatif, poussez I'interrup-
teur Marche/Arrét 4 vers l'arriére de sorte que le chiffre
« 0 » apparaisse sur linterrupteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif

en marche que quand vous I'utilisez.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est

déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Note : Si l'outil électroportatif s'arréte automatiquement

parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez I'outil

électroportatif hors marche au moyen de l'interrupteur

Marche/Arrét 4. Rechargez I'accu ou laissez-le refroidir avant

de remettre en marche ['outil électroportatif. L'accu risque si-

non d’étre endommage.

Instructions d’utilisation

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Ne touchez jamais la lame 10 pendant utilisation.

La puissance de coupe de l'outil électroportatif dépend des

matériaux a couper et de 'état de charge de I'accu.

Une vitesse d’avance excessive réduit sensiblement la puis-

sance de coupe par charge d’accumulateur.

Tenez la lame toujours propre et exempte de tout restes de
matériau.

Le patin de guidage 12 ne doit pas coincer lors du découpage
et doit étre orienté parallelement au tracé de coupe.

Une utilisation non conforme émousse la lame.

Les matériaux fins tels que les tissus peuvent étre happés par
I'outil électroportatif lors de la coupe et se coincer. Ne pres-
sez pas trop fort pour pouvoir bien couper ces matériaux. Te-
nez-les tendus lors de la coupe et coupez lentement.

Ne retirez pas le matériau coincé alors que l'outil est en
marche et arrétez I'outil électroportatif a I'aide de l'interrup-
teur Marche/Arrét 4.

Pour obtenir des résultats de coupe optimaux, effectuez des
essais pratiques.

Réglage de la tdle de protection

» Ne faites jamais fonctionner Poutil électroportatif sans
tole de protection 3.

Afin de bien protéger vos doigts contre une blessure éven-

tuelle, réglez la tole de protection avant chaque opération de

travail sur I'épaisseur du matériau a couper.

- Desserrez la vis moletée 1.

- Ajustez la tdle de protection 3 de maniére a ce qu’elle re-
pose sur le matériau a couper.

- Resserrez lavis filetée 1.

Note : Positionnez la tole de protection 3 tout en bas aprés
chaque utilisation de l'outil et avant d’effectuer des travaux de
controle ou d’entretien.

Marquage du tracé « Cut Control »

La ligne rouge sur le capot de protection (marquage du tracé
«Cut Control » 2) vous indique le tracé de la lame 10.

Ceci vous permet de guider l'outil électroportatif de facon
précise le long du tracé de coupe marqué sur la matiére.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Sivous utilisez I'outil électroportatif conformément a sa
conception, il ne peut pas subir de surcharge. Lors d’'une sol-
licitation trop élevée ou lors d’un dépassement de la plage de
température d’accumulateur admissible de 0-70 °C, la vi-
tesse de rotation est réduite ou bien l'outil électroportatif s’ar-
réte. Lorsque la vitesse est réduite, I'outil électroportatif ne
tourne de nouveau a pleine vitesse qu’aprés avoir atteint la
température d’accu admissible. Lorsque I'outil électroportatif
s’arréte automatiquement, mettez-le hors marche, laissez re-
froidir l'accumulateur et remettez en marche l'outil électro-
portatif.

Indications pour le maniement optimal de I'accu
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de 0 °Ca
50 °C. Ne stockez pas 'accu trop longtemps dans une voiture
par ex. en été.

Si l'autonomie de 'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Des restes de matériaux pourraient s'accumuler sous la tole

de protection lors de la coupe.

- Nettoyez la tdle de protection 3 régulierement au moyen
d’un pinceau ou d’un chiffon légérement humidifié.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

contréle de 'appareil, celui-ci présentait un défaut, la répara-

tion ne doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-
Vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +322 5880589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/) Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

E};ﬁ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne

2002/96/CE, les équipements électriques

dont on ne peut plus se servir, et conformé-

ment a la directive européenne

2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-

fectueux doivent étre isolés et suivre une

voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Li-lon E

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 19.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para cizallas univer-
sales ACCU

» No trabaje materiales que contengan amianto. El
amianto es cancerigeno.

» Al cortar, tenga cuidado con los cables bajo tension. En
caso contrario podria llegar a accidentarse.

» Jamas guie la herramienta eléctrica manteniendo la

mano delante de la cuchilla. En caso contrario podria lle-

gar aaccidentarse.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Podria accidentar-
se, sitransportala herramienta eléctrica sujetandola porel
gatillo del interruptor de conexion/ desconexion.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,

plosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la

tension indicada en la placa de caracteristicas de su he-

rramienta eléctrica. Si se utilizan acumuladores diferen-
tes, como, p. ej., imitaciones, acumuladores recuperados,
o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploteny
causen dafios personales o materiales.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-

ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar mate-
riales flexibles blandos con un grosor max. de 11 mm como,
moqueta, PVC, carton, cuero, tejidos y materiales similares.

Es adecuada para efectuar cortes en curvay rectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.

1 Tornillo moleteado

2 Marca de referencia “Cut Control”

3 Chapa de proteccion ajustable (2 -11 mm)

p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del fue-
go, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de ex-

Bosch Power Tools
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4 Interruptor de conexion/desconexion

5 Empunadura (zona de agarre aislada)

6 Acumulador

7 Boton de extraccion del acumulador

8 Tecla del indicador de estado de carga

9 Indicador del estado de carga del acumulador
10 Cuchillade corte
11 Tornillo de sujecion de la cuchilla
12 Patin guia

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Cizalla universal ACCU GUS 10,8 V-LI
NO de articulo 3603JB29..
Tensién nominal V= 10,8
Revoluciones en vacio min’t 700

Rendimiento de corte por car-

ga del acumulador (en PVC de

4 mm), aprox. m 230
(s6lo acumulador de 1,5 Ah)

Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

El nivel de presidn sonora del aparato, determinado con un fil-
tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). Tolerancia
K=3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segln EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Elnivel de vibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con tiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

—

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores detallados en la pagina
ilustrada. Estos cargadores han sido especialmente adap-
tados alos acumuladores de iones de litio empleados en su
herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador viene equipado con un sensor de temperatura
NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de
temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza
una larga vida (til del acumulador.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 6 se sefializa mediante los

tres LED verdes del indicador de carga 9. Por motivos de se-

guridad, solamente es posible determinar el estado de carga

con la herramienta eléctrica detenida.

- Paravisualizar el estado de carga pulse, y mantenga accio-
nadalatecla 8, estando desconectada la herramienta eléc-
trica.

(1)) Capacidad

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1417-002.book Page 23 Thursday, January 17,2013 2:17 PM

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

- Para desmontar el acumulador 6 presione los botones de
extraccion 7 y saquelo hacia atras de la herramienta eléc-
trica. No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figuras B1 -B2)

» La cuchilla puede ponerse muy caliente durante el fun-
cionamiento. Deje que se enfrie la cuchilla antes de re-

tirarla.

- Afloje el tornillo moleteado 1y gire hacia arriba del todo la
chapa de proteccion 3.

- Vayagirando con un destornillador la cuchilla 10 hasta que
pueda mirar a través de uno de los agujeros de la cuchilla
de corte.

- Introduzca un objeto delgado y resistente (p. €j. un clavo)
por el agujero abierto para bloquear la cuchilla de corte.

- Afloje el tornillo de sujecion de la cuchilla 11.

- Retire el objeto con el que ha bloqueado la cuchilla de cor-

te.
- Separe levemente lacuchilla de corte de labase de asiento
y saquela hacia abajo.

- Coloque la nueva cuchilla en el alojamiento del til, cuidan-

do que la cara con el canto afilado en angulo quede miran-
do hacia afuera.
Preste atencion a que la cuchilla de corte ajuste perfecta-
mente en su alojamiento.

- Apriete nuevamente el tornillo de sujecion de la cuchilla.

- Vuelvaa ajustar la chapa de proteccion 3 al grosor del ma-

terial a cortar y apriete de nuevo el tornillo moleteado 1.

Operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador
» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-

nales Bosch de la tensién indicada en la placa de carac-

teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-

dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-

cione incorrectamente o incluso dafiarla.

- Monte el acumulador cargado 6 asentandolo hasta el tope
en la empunadura, cuidando que quede enclavado de for-
ma perceptible.

Conexion/desconexion

- Paralaconexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 4 de ma-
nera que aparezca “I” en el interruptor.

- Paraladesconexion de la herramienta eléctrica, empuje
hacia atras el interruptor de conexion/desconexion 4 de
manera que aparezca “0” en el interruptor.

Espafol |23

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.
El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

Observacion: Sila herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 4. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.

Instrucciones para la operacion

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Jamas toque la cuchilla 10 durante el funcionamiento.

El rendimiento de corte de la herramienta eléctrica depende

del material a cortar y del estado de carga del acumulador.

Un avance excesivo puede reducir considerablemente la au-

tonomia, segun el estado de carga del acumulador.

Siempre mantenga la cuchilla limpiay exenta de restos de ma-

terial.

Al efectuar el corte, el patin guia 12 no debera ladearse y de-

bera mantenerse paralelo a la superficie de corte.

Si se aplica inadecuadamente, la cuchilla de corte se mella.

Al cortar materiales delgados como, p.ej., telas, puede ocu-
rrir que éstos resulten arrastrados hacia la herramienta eléc-
tricay se atasquen. Por tal motivo, y para poder cortar bien,
el aparato debera guiarse sin ejercer una presion excesiva.
Corte despacio el material y manténgalo tenso.

No trate de retirar el material retenido en el interior durante el
funcionamiento y desconecte primero la herramienta eléctri-
cacon el interruptor de conexion/desconexion 4.

Se recomienda determinar probando la manera de conseguir
un corte 6ptimo.

Ajuste de la chapa de proteccion

» Nunca utilice la herramienta eléctrica sin la chapa de
proteccion 3.

Para que sus dedos queden protegidos de forma dptima, la

chapa de proteccion debera ajustarse al grosor del material a

cortar antes de comenzar el trabajo.

- Afloje el tornillo moleteado 1.

- Ajuste la chapa de proteccién 3 de manera que al serrar,
ésta asiente suavemente sobre el material a cortar.

- Vuelva a apretar firmemente el tornillo moleteado 1.

Observacion: Ponga la chapa de proteccion 3 en la posicién

mas baja del todo después de cada uso y antes de realizar un

control o trabajo de mantenimiento en la herramienta eléctri-

ca.
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Marca de referencia “Cut Control”

La linea roja en la caperuza protectora (marca de referencia
“Cut Control” 2) le indica la linea de corte de la cuchilla 10.
Ellole permite guiar la herramienta eléctrica con exactitud alo
largo de la linea trazada sobre el material.

Proteccion contra sobrecarga térmica
La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si ésta se

utiliza de forma reglamentaria. En caso de una solicitacion ex-

cesiva, o al salirse del margen de temperatura admisible del
acumulador de 0-70 °C, las revoluciones de la herramienta

eléctrica se reducen, o ésta se desconecta. Si opera a revolu-

ciones reducidas, la herramienta eléctrica solamente funcio-
nade nuevo a plenas revoluciones una vez que el acumulador
haya alcanzado la temperatura admisible. En caso de que la
herramienta eléctrica se hubiese desconectado automatica-
mente, espere a que el acumulador se enfrie antes de volver a
conectarla.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade 0 °Ca 50 °C. P.egj., no deje el acumulador
en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

ta agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Al cortar puede que se vayan acumulando restos de material

debajo de la chapa de proteccion.

- Limpie con regularidad la chapa de proteccién 3 con un
pincel o un pafo ligeramente humedecido.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-

trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-

rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: (01) 7061100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.
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Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacién

%3/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

}2:_ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
|6gico tal como lo marcan las Directivas

Europeas 2006/66/CE y 2002/96/CE, res-

pectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 24.

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas
AATENCAO Devem ser lidas todas as indicagées de

adverténcia e todas as instrucédes. O
desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

Portugués | 25

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacio. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra pd, sa-

Bosch Power Tools
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patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e

aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta eléctrica em situacdes inespe-

radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que niao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos

de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acdes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-
¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para cortadores univer-
sais sem fio

» Nao processar material que contenha asbesto. Asbesto
é considerado como sendo cancerigeno.

» Ao cortar devera tomar cuidado com cabos sob tensao.
Ha risco de lesdes.

» Jamais colocar a mao na frente da lamina ao cortar. Ha
risco de lesoes.

» Evitar que o aparelho seja ligado sem querer. Transpor-
taraferramenta eléctricacomo seudedo nointerruptor de
ligar-desligar pode levar a acidentes.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

3=2,. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-

8 U bém contra uma permanente radiacéo solar, fogo,

agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizago incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

160992A008((17.1.13)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-1417-002.book Page 27 Thursday, January 17,2013 2:17 PM

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. So assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» So utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada
na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctri-
ca. Se forem usados outros acumuladores, p. ex. imita-
¢oes, acumuladores restaurados ou acumuladores de ou-
tras marcas, ha perigo de lesdes, assim como danos
materiais devido a explosées de acumuladores.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicagées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-

trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para cortar materiais flexi-

veis e macios de até 11 mm de espessura, como tapetes,
PVC, papelao, couros, tecidos e materiais similares.

Ele é apropriado para cortes rectos e curvados.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.

1 Parafuso serrilhado

2 Marcagdo da linha de corte “Cut Control”

3 Chapa de protecgdo ajustavel (2 -11 mm)

4 |Interruptor de ligar-desligar

5 Punho (superficie isolada)

6 Acumulador

7 Tecla de destravamento do acumulador

8 Tecla paraindicagao do estado da carga

9 Indicagao do estado de carga do acumulador
10 Laminade corte

[y
[

Parafuso para fixagdo da lamina
12 Patim de guia

Acessorios apresentados ou descritos niao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Valores de medigao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-

picamente inferior a 70 dB(A). IncertezaK =3 dB.
0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar um protector auricular!

—

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
reccoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: Manutencéo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Dados técnicos

N°do produto 3603JB29..
Tensao nominal V= 10,8
N° de rotagdes em ponto morto min! 700
Poténcia de corte/carga do acu-

mulador (PVC de 4 mm) aprox. m 230

(s6 para acumuladores 1,5 Ah)

Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003

kg
Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g Joti [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

1,0
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Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
graficos. So estes carregadores sao apropriados para os
acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-
menta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagdo de tem-
peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-

turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcangada uma alta vi-
da dtil do acumulador.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LED verdes da indicacao da carga do acumulador 9 in-
dicam o setado de carga do acumulador 6. Por motivos de se-

guranga, a consulta da situagdo de carga sé pode ocorrer com
aferramenta eléctrica parada.

- Paraindicar o estado de carga devera premir e manter pre-

mida a tecla 8 da ferramenta eléctrica desligada.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Retirar o acumulador (veja figura A)

- Pararetirar o acumulador 6, devera premir as teclas de
destravamento 7 e puxar o acumulador paratras, paratirar
da ferramenta eléctrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (veja figuras B1-B2)

» Alamina de corte pode se aquecer durante o funciona-
mento. Permita que alamina de corte se arrefeca antes
de retira-la.

- Soltar o parafuso serrilhado 1 e colocar a chapa de protec-

¢do 3 completamente para cima.

- Giraralaminade corte 10 com ajuda de uma chave de fen-

da até um furo da lamina de corte estar aberto.

- Introduzir um objecto fino e robusto (p. ex. um prego) no
orificio aberto, para bloguear a lamina de corte.

- Soltar o parafuso para a fixagao da lamina 11.

- Remover o objecto que foi utilizado para bloquear alamina
de corte.

- Levantar levemente a lamina de corte e puxa-la para fora
por baixo.

- Colocar alamina de corte, com o lado afiado para fora, na
fixacdo da ferramenta.
Observe que a ldmina de corte engate na fixagao para fer-
ramentas.

- Reapertar o parafuso para a fixagao da lamina.

- Colocar a chapa de protec¢do 3 novamente na espessura
do material a ser cortado e reapertar o parafusos serrilha-
dol.

Funcionamento

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S0 utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizagao de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para a

ferramenta eléctrica, pode levar a erros de funcionamento ou

adanos na ferramenta eléctrica.

- Introduzir o acumulador carregado 6 no punho até engatar
perceptivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

- Paraligar a ferramenta eléctrica, devera empurrar o inter-
ruptor de ligar-desligar 4 para frente, de modo que apare-
caointerruptor “I".

- Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera empurrar o
interruptor de ligar-desligar 4 para tras, de modo que apa-
rega o interruptor “0”.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica

quando ela for utilizada.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-

go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

Nota: Se aferramenta eléctrica for desligada automaticamen-

te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,

desligue a ferramenta eléctrica com o interruptor de ligar-
desligar 4. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer an-
tes de ligar novamente a ferramenta eléctrica. Caso contrario

o acumulador podera sofrer danos.

Indicacdes de trabalho

» Nao carregue demasiadamente aferramenta eléctrica,
de modo que chegue a parar.

» Jamais tocas na lamina de corte 10 durante o funciona-
mento.

A poténcia de corte da ferramenta eléctrica depende dos ma-

teriais a serem cortados e do estado de carga do acumulador.

Um avango demasiado reduz, de acordo com a carga do acu-

mulador, a a capacidade de corte.

Manter a lamina de corte sempre limpa e livre de restos de

materiais.

0 patim de guia 12 nao deve emperrar ao cortar e deve estar

alinhado paralelamente a superficie de corte.
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Se for utilizada incorrectamente, a lamina de corte se torna
desafiada.

Materiais finos, como tecidos, podem ser puxados para den-

tro da ferramenta eléctrica durante o processo de corte e em-

perrar. Portanto ndo devera premir com forga demais para
poder cortar bem estes materiais. Ao cortar devera esticar
bem estes materiais e cortar lentamente.

Um material, puxado para dentro do aparelho, ndo deve ser
removido durante o funcionamento. Primeiro é necessario

desligar a ferramenta eléctrica com o interruptor de ligar-des-

ligar 4.

Resultados de corte optimizados podem ser averiguados de
preferéncia por ensaios praticos.

Ajustar a chapa de proteccao

» Jamais operar a ferramenta eléctrica sem a chapa de
proteccao 3.

Para obter uma proteccao ideal contra lesées nos dedos, é

necessario ajustar a chapa de protecgao, de acordo com a es-

pessura do material, antes de cada processo de trabalho.

- Soltar o parafuso serrilhado 1.

- Colocar a chapa de proteccao 3, de modo que esteja leve-
mente apoiada sobre o material a ser cortado.

- Reapertar o parafuso serrilhado 1.

Nota: Colocar a chapa de proteccao 3, completamente para

baixo, apés cada utilizagao da ferramenta eléctrica e antes de

efectuar um controle ou uma manutengao.

Marcacdo da linha de corte “Cut Control”

Alinha vermelha na cobertura de protecgao (marcagao da li-
nhade corte “Cut Control” 2) indica a linha de corte dalamina
de corte 10.

Assim é possivel conduzir a ferramenta eléctrica, com preci-
sa0, a0 longo da linha de corte marcada sobre o material.

Proteccao contra sobrecarga em dependéncia da tempe-
ratura

Aferramenta eléctrica nao pode ser sobrecarregada se for
utilizada de acordo com as disposi¢ées. O nimero de rota-
¢oes sera reduzido ou a ferramenta eléctrica desligar-se-a se
a carga for alta demais ou se a faixa admissivel para a tempe-
ratura do acumulador 0-70 °C for ultrapassada. Durante o
funcionamento com um ntimero de rotagdes reduzido, a fer-
ramenta eléctrica so funciona com plena velocidade apds a

temperatura do acumulador estar novamente na faixa admis-

sivel. Se a ferramenta eléctrica for parada automaticamente,
devera desliga-la e deixar o acumulador arrefecer e entdo li-
gar novamente a ferramenta eléctrica.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e agua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade 0 °Ca

50 °C. Por exemplo, ndo deixe o0 acumulador dentro do auto-

movel no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagdo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Portugués | 29
Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Ao cortar podem se acumular restos de material sob a chapa

de protecgao.

- Limpar a chapa de protecgao 3 em intervalos regulares
com um pincel ou com um pano levemente himido.

Seaferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-
da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.
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S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

X3/ Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-
}'_‘ gens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2002/96/CE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.
Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, Pagina 29.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopralinterruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
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vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

Italiano | 31

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra

dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-

nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-

ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-

scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per cesoia universale a

batteria ricaricabile

» Non lavorare mai materiali contenenti amianto.
L’amianto & ritenuto materiale cancerogeno.

» Durante il taglio prestare attenzione a cavi sotto ten-
sione. Vi & il rischio di provocare incidenti.

» Durante il taglio non mettere mai la mano davanti alla
lama. Vi ¢ il rischio di provocare incidenti.

» Evitare un’accensione accidentale. Il trasporto dell’elet-
troutensile appoggiando le dita sull'interruttore di av-
vio/arresto puo causare incidenti.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p. es. anche dall’irradiamento solare continuo, dal

fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste pericolo di

esplosione.
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» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-

me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-

teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
S0.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di
identificazione dell’elettroutensile. In caso diimpiego di
altre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, batterie ricari-
cabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste il pericolo

di lesioni e di danni alle cose causate da batterie che esplo-

dono.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

vi.
Sipregadiaprire lapagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & idoneo per tagliare materiali flessibili e

morbidifino a uno spessore di 11 mm come tappeti, PVC, car-

tone, tipi di pelle, tessuti e materiali simili.
Lo stesso & adatto per tagli curvi e diritti.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.
1 Vite atestazigrinata
Indicatore linea di taglio «Cut Control»
Lamierino di protezione regolabile (2 -11 mm)
Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Batteria ricaricabile
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Tasto per indicatore dello stato di carica
Indicatore dello stato di carica della batteria
Lama di taglio
Vite per il fissaggio della lama
12 Pattino di guida

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

W oo~NOOGThAWN
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Dati tecnici

Cesoia universale GUS 10,8 V-LI

a batteria ricaricabile
Codice prodotto

3603JB29..
Tensione nominale V= 10,8
Numero di giri a vuoto min’t 700

Potenza di taglio/carica batte-
ria ricaricabile (4 mm PVC) ca. m 230

(solo per 1,5 Ah batteria rica-
ricabile)

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta ad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-
rakK =3dB.

Illivello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» &€ conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i dispositivi di carica elenca-
ti nella pagina con la rappresentazione grafica. Solo

questi dispositivi di carica corrispondono alla batteria rica-

ricabile agli ioni di litio utilizzata nel Vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-
trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica
solo entro un campo di temperaturatra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.

Indicatore dello stato di carica della batteria

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-

ria 9 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 6.

Per ragioni di sicurezza I'interrogazione dello stato di carica &

possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

- Pervisualizzare lo stato di carica, premere il tasto 8
sull'elettroutensile spento e tenerlo premuto.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

- Per estrarre la batteria ricaricabile 6 premere i tasti di
shloccaggio 7 ed estrarre la batteria ricaricabile dall’'elet-
troutensile verso la parte posteriore. Cosi facendo, non
esercitare forza eccessiva.

Cambio degli utensili (vedi figure B1 -B2)

» Durante il funzionamento la lama di taglio puo riscal-
darsi. Lasciare raffreddare lalama di taglio prima della
rimozione.

- Allentare lavite atestazigrinata 1 e posizionare il lamierino
di protezione 3 completamente verso l'alto.

- Con l'ausilio di un cacciavite ruotare la lama di taglio 10 fi-
no a quando é aperto un foro della lama di taglio.
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- Inserire un sottile oggetto robusto (ad es. un ago) nel foro
aperto per bloccare la lama di taglio.

- Allentare la vite per il fissaggio della lama 11.

- Rimuovere l'oggetto che é statoimpiegato per il bloccaggio
della lama di taglio.

- Sollevare leggermente la lama di taglio ed estrarla tirando
verso il basso.

- Applicare sul supporto dell utensile la nuova lama di taglio
con il bordo molato rivolto verso I'esterno.
Prestare attenzione affinché la lama di taglio scatti in posi-
zione sul supporto dell'utensile.

- Serrare di nuovo saldamente la vite per il fissaggio della la-
ma.

- Regolare di nuovo il lamierino di protezione 3 sullo spesso-
re del materiale da tagliare e serrare nuovamente la vite a
testa zigrinata 1.

Uso

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Nota bene: L 'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano

adatte all'elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-

zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

- Applicare la batteria ricaricata 6 nellimpugnatura fino a
percepirne lo scatto d'innesto e si troviafilo con l'impugna-
tura.

Accendere/spegnere

- Peraccendere 'ettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 4 in avanti in modo che sull'interruttore siveda
«l».

- Per spegnere l'ettroutensile, spingere I'interruttore di av-
vio/arresto 4 all'indietro in modo che sull'interruttore si ve-
da «O».

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pitl.

Nota bene: Se I'elettroutensile si disinserisce automatica-

mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,

spegnere poi l'elettroutensile con l'interruttore di avvio/arre-
sto 4. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima
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160992A008](17.1.13)




OBJ_BUCH-1417-002.book Page 34 Thursday, January 17,2013 2:17 PM

34| Italiano

diaccendere di nuovo I'elettroutensile. In caso contrario la
batteria potrebbe venire danneggiata.
Indicazioni operative

» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

» Durante il funzionamento non toccare mai lalama di ta-

glio 10.

La potenza di taglio dell'elettroutensile dipende dai materiali
da tagliare e dallo stato di carica della batteria ricaricabile.

Un avanzamento eccessivo riduce considerevolmente, a se-
conda della carica della batteria, la capacita di rendimento.

Tenere sempre lalama libera e pulita da resti di materiale.

Durante il taglio il pattino di guida 12 non deve essere inclina-

to e deve essere allineato parallelamente alla superficie lavo-
rata.

In caso di un inserimento non corretto, la lama di taglio perde
Iaffilatura.

Durante il taglio materiali sottili, come le stoffe, possono veni-

re aspirati e rimanere bloccati. Per questa ragione per questi
materiali non premere troppo forte per poter tagliare bene.
Durante il taglio tenere in tensione e tagliare lentamente.

Durante il funzionamento non rimuovere materiale rimasto in-

castrato e spegnere precedentemente I'elettroutensile con
I'interruttore di avvio/arresto 4.

Il modo migliore per determinare ottimi risultati di taglio &
quello di effettuare delle prove pratiche.
Regolazione del lamierino di protezione

» Non far funzionare mai I’elettroutensile senza il lamie-
rino di protezione 3.

Per ottenere la protezione ottimale contro lesioni alle dita &

necessario regolare il lamierino di protezione prima di ogni la-

voro allo spessore del materiale da tagliare.

- Allentare la vite a testa zigrinata 1.

- Regolare il lamierino di protezione 3 in modo tale che ap-
poggi non rigidamente sul materiale da tagliare.

- Serrare di nuovo saldamente la vite zigrinata 1.

Nota bene: Posizionare completamente in basso il lamierino

diprotezione 3 dopo ogniimpiego dell’elettroutensile e prima

di effettuare un controllo o la manutenzione.

Indicatore linea di taglio «Cut Control»

Lalinea rossa sulla cuffia di protezione (indicatore linea di ta-

glio «Cut Control» 2) indica lalinea di taglio della lama di taglio
10.

In questo modo & possibile condurre in modo preciso I'elettro-

utensile lungo la linea di taglio marcata sul materiale.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi
Utilizzando I'elettroutensile conformemente alle norme, lo
stesso non pud essere sovraccaricato. In caso di carico trop-
po elevato oppure allontanamento dal campo di temperatura
ammissibile di 0-70 °Cla coppia viene ridotta oppure I'elet-
troutensile si spegne. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-

troutensile funzionera nuovamente con coppia massima sola-

mente al raggiungimento della temperatura ammissibile della
batteria ricaricabile. In caso di disinserimento automatico,

spegnere ['elettroutensile, lasciare raffreddare la batteria e ri-
accendere l'elettroutensile.

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperaturada 0 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batteria
ricaricabile p.es. in estate nellautomobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Durante il taglio possono accumularsi resti di materiale sotto
il lamierino di protezione.

- Pulire regolarmente il lamierino di protezione 3 con un
pennello oppure con un panno leggermente umido.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-

pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

3S/) Awviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente

}},‘g elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2002/96/CE gli elettroutensili diventati in-

servibili e, in base alla direttiva europea

2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-

rie difettose o consumate devono essere

raccolte separatamente ed essere inviate

ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902 /48951893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 35.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

—

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.
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» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor universele accus-
nijmachines

» Bewerk geen ashesthoudend materiaal. Asbest geldt als
kankerverwekkend.

» Let hij het snijden op spanningvoerende leidingen. Er
bestaat verwondingsgevaar.

» Houd bij het snijden nooit uw hand voor het mes. Er be-
staat verwondingsgevaar.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Het dragen van het
elektrische gereedschap met uw vinger aan de aan/uit-
schakelaar kan tot ongevallen leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

=2 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht.

Er bestaat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap aangege-
ven spanning. Bij gebruik van andere accu’s, bijvoorbeeld
imitaties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken,
bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle schade
door exploderende accu’s.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het snijden van
flexibele, zachte materialen tot een dikte van 11 mm, zoals ta-
pijt, pvc, karton, leder, textiel en vergelijkbare materialen.

Het is geschikt om recht en in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-
dingen.

—
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1 Kartelschroef

2 Zaaglijnmarkering ,Cut Control”
3 Instelbare beschermplaat (2 -11 mm)
4 Aan/uit-schakelaar

5 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
6 Accu

7 Accu-ontgrendelingsknop

8 Knop voor accuoplaadindicatie

9 Accu-oplaadindicatie

10 Snijmes

11 Schroef voor mesbevestiging

12 Geleidingsvlak

Niet elk afgebeeld en beschreven toebel

en wordt daard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Universele accu-snijmachine GUS 10,8 V-LI
Zaaknummer 3603JB29..
Nominale spanning = 10,8
Onbelast toerental min’! 700
Snijcapaciteit per acculading
(4 mm pvc) ca. m 230
(alleen voor 1,5 Ah-accu)
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.
Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Bosch Power Tools
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Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de pagina
met afbeeldingen vermeld staan. Alleen deze oplaadap-
paraten zijn afgestemd op de bij het elektrische gereed-
schap gebruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die
opladenalleenin hettemperatuurbereik tussen 0 °Cen 45 °C

toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu be-

reikt.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 9 geven de

oplaadtoestand van de accu 6 aan. Om veiligheidsredenen

kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het

elektrische gereedschap stilstaat.

- Als u de oplaadtoestand wilt weergeven, drukt u op de
toets 8 van het uitgeschakelde elektrische gereedschap en
houdt u deze ingedrukt.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >2/3

Permanent licht 2 x groen >1/3

Permanent licht 1 x groen <1/3

Knipperlicht 1 x groen Reserve

—

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

- Als ude accu 6 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 7 en trekt u de accu naar achteren uit het
elektrische gereedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen
(zie afbeeldingen B1-B2)

» Het snijmes kan tijdens het gebruik warm worden. Laat
het snijmes afkoelen voordat u het verwijdert.

- Draai de kartelschroef 1 los en zet de beschermplaat 3 he-
lemaal omhoog.

- Draai het snijmes 10 met een schroevendraaier tot een gat
van het snijmes openis.

- Steek een dun, stevig voorwerp (bijv. een spijker) in het
open gat om het snijmes te blokkeren.

- Draai de schroef voor de mesbevestiging 11 los.

- Verwijder het voorwerp dat u voor het blokkeren van het
snijmes heeft gebruikt.

- Til'het snijmes iets omhoog en trek het naar onderen toe
naar buiten.

- Zethet nieuwe snijmes met de afgeslepen kant naar buiten
op de gereedschapopname.
Let erop dat het snijmes op de gereedschapopname vast-
klikt.

- Draai de schroef voor de mesbevestiging weer vast.

- Stel de beschermplaat 3 weer in op de te snijden materi-
aaldikte en draai de kartelschroef 1 weer vast.

Gebruik

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-

ging van het elektrische gereedschap leiden.

- Zetde opgeladen accu 6 in de greep tot deze merkbaar
vastklikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen

- Alsuhet elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 naar voren, zodat op de schake-
laar ,I” verschijnt.

- Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt
u de aan/uit-schakelaar 4 naar achteren, zodat op de scha-
kelaar ,,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.
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De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetude aan/uit-schakelaar 4 van het elektrische gereedschap
in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Tips voor de werkzaamheden

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Raak het snijmes 10 tijdens het gebruik nooit aan.

Het snijvermogen van het elektrische gereedschap hangt af
van de te snijden materialen en van de oplaadtoestand van de
accu.

Te sterke aandrukkracht vermindert het prestatievermogen
aanzienlijk, afhankelijk van de acculading.

Houd het snijmes altijd schoon en vrij van materiaalresten.

De geleider 12 mag bij het snijden niet schuin worden gehou-

den en moet parallel aan het snijvlak worden gericht.
Bij onjuist gebruik wordt het snijmes bot.

Dunne materialen zoals textiel kunnen bij het snijden in het
elektrische gereedschap naar binnen worden getrokken en
vastklemmen. Druk daarom bij deze materialen niet te sterk,

zodat u goed kunt snijden. Houd het materiaal tijdens het snij-

den onder spanning en snijd langzaam.

Verwijder naar binnen getrokken materiaal niet tijdens het ge-

bruik. Schakel het elektrische gereedschap eerst met de
aan/uit-schakelaar 4 uit.

Hoe u optimaal snijdt, kunt u het best proefondervindelijk

vaststellen.

Beschermplaat instellen

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
beschermplaat 3.

Voor een optimale bescherming tegen letsel aan uw vingers

dient u de beschermplaat bij elke bewerking vooraf in te stel-

len op de te snijden materiaaldikte.

- Draai de kartelschroef 1 los.

- Stelde beschermplaat 3 zo in dat deze losjes op het te snij-

den materiaal ligt.
- Draai de kartelschroef 1 weer vast.

Opmerking: Zet de beschermplaat 3 helemaal omlaag na elk

gebruik van het elektrische gereedschap en voordat u het ge-

reedschap naziet of onderhoud uitvoert.

Zaaglijnmarkering ,,Cut Control”

De rode lijn op de beschermkap (zaaglijnmarkering

L,Cut Control” 2) geeft de zaaglijn van het snijmes 10 aan.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap nauwkeurig ge-
leiden langs de zaaglijn die op het materiaal is getekend.

—
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Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij gebruik volgens de voorschriften kan het elektrische ge-
reedschap niet worden overbelast. Bij te sterke belasting of
verlaten van het toegestane accutemperatuurbereik van
0-70 °Cwordt het toerental verminderd of wordt het elektri-
sche gereedschap uitgeschakeld. Bij verlaagd toerental loopt
het elektrische gereedschap pas na het bereiken van de toe-
gestane accutemperatuur weer met volledig toerental. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elektrische
gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen 0 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Bij het snijden kunnen zich materiaalresten onder de be-
schermplaat ophopen.

- Reinig de beschermplaat 3 regelmatig met een kwast of
een vochtig gemaakte doek.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens

het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

S/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
}},‘g verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG

reedschappen en volgens de Europese

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 40 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

—

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sl gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&ngerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
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el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmeerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktagj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-

ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

—
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» Seorg for, at skaerevzerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktojet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for akku-universalskarer

» Bearbejd ikke ashestholdigt materiale. Asbest er kraeft-
fremkaldende.

» Hold gje med spandingsferende ledninger under ska-
rearbejdet. Fare for kvaestelser.

» For aldrig handen foran kniven under skarearbejdet.
Fare for kvaestelser.

» Undga utilsigtet teending. Bzring af el-varktejet med en
finger pa start-stop-kontakten kan fare til uheld.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Y Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige
3 solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-

plosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have
den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs type-
skilt. Bruges andre akkuer som f. eks. efterligninger,
istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for
kvastelser samt tingskader, da akkuerne kan eksplodere.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skeere i fleksible, blade materi-
aler op til en tykkelse pa 11 mm som f.eks. teeppe, PVC, kar-
ton, laeder, stoffer og lignende materialer.

Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiderne.
1 Fingerskrue

Snitlinjemarkering ,,Cut Control”

Justerbar beskyttelsesplade (2 - 11 mm)

Start-stop-kontakt

Handgreb (isoleret gribeflade)

Akku

Akku-udlgserknap

Taste til ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikator

Skaerekniv

Skrue til knivfastgarelse

12 Styresal

W oo ~NOOG A WN

o
= O

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-

ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

Tekniske data

Akku-universalskaeremaskine GUS 10,8 V-LI
Typenummer 3603JB29..
Nominel spanding = 10,8
Omdrejningstal, ubelastet min’t 700
Skereydelse/akkuladning

(4mmPVC) ca. m 230
(kun for 1,5 Ah-akku)

Vagt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

Stej-/vibrationsinformation
Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Varktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.

Stgjniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug horevaern!

—

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruk-
ser, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fere til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering C €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g Joti [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa grafiksiden.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som
kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C
0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.
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Akku-ladetilstandsindikator

Detre grenne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 9
viser akkuens ladetilstand 6. Af sikkerhedstekniske grunde

kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktgjet star stil-

le.
- Ladetilstanden vises ved at trykke pa tasten 8 pa det sluk-
kede el-vaerktgj og holde den trykket ned.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Akku tages ud (se Fig. A)

- Akkuen tages ud 6 ved at trykke pa udleserknappen 7 og
traekke akkuen bagud ud af el-verktejet. Undga brug af
vold.

Varktejsskift (se Fig. B1-B2)

» Skaerekniven kan blive varm under brug. Lad skaerekni-

ven afkele, for den tages ud.

- Lasn fingerskruen 1 og stil beskyttelsespladen 3 helt op.

- Drej skaerekniven 10 vha. en skruetraekker, til et hul er
abent i skaerekniven.

- Stik en tynd, stabil genstand (f.eks. et sem) ind i det abne
hul for at blokere skarekniven.

- Lasne skruen til knivfastgerelsen 11.

- Fjern genstanden, som du har brugt til at blokere skaere-
kniven med.

- Laft skaerekniven en smule og traek den ud nedad.

- Anbring den nye skarekniv med den afslebede kant udad
pa vaerktgjsholderen.

Sarg for, at skaerekniven falder i hak pa varktejsholderen.

- Spand skruen fast igen til knivfastgarelsen.
- Indstil beskyttelsespladen 3 igen pa materialetykkelsen,
der skal skeeres, og spaend fingerskruen 1 igen.

Brug

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-verktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Ibrugtagning

Iszet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-varktejs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.
Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktaj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktejet.
- Anbring den ladede akku 6 i grebet, til den falder rigtigt i
hak og flugter med grebets kant.

—
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Taend/sluk

- El-veerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 4
frem, sa I fremkommer pa kontakten.

- El-veerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 4
tilbage, sa ,,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-varktgjet,

nar du bruger det.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-veerktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig

ikke mere.

Bemaerk: Slukker el-vaerktajet automatisk, fordi akkuen er af-

ladt eller overophedet, skal du slukke for el-vaerktajet med

start-stop-kontakten 4. Oplad akkuen hhv. lad den afkale, far

du teender for el-veerktejet igen. Ellers kan akkuen blive be-

skadiget.

Arbejdsvejledning

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

» Bergr aldrig skarekniven 10, nar varktgjet er i brug.
El-vaerktajets skaerekapacitet afhaenger af det materiale, der
skal skaeres i, og akkuens ladetilstand.

En for stor fremfaring reducerer skaerekapaciteten betyde-
ligt, afhaengigt af akkuens opladningstilstand.

Hold altid skaerekniven fri og ren for materialerester.

Faringsskinnen 12 ma ikke komme i klemme under skaerear-
bejdet og skal vaere indstillet parallelt med snitfladen.
Skaerekniven bliver uskarp, hvis den bruges forkert.

Tynde materialer somf.teks. stoffer kan under skaerearbejdet
blive trukket ind i el-vaerktgjet og sette sigi klemme. Tryk der-
for ved sadanne materialer ikke alt for staerkt for at kunne
skare godt. Hold materialet spaendt under skaerearbejdet og
skaer langsomt.

Fjern ikke indtrukket materiale, nar vaerktgjet er i brug, og
sluk for el-veerktajet forinden med start-stop-kontakten 4.
Optimale snitresultater finder du bedst frem til ved at prave
dig frem.

Beskyttelsesplade indstilles

» Brug aldrig el-vaerktgjet uden beskyttelsesplade 3.
For at opna en optimal beskyttelse af dine fingre, sa de ikke
bliver kvaestet, skal du indstille beskyttelsespladen pa den
materialetykkelse, der skal skaeres, far skaerearbejdet star-
tes.

- Lasne fingerskruen 1.

- Indstil beskyttelsespladen 3, sa den ligger lgst pa materia-
let, der skal skeeres .

- Spand fingerskruen 1 igen.

Bemaerk: Stil beskyttelsespladen 3 helt ned, hver gang el-

varktejet har vaeret i brug og fer du gennemfarer en kontrol

eller en vedligeholdelse.

Snitlinjemarkering ,,Cut Control“

Den rade linje pa beskyttelseshaetten (snitlinjemarkering
,Cut Control“ 2) viser skaereknivens snitlinje 10.

Derved kan du fere el-vaerktgjet praecist langs med snitlinjen,
der er markeret pa emnet.
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Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

El-vaerktgjet kan ikke overbelastes, hvis det bruges iht. forma-

let. Er belastningen for staerk eller forlades det tilladte akku-
temperaturomrade pa 0-70 °C, reduceres omdrejningstal-
let eller el-vaerktajet slukker. Ved reduceret omdrejningstal
arbejder el-vaerktgjet farst med fuldt omdrejningstal igen, nar
den tilladte akkutemperatur er naet. Ved automatisk frakob-
ling: Sluk for el-vaerktgjet, lad akkuen afkgle og teend sa igen
for el-vaerktejet.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem 0 °C og
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktejet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lzgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og el-varktajets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Under skaerearbejdet kan der samle sig materialerester under
beskyttelsespladen.

- Rengear beskyttelsespladen 3 med en pensel eller en let
fugtig klud med regelmaessige mellemrum.

Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-

riseret servicevarksted for Bosch-elektroveerktg;.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

—

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X3/ Elveerktgj, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
EA ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2002/96/EF
skal kasseret elektrovarktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport®, side 44.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla séakerhetsanvis-
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.
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» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nér du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna

—
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pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dravsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brénnskada.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for sladdlés universalska-
rare

» Asbesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest anses
vara cancerframkallande.

» Se vid klippning upp for spanningsférande ledningar.
Risk for personskada.

» Hall inte handen framfor skarkniven under klippning.
Risk for personskada.

» Undvik oavsiktlig pakoppling. Bar inte elverktyget med
fingret pa stromstéllaren; detta kan medfora olycka.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

i Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. langre

0 solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk

foreligger.

» Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvand batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den
spanning som anges pa elverktygets typskylt. Om
andra batterier anvands, t. ex. kopierade batterier, reno-
verade batterier eller batterier av frimmande fabrikat,
finns risk for att batteriet exploderar och orsakar person-
och materialskador.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las nogaigenom alla sakerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstartill foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for klippning av flexibelt, mjukt material
upp till en tjocklek pa 11 mm sasom mattor, PVC, kartong,
lader, tyg och liknande material.

Verktyget ar lampligt for kurviga och raka snitt.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.

1 Réfflad skruv

2 Snittlinjemarkering "Cut Control”

3 justerbar skyddsplat (2 -11 mm)

4 Stromstdllare Till/Fran

5 Handgrepp (isolerad greppyta)

6 Batteri

—

7 Batteriets upplasningsknapp

8 Knapp for indikering av laddtillstand

9 Indikering av batteriets laddningstillstand
10 Kniv

11 Skruv for knivens infastning

12 Styrskena

1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehGrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Produktnummer 3603JB29..
Markspanning V= 10,8
Tomgangsvarvtal min’t 700
Skarkapacitet/fulladdat bat-

teri (4 mm PVC) ca m 230

(endast for 1,5 Ah batteri)

Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Buller-/vibrationsdata
Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre an
70 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan kan vid arbeten dverskrida 80 dB(A).

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka betyd-
ligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” dverensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.
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Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa grafiksidan.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-jon-
batteri som anvéands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturévervakning som

endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade mel-

lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Batteriets laddningsindikering
De tre grona lysdioderna i batteriets display 9 visar batteriets

laddningstillstand 6. Av sikerhetsskal kan laddningstillstan-
det avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

- Forvisning av laddningstillstand tryck ned knappen 8 pa
frankopplat elverktyg och hall den nedtryckt.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 gréna >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Borttagning av batteri (se bild A)

- Tabort batterimodulen 6 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 7 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Verktygsbyte (se bildernaB1 -B2)

» Kniven kan under anvandning bli varm. Lat kniven
svalna innan den tas bort.

- Lossaden lattrade skruven 1 och stall skyddsplaten 3
uppat sa langt det gar.

- Vrid med en skruvmejsel kniven 10 tills ett hal 6ppnas pa
kniven.

- Stick in ett tunt, stabilt foremal (t.ex. en spik) i det 6ppna
halet sa att kniven blockeras.

- Lossa skruven for knivens infastning 11.

- Tabort foremalet med vilket kniven blockerats.

—
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- Lyft latt upp kniven och dra ut den nedat.

- Sétt upp den nyakniven pa verktygsfastet med den fasade
kanten utat.
Kontrollera att kniven snapper fast pa verktygsfastet.

- Dra ater fast skruven for knivens infastning.

- Stallnuinskyddsplaten 3 sa att den motsvarar materialets
tjocklek och dra ater fast den lattrade skruven 1.

Drift

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spdnning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,

i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-

get.

- Skjutin den uppladdade batterimodulen 6 i handtaget tills
den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling
- For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 4
framat sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”I” visas.

- For frankoppling av elverktyget skjut strémstallaren 4
bakat sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.
For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller 6ver-
hettat batteri automatiskt kopplas fran, stang av elverktyget
med stromstallaren Till/Fran 4. Ladda upp batteriet resp. lat
det svalna innan elverktyget aterinkopplas. | annat fall finns
risk for att batteriet skadas.

Arbetsanvisningar
» Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.
» Beror aldrig kniven 10 under anvandning.

Elverktygets skarkapacitet ar beroende av materialet som ska
klippas och batteriets laddningstillstand.

En hog matningshastighet reducerar alltefter batteriets ladd-
ning betydligt kapaciteten.

Hall alltid skarkniven fri och ren fran materialrester.
Styrskenan 12 far inte snedstallas och maste vara parallell
med skérytan.

Om kniven anvands pa fel satt blir den trubbig.

Tunt material sasom tyg kan vid klippning dras in och fastna i
elverktyget. Klipp darfor inte med for hogt tryck. Hall materia-
let stramt och klipp langsamt.
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Indraget material far inte tas bort under drift, koppla forst fran
elverktyget med stromstallaren Till/Fran 4.

Prova dig fram till optimalt resultat.
Stll in skyddsplaten
» Elverktyget far inte anvindas utan skyddsplat 3.

For att optimalt kunna skydda fingrarna mot skada maste
skyddspléten fore varje arbetspass stallas in motsvarande
materialets tjocklek.

- Lossaden réfflade skruven 1.

- Stallin skyddsplaten 3 s att den latt ligger an mot materi-

alet som ska skaras.
- Draater fast den rafflade skruven 1.
Anvisning: Stall skyddsplaten 3 helt ned efter varje anvand-
ning av elverktyget och innan kontroll eller underhall utfors.
Snittlinjemarkering ”Cut Control”
Den roda linjen pa skyddskapan (snittlinjemarkering
”Cut Control” 2) visar knivens snittlinje 10.
Du kan nu styra elverktyget exakt langs den utmarkta snittlin-
jen pa materialet.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid andamalsenlig anvandning kan elverktyget inte dverbelas-

tas. Vid for hog belastning eller nar batteriets temperaturom-
rade pd 0-70 °C over- eller underskrids reduceras varvtalet
och elverktyget kopplar fran. Elverktyget gar uppi fullt varvtal

forst sedan foreskriven batteritemperatur uppnatts. Vid auto-

matisk frankoppling sla fran elverktyget, lat batteriet avkylas
och koppla sedan ater pa elverktyget.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan 0 °C och 50 °C. Lat dérfér inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Vid klippning kan materialrester anhopas under skyddspla-

ten.

- Rengor skyddsplaten 3 regelbundet med en pensel elleren
|att fuktad trasa.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestaliningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

—

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehr.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
E" omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 48.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).
Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

—
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.
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» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstdr brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gynene, ma
dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fgre til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjonen for batteri-universal-
kutter

» lkke bearbeid ashestholdig material. Asbest kan frem-
kalle kreft.

» Pass pa spenningsferende ledninger ved kutting. Deter
fare for skader.

» Hold aldri handen foran kniven ved kutting. Det er fare
for skader.

» Unnga en uvilkarlig innkopling. Hvis du baerer et elektro-
verktgy med fingeren pa pa-/av-bryteren kan det oppsta
uhell.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

2 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot per-

g -] manent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det

er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning
som er angitt pa typeskiltet til elektroverktayet ditt.
Ved bruk av andre batterier, f. eks. etterligninger, resirku-
lerte batterier eller batterier fra andre produsenter, er det
fare for fysiske og materialle skader hvis batteriene eksplo-
derer.

—

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til kutting av fleksible, myke ma-
terialer opp til en tykkelse pa 11 mm, som tepper, PVC, kar-
tong, lerkanter, stoffer og lignende materialer.

Det er egnet til rette og buede snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssidene.
1 Riflet skrue

Skjeerelinjemarkering «Cut Control»

Justerbar beskyttelsesplate (2 - 11 mm)

Pa-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Batteri

Batteri-lasetast

Tast for ladetilstandsindikator

Batteri-ladeindikator

Kniv

Skrue til festing av kniven

12 Faringsskinne

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

W o0 ~NOOG A WN

Pl
= O

Batteri-universalkutter GUS 10,8 V-LI
Produktnummer 3603JB29..
Nominell spenning V= 10,8
Tomgangsturtall min! 700
Skjeereeffekt/batterioppla-

ding (4 mm PVC) ca. m 230

(kun for 1,5 Ah-batteri)

Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Stay-/vibrasjonsinformasjon

Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.

Staynivaet kan i lapet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Samsvarserklaring C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med felgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa illustra-
sjonssiden. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som
kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom
0°Cog4b5 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.
Batteri-ladeindikator

De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 9

viser batteriets 6 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-

tilstanden kun sjekkes nar elektroverkteyet ikke gar.

—

Norsk |51

- Tilanvisning av ladetilstanden trykker du pa tasten 8 pa
det utkoplede elektroverktayet og holder den trykt inne.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerliglys 1 x grenn <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Fjerning av batteriet (se bilde A)

- Tilfjerningav batteriet 6 trykker du opplasingstastene 7 og
trekker batteriet bakover utav elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Verktoyskifte (se bildene B1 -B2)

» Kniven kan bli varm under drift. La kniven avkijales for
du tar den ut.

- Lasne justeringsskruen 1 og sett beskyttelsesplaten 3 helt
opp.

- Med en skrutrekker dreier du kniven 10 helt til et hull i kni-
ven er dpent.

- Settentynn, stabil gjenstand (f.eks. en spiker) innidet ap-
ne hullet, for a blokkere kniven.

- Lasne skruen for knivfestet 11.

- Fjern gjenstanden som du brukte til blokkering av kniven.

- Laft kniven litt opp og trekk den ut nedover.

- Settden nye kniven med avslipt kant utover pa verktayfes-
tet.
Pass pa at kniven smekker i I3s pa verkteyfestet.

- Trekk skruen fast igjen til festing av kniven.

- Innstill beskyttelsesplaten 3 igjen pa materialtykkelsen
som skal skjeeres og trekk justeringsskruen 1 fast igjen.

Bruk

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verkteyet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

- Sett det oppladede batteriet 6 inn i handtaket til dette gar
falbart i 1as og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling

- Tilinnkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryte-
ren 4 fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

- Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryte-
ren 4 bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sl elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Bosch Power Tools

%

%

160992A008](17.1.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1417-002.book Page 52 Thursday, January 17,2013 2:17 PM

52 | Norsk

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

Merk: Hvis elektroverktayet kopler automatisk ut pa grunn av
utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverk-

tayet med pa-/av-bryteren 4. Lad opp batteriet hhv. la det av-

kjgle far du kopler inn elektroverkteyet. Batteriet kan ellers ta
skade.

Arbeidshenvisninger

» lkke belast elektroverktayer sa sterkt at det stanser.
» Ta aldri pa kniven 10 under drift.

Skjeereeffekten til elektroverktayet er avhengig av materiale-
ne som skal skjeeres og batteriets ladetilstand.

For sterk fremskyvning reduserer ytelseseffekten pr. batteri-
opplading sterkt.

Hold kniven alltid ren og fri for materialrester.
Faringsskinnen 12 ma ikke kile seg fast ved kuttingen og ma
vaere parallell til kutteflaten.

Ved usakkyndig bruk blir kniven butt.

Tynne materialer som stoff kan trekkes inn i elektroverktayet
og klemmes fast ved skjeering. Ikke trykk for sterkt ved slike
materialer, slik at du fremdeles kan skjeere godt. Hold dem i
spenning ved skjaering og skjeer langsomt.

Ikke fjern inntrukket material under drift og sla farst av elek-
troverktgyet med pa-/av-bryteren 4.

Optimale skjeereresultater oppnar du helst med praktiske for-

sok.

Innstilling av beskyttelsesplaten

» Bruk aldri elektroverktoyet uten beskyttelsesplaten 3.

For & oppna en optimal beskyttelse for fingrene dine ma du
innstille beskyttelsesplaten pa materialtykkelsen som skal
skjeeres far hver arbeidsomgang.

- Lasne skruen 1.

- Innstill beskyttelsesplaten 3 slik at den ligger last pa mate-

rialet som skal skjeeres.
- Trekk justeringsskruen 1 fast igjen.

Merk: Sett beskyttelsesplaten 3 helt ned etter hver bruk av el-

verktayet og far du utferer en kontroll eller vedlikehold.

Skjaerelinjemarkering «Cut Control»

Den rgde linjen pa vernedekselet (skjeerelinjemarkering
«Cut Control» 2) anviser skjerelinjen til kniven 10.

Deretter kan du fare elektroverkteyet ngyaktig langs skjeere-
linjen som er markert pa materialet.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved formalsmessig bruk kan elektroverktayet ikke overbelas-

tes. Ved for sterk belastning eller hvis det tillatte batteritem-
peraturomradet pa 0- 70 °C ikke overholdes reduseres tur-
tallet eller elektroverktayet koples ut. Ved redusert turtall
starter elektroverktayet ferst igien med fullt turtall nar den
godkjente batteritemperaturen er nadd. Ved automatisk ut-
kopling kopler du ut elektroverktayet, lar batteriet avkjele og
kopler elektroverkteyet inn igjen.

—

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa 0 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Ved skjeering kan det samle seg materialrester under beskyt-
telsesplaten.

- Rengjer beskyttelsesplaten 3 regelmessig med en pensel
eller en fuktig klut.

Hvis elektroverktayet il tross for omhyggelige produksjons- og

kontrollmetoder en gang skulle svikte, mé reparasjonen utfares

av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verkteyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.
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Deponering

X/ Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EF ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 52.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa séahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Ty6paikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epadjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus
> Sahkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.

Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

—

Suomi| 53

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jirkei sahkotyokalua kiyttdessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.
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Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistia ja py-

sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja kayt-
to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-

dattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

—

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Akkuyleisleikkurin turvallisuusohjeet

» Ala koskaan tyosti ashestipitoista ainetta. Asbestia pi-
detdan karsinogeenisena.

» Varo leikkauksen aikana jannitteellisid johtoja. Louk-
kaantumisvaara.

» Ali koskaan pidi kitti terdn edessi leikkauksen aika-
na. Loukkaantumisvaara.

» Vilta tahatonta kdynnistysta. Sahkotyokalun kantami-
nen, sormi kaynnistyskytkimelld, voi johtaa onnettomuuk-
siin.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

3=2 Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaaikai-

il selta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja koste-

udelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Kaytd vain alkuperdisia Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaa sahkatyokalusi tyyppikilvessa olevaa jannitetta.
Muita akkuja kaytettdessa, esim. jljitelmia, tyostettyja ak-
kuja tai vieraita valmisteita, on olemassa rajahtavien akku-
jen aiheuttama loukkaantumisvaara ja ainevahinkovaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu taipuisien, pehmeiden materiaa-
lien leikkaukseen, joiden paksuus on 11 mm asti, kuten ma-
tot, PVC, pahvi, nahka, kangas ja vastaavat materiaalit.

Se soveltuu seka suoriin etta kaareviin leikkauksiin.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Pyilletty ruuvi

2 Leikkauslinjamerkki "Cut Control”

3 sdadettdva suojus (2 -11 mm)

4 Kaynnistyskytkin

5 Kahva (eristetty kadensija)
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6 Akku

7 Akun vapautuspainike

8 Latausvalvontandyton painike

9 Akun latausvalvontanaytto

10 Leikkuutera

11 Teran kiinnitysruuvi

12 Ohjainjalas

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603JB29..
Nimellisjannite V= 10,8
Tyhjakayntikierrosluku min’t 700
Leikkuuteho/akun lataus

(4mmPVC) n. m 230

(vain 1,5 Ah akulle)

Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen A-arvioitu danen painetaso on tyypillisesti alle
70dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulunsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan
kayttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetadn muissa
toissd, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sitd ei tosiasiassa kdyte-
ta. Tamd voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotydkalujen ja vaihto-
tydkalujen huolto, kdsien pitaminen lampimina, tyénkulun or-

ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus  C €
Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

—
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Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain grafiikkasivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioni-akulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmdista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-
taamisen vain akun lampoétilan ollessavalilli 0 °Cja45 °C. Ta-
ten saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontandyton 9 kolme vihreda LED:id nayttaa

akun 6 lataustilan. Turvallisuussyistd on akun lataustilan tar-

kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-

sa.

- Paina lataustilan osoittamiseksi painiketta 8 sahkotyoka-
lun ollessa poiskytkettynd, ja pida se painettuna.

(1)) Kapasiteetti

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihrea LED Varalla

Akun irrotus (katso kuva A)

- lIrrotaakku 6 painamalla Iukkopainikkgita 7 javetamalld ak-
ku taaksepain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa ta-
hén.

Tyokalunvaihto (katso kuvat B1 -B2)

» Leikkuutera saattaa lammeta kdytossa. Anna leikkuu-
terdn jaahtyd, ennen kuin irrotat sen.

- Avaa pyilletty ruuvi 1 ja aseta suojus 3 ylimpaan asentoon.

- Kierra leikkuuterda 10 ruuvitaltan avulla, kunnes leikkuute-
ran jokin reikd on auki.

- Tyonna ohut vahva esine (esim. naula) avoimeen reikaan,
leikkuuteran lukitsemiseksi.

- Avaateran kiinnitysruuvi 11.

- Poista esine, jolla olet lukinnut leikkuuteran.

- Nosta leikkuuteraa kevyesti ja veda pois se alaspain.
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- Aseta uusileikkuutera tykalunpitimeen, hiottu reuna ulos-
pain.
Varmista, ettd leikkuutera lukkiutuu tyékalunpitimeen.

- Kirista teran kiinnitysruuvi uudelleen.

- Asetasuojus 3takaisin leikattavan materiaalin paksuudelle
jakiristd pyalletty ruuvi 1.

Kaytto

» Irrota aina akku sahkatyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessa ja sailytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisid Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkotyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kayttd

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkdtyokalun vaurioitumi-

seen.

- Tydnnd ladattu akku 6 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntu-
vasti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista sahkotyokalu tyontdamalla kdynnistyskytkin 4
eteenpain niin, etta katkaisimeen tulee ”I” nakyviin.

- Pysdyta sahkotyokalu tyontdamalla kdynnistyskytkin 4
taaksepdin niin, etta katkaisimeen tulee ”0” nakyviin.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain kun kaytat

sita.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-

jakytkenta pysdyttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-

ku.

Huomio: Jos sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois

tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-

kaista sahkotyokalun virta kdynnistyskytkimelld 4. Lataa akku

tai anna sen jaahtya, ennen kuin kdynnistat sahkotyokalun uu-

delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

Tyoskentelyohjeita

» Al kuormita sihkétyokalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Ala koskaan kosketa leikkuuteraa 10 kayton aikana.

Sahkotyokalun leikkausteho riippuu leikattavasta materiaalis-
taja akun lataustilasta.

Suurempi sydttdnopeus pienentda, akun lataustilasta riippu-
en, huomattavasti suorituskykya.

Pid4 aina leikkaustera vapaana materiaalijadnnoksista ja puh-
taana.

Ohjainjalasta 12 ei saa kallistaa leikkauksen aikana, sen tulee
olla samansuuntainen leikkauspinnan kanssa.

Asiaankuulumattomassa kaytossa leikkuutera tylsyy.

—

Ohuet materiaalit, kuten kankaat saattavat leikattaessa tulla
vedetyksi sahkotyokaluun puristukseen. Ald taman takia kay-
ta leikattaessa liian suurta syottopainetta, jotta leikkaus on-
nistuisi hyvin. Pitd leikattaessa kangas kiredna ja leikkaa hi-
taasti.

Al4 poista sisaanvedettyd materiaalia kyton aikana, vaan py-
sayta sahkotyokalu ensin kaynnistyskytkimestd 4.
Optimaalisen leikkaustuloksen maaritdt parhaiten kaytannon
kokein.

Suojuksen sddto

» Ala koskaan kiyta sihkotyokalua ilman suojusta 3.

Saada ennen jokaisen tyovaiheen aloittamista suojusta sopi-

vaksi leikattavan materiaalin paksuudelle, jotta se suojelisi

optimaalisesti sormivaurioilta.

- Avaa pyilletty ruuvi 1.

- Saada suojus 3 niin, ettd se tukee kevyesti leikattavaan ma-
teriaaliin.

- Kirista pyalletty ruuvi 1 uudelleen.

Huomio: Aseta suojus 3 alimpaan asentoon jokaisen kayton

jalkeen ja ennen tarkistusta tai huoltoa.

Leikkauslinjamerkki ”Cut Control”

Suojuksessa oleva punainen viiva (leikkauslinjamerkki

“Cut Control” 2) nayttaa sinulle leikkurin 10 leikkauslinjan.
Taman avulla voit ohjata sahkotyokalua tarkasti materiaaliin
merkittya leikkausviivaa pitkin.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Maardyksenmukaisessa kdytossa ei sahkotyokalua voida yli-
kuormittaa. Liian suurella kuormalla tai jos akun lampétila-
alue 0-70°C ylitetdan, pienenee kierrosluku tai sahkotyoka-
lu kytkeytyy pois paalta. Kun kierrosluku on pienentynyt sah-
kétyokalu toimii taas tdydelld kierrosluvulla vasta akun saavu-
tettua sallitun Iampatilan. Automaattisen poiskytkennan
sattuessa, tulee kytkea pois sahkotyokalu, odottaa akun jadh-
tymista ja sitten kytkea sahkotyokalu uudelleen paalle.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain lampbtila-alueella 0 °C ... 50 °C. Al esim.
jata akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttdaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkatyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekad laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaana, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.
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Leikattaessa saattaa materiaalin jadnnoksia keraantya suo-

juksen alle.

- Puhdista suojus 3 sadnndllisesti siveltimelld tai kevyesti
kostutetulla rievulla.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin kdytténeuvontatiimi auttaa mielellddn sinua tuottei-
tamme ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

/| Sdhkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaan kayttokelvottomat sahkoétyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

—
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Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 57.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANVIKa

Ynobeitelc aopaAeiac

Fevikég umobeiterg aopaleiag yia nAekTpikd epya-
Aela
Awpaote 0Aec Ti¢ umobeiferg
aopaleiac kat Ti¢ odnyieg. Apé-
Aeleg kata Tv Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
YV propei va mpokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhatre oAeg Tig npoedomonTikéG unodeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAdovTikii xpion.
0 oplopog «HAekTPIKO epyaleio» TIOU xpnotonoleiTat oTiC po-
elbomoinTikéc umobeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia
TIoU TPOPO6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L NAEKTPIKO Ka-
AMwb1o) kabwc kat o€ NAekTPIKG pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwSIo).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat KaAd
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVES IEPIOXES epyaciag pmopel
va 0dnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epydleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua i) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnELopo6 0 omoiog UMOPEL Va avapAE-
EeLn okovn N Tic avabuplacelc.

» "0Tav xpnoijomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakpd am’ auto Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeEUPLOKOE-
va dTopa. Y€ NepinTwon anodomacng Te MPOGoxNE 6ag Umo-
el va xaoete Tov €Aeyxo TOU PnxavruaToc.

HAekTpwki) acpdlea

» To @i Tou nAekTpIKoU epyaAciou mpémel va Taiplalet
oTtnv npida. Aev emrpémeratl e Kavévav TpoTo N pera-
TpOMI) TOU PIg. Mn XpNOLIONOLEITE TPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat kataAnAeg pieg petwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAn&iac.

> Ano@eUyETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgpdveleg onwe owAinveg, Oeppavrika owpara (kako-
PLpép), Koulive i} Wuyeia. 'Otav To 0wua oag eival yelw-
pévo augavetal o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ex0éTeTe Ta pnxavipara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0° €va NAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
Kivbuvo nAextponAnéiac.
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» Mn xenowpotmoteire To nAeKTPIKG KaAwdio yia va peta-
PpEpeTe I va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va

ByaAere To ig amd Tnv mpila. Kpatare To nAeKTPIKO Ka-

Awdio pakpid ané umrepPBoAkéc Oeppokpacieg, kKoPpTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwntd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va N mepmAeypéva nAekTpika kawdia au§avouv Tov kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnowponoteire kaAwdia emprkuvong (pnaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron
kahwdiwv emprkuvong katdAnAwv ya unaibploug xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "0Tav n Xprjon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
NPOCTaTEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmm FI/RCD).
H xprion evog mpootaTeuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAnéiag.

AcpdAela mpocamnwv

» Na eioTe mGvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TIPOCOXI| OTNV €Pyacia MoU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i

oTav piokeaTe UM TRV EMPEL VAPKWTIK®MV, OLVONVEU-
parog i) pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Katd 1o Xelpt-
06 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe cofa-

poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opare évav kat@AAnAo yia oag mpooTareuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOoTaTEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpootateuTikd e§onALopo OMWC PAoKa MPo-
otaoiac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibec, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaAeio Kal T xprion Tou, eAaTTwveTal o kivbuvog Tpaupa-
TIOPWV.

» Amopeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwdeire 61 TO
nAekTpiKO epyaleio éxel amoleuxTei mpv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO SikTUO I} pE TV prraTapia kA Kalmpy
10 mapaAdapere i To peraPepete. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTEIKO epyaeio éxovtag To 6AXTUAG oac oTo Slakomm n

OTavV GUVOETETE TO PNXAvNHa Pe T mnyn eelpatoc otav au-

T0 eivat akopn otn B€on ON, ToTE Snpioupyeitat kivouvog
TPAUHATIOHGV.

> Apatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvapypo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i kAewdia mpiv Béoere To
nAekTpIKO epyaAeio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAel6
ouvappoAoynuévo 0 €va TEPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMopEi va 0dnynoet o€ TPaupaTIopoug.

» Mnv unepekTipdTe Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi] 6Tdon Tou oMPATOC oag Ka Slatnpeire mavrore
TNV LWoppomia oag. 'ETot unopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTROEL APOGOOKNTWY TTEPIOTATEWY.

» ®opare katdAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa iy koopnfpara. Kparare Ta paAAd oag, Ta polxa oag

KaLTa yavTia oag pakpia amé kwvoupeva e€apripara. Xa-

Aapn evbupaoia, KoopnuaTa f HakpLd HaAG pmopei va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTipata.

—

» "Otav unapxet n duvarétnra cuvappoAdynong diardie-
wv avappdoPnong fj culAoyiic okovng, BefawwBdeire ot
auTéc eival ouvdepéveg Pe To pnxavnpa kadag Kat 6T
Xpnotgonotolvrat 6woTa. H Xprion pag avappoenong
0KOVNG Unopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovN.

EmypeAnc xeptopoc kat xpron nAeKTpIk®v epyaeinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnoyomoleire yia
TNV eKA0TOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPUAEDTEPA OTNV AVAPEPO-
Jevn meploxy toxUoc.

» Mn xpnoujomotoeTe MOTE €va PnXavnpa mou éxel xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIko epyaAeio mou bev pmopeite
mhéov va To O€oeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog Aetroupyiag ei-
Val EMKivOUVO Kal TIPEMEL VO EMOKEUAOTEL.

» BydAre To ¢i¢ and Tnv npila kai/f) apapéoTe TRV Prara-
pia mpw Sie€dyere oTo pnxavnpa pia omoladimoTe epya-
ola pUOpong, mpwv aAAaere éva e€aptnpa i 6Tav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloeTe To pnxavnua.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEINC PEIMVOUV TOV KivOUVO
anod Tuxov aBeAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ire pakpla and maidid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efoikelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacet Tig mapotoeg odnyieg. Ta ne-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatyormotouvrat
ano anelpa npoowna.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva eZapTijpara Aetroupyoluv
ayoya, Xwpic va pmAokdapouv, f) HNmwe €Xouv oIacet i
PpOapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmmpeealouv Tov TpO-
no Aetroupyiag Tou nAektpikol epyaleiou. Awote autd
Ta xaAaopéva eapTipara ywa emokeui mpw Ta ava-
XenotgomouoeTe. H kakr) ouvTAENoN Twv NAEKTPLKWV €p-
yaAeiwv amoteAel arria moA®@V aTuxnuATwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENUEVA KOMTIKA €PYAAEiT GpnVaVOUY
SuokoAdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xpnowonoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TIC TapoUoeg
0bnyiec. Aappdavere emiong undyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v uné ektéAeon epyaocia. H xpnolyomnoinon
TWV NAEKTPIKOV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev mpoBAéno-
VTaLyl auta pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KataoTd-
O€IC.

TIPOOEKTIKOG XELPIOHOG Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

> DoprileTe TIC paTapie POVO Pe POPTIOTEC TOU TPOTEI-
VOVTaIL amod TOV KATAoKeuaoTi). 'Evag ¢popTioTrig mou eivat
KaTAAMNAOC HOVO yia éva OUYKEKPIPEVO TUMO InaTapiav on-
Hioupyetl kivbuvo mupkaytag otav xpnotporotnBei yia dAeg
pnaTapiec.

» Xpnowyonoleire ota nAekTpika epyaleia povo pnarapieg
nou mpoopilovTatyt autd. H xpron dAwv pmatapiav pmo-
el va 0bnynoet oe TpaupaTiopoUc Kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo mupkaylag.
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» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou 6€ XpnoyomoleiTe pakpla
ano ouvoeTipeC XapTwV, vopiopara, kAeldid, kappid,
Bidec kL aAAa pikp@ peTaAAka avTiKeipeva ou pmmopolv
va BpaxukukA®oeouV TI¢ emaPEC TG prrarapiac. 'Eva
BpaxukUkAwpa Twv eNagmv TNE UmaTapiag UNopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopoUc ) wTd.

> Mua Tuxov eapalpévn xprion pmopei va odnyioet e 1-
appoi} uypwv amé Tnv pmarapia. AmopelyeTe ke ena-
@i i’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagpiic EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa épBouv oe ena-
PI} HE Ta paTia, mpémel va {NTIGETE EMiONG KAt LATEIKT
BoiBeia. AlappéovTa uypd pmatapiac umopeiva odnynoouv
o€ epeblopolg Tou 6€ppaTog fy o€ eykalpara.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) ané apt-
0Ta EKMALGEUPEVO TTPOOWIKG Kal P€ yvijola avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaliete T Glatrpnon e aceaielag Tou pn-
Xaviuarog.

Ynobeifeig aopaleiac yia waAidia pnarapiag yevi-

Kii¢ Xpiong

» Mnv katepyaleote uAika mou mepiéxouv apiavro. To api-
avTo Bewpeital oav KapKIVoyOvo UAKO.

» Kara tnv Komi) va mpooéxeTe PRMmuC unmapxouv nA€KTpo-
Ppopot aywyoi. Yapyel kivbuvoc Tpaupatiopou.

» Na pn Balere To Xépt 0ag PUMPOCTA GTOV TPLOVOOLOKO
otav KoPere. Yndpyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Anogelyete Tnv aBEANTN ekkivnon. ‘'OTav HETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaAeio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo Slakomm
ON/OFF propei va dnptoupyn0ei Kivouvog TpaupaTiopov.

» Mnv avoiyete Tnv pmatapia. Ynapxel kivbuvoc Bpayuku-
KA@paToc.

i Na npootarelere TRV pnartapia amd umepBoAikég

M Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat amo cuvexr nAwaki

akTwvofolia, puwTid, vepd Kat uypacia. Ynapxel kiv-
duvoc éxpnénc.

» ZemepinTwon BAGPNG i/Kat avTikavovikig XpRong Tng
pnarapiag pnopei va eZéAGouv avabupacerg amd Tnv
pnarapia. AQRoTe va el ppECKOG aéPag Kat EMOKE-
PpTeite €va ylarpo av ateBavOeire evoxAnoeig. OLava-
Buptaoelc umopel va epebicouv TIC avanveuaTIKEG 060UG.

» Na xpnotpornoleire Tnv pnatapia pévo o€ ouvéUaopo pe
10 nAekTPIKO epyaleio oag amd Tnv Bosch. Movo étal
TipooTaTeVeTaL N UnaTapia amo pia Tuxov emtkivéuvn unep-
@OpTION.

» Na xpnoujomoleire povo yvijoleg pmarapieg e Bosch pe
TNV TAGT TOU avapEPETaAlL 6TNV MVAKida KATAGKEVAGTI).
Ye TepinTwon Tou XpnoluomnolnoeTe GAAEC UmaTapieg, . X.
QAMOUIUNAOELC, AVAKAWVIOPEVEC praTapiec f pmatapiec AAwv
KATAOKEUAOTWY UNAPXEL KIvOUVOG TPaUATIoHMY KaBag kat
UNK@V {nHLV amo ekpnyvUOHEVEC PaTapiec.

—
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Teptypar) TOu MPOIOVTOC KL TG LOXU-
o¢TOU
Awpaote 0Aeg Tig unodeielg aopaleiag kat
TI§ 0dnyieg. Auéhelec Kata T THENON TWV
unobeifewv aopaleiac katTwv odnylwv pnopei
va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayla
1\/xat sofapolc Tpaupatiopolc.
TMapakaAoupe avoite Tn SimAwpévn oeAiba e Tnv ameikovion
TNC GUOKEUNC KL apnaTe TV avolxTn 600 Oa diaBalete Tic 0bn-
yieg xetptopou.

Xprjon oUpPwVa 1€ TOV TPOOPLOHO

To nAexTpIKO epyaleio mpoopileTat yia TV KoM eUKAUMTWY pa-
Aak®v UMK@V TIaxoug €wg 11 mm, M. X. HOKETWV, UAK®V and
PVC, xapToviwv, 6eppdTwv, UPaoPAT®V Kat TapopolwV UAL-
KQV.

Eival kataAAnAo kat yia euBeiec Kat yia KUKAKEC Komec.

Anewovi{opeva oToleia
H apiBpodotnon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv BaoileTat
0TV amELKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaleiou oTic oeAiSeC pe Ta
YPaQIKA.
1 Bi6a pe auhakwtr KeQaAn
Ynuadtypappng komng «Cut Control»
Pubuiopevoc mpoguAaktpag (2 - 11 mm)
Awakontng ON/OFF
Aapn (povwpévn emeavela maoigarog)
Mnarapia
TMANkTpO amopavéaAweonc unatapiag
TTARKTPO yia évelfn Tne katdoTaonc popTIoNC
'Evbei&n katdotaonc popTIong
Mayaipt kommic
Bi6a yia otepéwon paxatptol
12 TiéApa obrynong

E&apTijpara mou anewkoviovral i meptypagovrat Sev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn kardAoyo eZapTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYPappa eZapTNUATWV.

W o0O~NOOGhARWN

i
= O

Texvikd XapakTnpLoTIKA

Wali61 prarapiag yevikig xpiong GUS 10,8 V-LI

Ap1BoC eupetnpiou 3603JB29..
OvopaoTIKn Taon V= 10,8
ApBlOC 0TPOPOV XwPIC poptio  min't 700

lox U korng/®opTion pnatapi-
ac (4 mm PVC) nepimou m 230

(povo yia pmatapia 1,5 Ah)

Bapog ouppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

Bosch Power Tools
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TTAnpoopieg yia 00pufo kat dovijoerg

OtTpég pérpnong Tou BopUPou e€akplBwbnkav kata

EN 60745.

H XapaKTNELOTIKI} 0TABHN AKOUOTIKAC MEDNC TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou e€akpIBwBNKe oUPPWVa e TRV KAPMUAN A Kat eivat
HiKpoTePn amod 70 dB(A). Avaopaleta K = 3 dB.

H o1d6un BopUBou katd Tnv epyacia pnopei va Eenepdoet Ta
80dB(A).

Dopare wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTwY TELWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakpiBwbnkav olppuva pe
10 MPOTUTIO EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s2.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
uetpnBei oupwva pe pta dladikaoia pérpnonc Tumonotnpévn
oo mAaioto Tou mpotUmou EN 60745 kal pnopei va
xpnotponotnOei oTn olykpLon Twv S1APOPWY NAEKTPIKWVY EQYA-
Aelwv. Eivatemiong katdAAnAn yia évav mpoowpvo unoAoyiopo
NC empBapuvong amnod Toug kpadaopoug.

H o1d0un kpadaopwv ou avapépeTat avtimpoownelUel Ti¢ Ba-
OIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Le mepimmwan, Opwc,
Tou To NAekTPIKO epyaleio Oa xpnatuonoinBel SlapopeTkd, He
1N MPOTEWVOHEVA €PYAAEIT 1) XWPIC EMAPKI GUVTNPNON, TOTE N
0Ta6uN KPabaoKWV UMopEl va eivat KL auTr HIaQopPETIKN. AuTd
umopei va auénoet onpavtika Tnv empapuvon ano Toug kpada-

OpoUG KaTa Tn ouVoAKr Btdpkela oAdkAnpou Tou xpovikou bia-

OTRApaTOG MoU €pyaleabe.

TNaTnv akpLBr ekTipnon ¢ empapuvong anod Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AappavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn

61GpKeLa TwV omoiwv To Pnxavnua BeiokeTal eKTog Aetroupyiac

1} A€tToupYEl, Xwpig OPWC TNV PAyUATIKOTNTA Va XPNOIHOTIOLEl-

Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV MBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T 1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTrhpaTog mou epyaleade.

I’ auto, mpwv apxioet n Spdon Twv Kpadacopwv, va kabopileTe

oupmAnPwHATIKG PETPa aopalelag yia Tnv mpooTacia Tou Xelpt-

0TI OMWG: GUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU EPYTAEIOU Kal TwV epya-
Aelwv ou ypnotyomoleire, (EoTapa TwWV XEPLWV, OPYAVWON TN
€KTEAEONC TWV SLAPOPWY EPYATILOV.

AnAwon cupfaroTnrag C €

AnAwvoupe uneuBlvwg OTLTO TIPOIOV MTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC Kavoviopouc N
KATAOKEUaoTIkEG ouoTacelc: EN 60745 olppwva pe Tic H1ata-
EelcTwv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

—

ZuvappoAoynon

doprion pmarapiag

» Na XpnotyoToLeiTe OVO TOUC POPTIOTEC TTOU aVAPEPO-
vTaL oTiG oeAibec pe Ta ypagikd. Movo auToi ol GopTIOTES
€lvat evappoviopEvol e TIC naTapieg 1ovTwv Aibiou mou
XPnotonolouvTal aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynode&n: H unatapia mapadidetal pepikwe gpoptiopévn. MNa

va e€aogahioete TNV mAREN 10U TNG pmaTapiag mpémeL va Tnv

(QOPTIOETE GTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLLOTIOLOETE Yia TIPWTN

Qopa.

H pumatapia 16vTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava naoa oTiypr.

H 6takomm Tne eopTiong Sev BAanTel Tnv pmatapia.

H unatapia eivat e€omhiopévn pe pia Sidragn emripnong e

Beppokpasiac pe awodntipa NTC, n onoia neplopilel Tnv ¢pop-

TI0N TNG UmaTapiac evroc ptac meptoxric Beppokpaciac and 0 °C

€wg 45 °C. M’ autov Tov Tpomo emTuyxavetal n avgnon tng t-

apketac {wng Tne pnatapiac.

‘Evdelin karaoraonc ¢popTIoNG TNC patapiac

Ot Tpel¢ mpdotves pwtodiodol T EvOEIENG KaTaoTaong popTI-

on¢ e umatapiag 9 Helxvouv TNV KATAOTAON YOETIONG TNC Ud-

Tapiac 6. MNa Aoyoug aopaAeiac n e€akpifwon Tn¢ KaTdoTaong

(POPTIONC €ival EPIKTN POVO OTAV TO NAEKTPIKO epyaeio Gev

BpiokeTat o€ Aetroupyia.

- Tla va egeavioTei N KATAOTAON POETIONE MATAOTE KAl KPATH-
OTE TIATNEVO TO MANKTEO 8 OTO EUPIOKOLEVO EKTOG AElTOUp-
yiag nAekTpiko epyaAeio.

Pwrodiodog XwpnTikoTnTa

Mwpkég owg 3 x Tpdotvo >2/3
Alapkéc pue 2 x TTpdolvo >1/3
Alapkéc pwe 1 x Mpdotvo <1/3
AvaBoafrvov ¢uwg 1 x TTpactvo Epebpeia

Agaipeon pnarapiac (BAéne ewova A)

- Ta va agaipéaTte TV matapia 6 maTioTe Ta TARKTPA amo-
pavdaiwong 7 kat Byate v pnatapia and To NAEKTPIKO ep-
yaAeio TpapwvTag e amod Ty miow mAeupd. Mn Xenotpo-
noujoere Bia.

AvTikaraoraon epyaAeiou
(BAéme ewkoveg B1-B2)

» Kard n Siapketa Tng Aetroupyiag To paxaipt komrg pmo-
pei va {eoTaBei. AQIOTE TO Va KPUWGEL TIPLV TO APaLpE-
oeTe.

- Auote T Biba pe auhakwtr kepaAr 1 kat odnynore To pud-
H{Opevo MPOoPUAAKTAEA 3 TEPUA ENAVW.

- Tupiote pe éva katoafidt o paxaipt kormng 10 péxpt va ep-
QavioTel Yia TpUTa Tou payatplol KOmG.

- EloayeTe éva AenTo, avBekTikO avTiKeipevo (m.x. pa feAdva)
otnv TPUMa yLa va PAOKAPETE ETOLTO HaXaipL KOTC.

- Auote T Bida 11 yia T oTepéwon Tou payatpto.

- AgalpéaTe TO aVTIKEIPEVO LIE TO OTToio eixaTe PUMAOKAPELTO
paxaipt Komng.

- AvaonkwoTe eAappa To paxaipt Komi¢ Kat apatpéaTe To Tpa-
BwvtagTo mpog Ta KATW.
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- TomnoBeTtnoTe T0 V€O paxaipt kommc oTnv unodoyr epyaieiou
L€ TNV TPOXIOHEVN QKN TIPOC TA KATW.

AwoTe poooyH, To paxaipt kommc va acpalioel oty unodo-

XN epyaleiou.

- Xoi€remaAtkaAa tn Biba yia oTepéwon Tou paxalplol Kommc.

PuBpioTe 1o pubpuIldpevo mpopuAakThpa 3 naALavaAoya pe
ndxog Tou und ko UAKOU Kat oi&Te MAAL pe auAakwTn Ke-
QaAn 1.

Aetroupyia

> Agaipeite Tnv pnatapia anod To nAekTpiko epyaleio mpwv
ano omoladimoTe epyacia aTo i61o To NAEKTPIKO Epya-
Aeio (m.x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou kTA.) kaBog
KOLKaT@ TV perapopd Tou Kat Tn StapUuAan/mv
amoBikeuoi Tou. e nepinTwon abéAnTn¢ evepyomnoinong
Tou blakonTn ON/OFF undpyet kivéuvoc Tpaupatiopou.

Ekkivnon

TonoBérnon Tng pnarapiag
» Na xpnoomnoleire povo yvijole¢ pmarapie 1ovrwv Abi-

ou Tn¢ Bosch pe Tdon i6a i’ autiv mou avagépetal end-
VW OTNV MVaKida KaTaokeuaoTr) Tou NAEKTPLKOU oa¢ €p-

yaAeiou. H yprion aMwv pmatapiav pnopei va o6nynoel oe
TPAUPATIOHOUC Kat va 6nutoupynoel kivouvo mupkayldc.
Ynodewdn: H xprion unatapt@v akataAMnAwv yia To nAekTpKO
epyaleio pmopei va odnynoet o€ AdBog Aetroupyiec 1 oe PAGRN
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.
- ElodyeTe Tn @opTiopévn pmatapia 6 otn Aapn péxptva épbet
«mpOownox Pe T Aapn kat va awedavbeite 6Tt aopAAicE.

©éon o€ Aetroupyia Ku ekTo¢ ActToupyiag

- Tava Béoere ae Aerroupyia To nAekTpIKO Epyaleio wbnaTe
10 61aKOTTN ON/OFF 4 npo¢ Ta eunpog, WoTe 0To HLaKOTTN
va ePPavioTel «l».

- Ta va B€gete ekToC AetToupyiag To NAEKTPIKO epyaAeio
wBnote To diakommn ON/OFF 4 mpoc Ta miow, woTe oo dia-
KOTTN va eppavioTel «On.

Na BéteTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KELTaL va To xpnotpomnolroeTe. 'ETat e€oikovopeite evépyela.

H pmatapia 16vTwv Aibiou pootaTeletal and pia oAoKANPWTIKN

ekpopTion amo  6iata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav aeldoel n pnatapia To nAekTEKO epyaleio amoleuyvue-

TaLanod pa mpootateuTikn S1dtan: To epyaleio Gev Kiveirat

mAéov.

Ynobdew€n: Xe mepintwon mou To NAEKTPIKO epyaleio Slakowel

autopata T Aetroupyia Tou emetdr Exel ekpopTioTel ) Beppav-

el umepPoAika n umatapia, 0T BEOTE TO NAEKTEIKO epyaleio
€KTOG Aetroupyiag pe To Siakonm ON/OFF 4. GopTwote TV
unatapia ry, avaAoya, aproTe TNV va KPUWOEL TIpLY BEETE TO

NAekTPIKO epyaAeio Mt oe Aetroupyia. AlapopETIKA Umopel va

unooTel {nuta n pnatapia.

Ynobeileig epyaoiag
» Mnv emfBapivere To NAEKTPIKO €pyaAeio T0G0 OAD
MOTE Va 6TaPATIGEL Va KiveiTat.

» Mnv ayyiete moté To WwaAibikomig 10 600 AetToupyeito
NAeKTPIKO €pyaAeio.

—
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H an6doan Komng Tou nAekTpikou epyaAeiou egaptdtal amod To
umo Kot UAIKO Kal TV Kataataon ¢opTionc TG pmarapiag.
Mia oAU uwnAn mpowOnon HELWVEL GNUAVTIKG TV anddoon,
avaAoya pe T OPTIoN TNC PMaTapiac.

Na kpaTaTe To payaipt komng mavra kabapd katxweic kataotma
UNK@V.

To méraho odrynong 12 dev emrpéneTat Katd TV Komn va KAi-
VELKal péneLva eivat eubuypapptopévo maparnAa pe Ty ent-
QAVELD KOTAC.

To paxaipt apPAUveTal 6Tav KOBETE AVTIKAVOVIKA.

'0OTav KOBETE UNIKA IKPOU TIAKOUC, TT. X. UPACHATA, aUTA Umopel
va Tpafnxtolv péoa oTo NAEKTEIKO epyaAeio Kat va To UMAOKA-
pouv. ['t" auTd, 6Tav KaTepyaleaTe TETO UAKA, va PNV matate
e oAU 6Uvapn yla va propeire va koBeTe kahd. Na Ta kpatate
TEVTWPEVA KL Va KOBETE apyd apya.

Na pnv agaipeire To Tpapnypévo mpog Ta PEoa UMKO 000 Ael-
TOUPYEL TO NAEKTPIKO epyaAeio Kat va SlakonTeTe Tn Aetroupyia
Tou e To Slakontn ON/OFF 4.

ApLOTa KOWIPATA EMITUYKAVETE HETA AMO TIPAKTIKT) GOKLW.

PUOpon Tou mpopuAakTijpa

» Mnv Xpnotpomoujcere moTé To NAEKTPIKO epyaAeio Xw-
pi¢ Tov mpopuAakTijpa 3.

T'a va emTUxeTe TV PeyaAlTePN EQIKTR MPooTacia Twv OaKTU-

Awv oag and TpaupaTiopolg mpéneL, plv anod Kabe epyacia, va

ouBpieTe Tov MPOPUAAKTAPA AVAAOYQ HE TO TIAXOG TOU EKAOTO-

T€ UMO Komn UAKoU.

- AUote Tn Bida 1 pe auhakwTr KEAAY.

- PuBpiote To pubpIlopEvo mpoPUAaKTAPa 3 KaTd TETOLO TPO-
10, WOTE VO AKOUUTIAEL EAAQPA ENAVW UTIO KOTIT UAIKO.

- Y@i€te maM pe auAakwTn Kepan 1.

Ynodew&n: Meta ano kabe xprion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou ka-

Bwc katmptv Sie€ayete 0’ auTd Kamola epyacia eAEyXOU I OUVTH-

pnong va odnyeite Tov mpo@uAakThpa 3 TépHA KATW.

Inpadt ypappng komig «Cut Control»

H KOKKIVN Ypappn eMavw oTov po@uAaKTpa (Znpadtypappng
Kkorm¢ «Cut Control» 2) cag 6eixvel Tn ypappi Komng Tou paxat-
plou kormr¢ 10.

'EToL pnopeire va 06nynoeTe To NAeKTPIKO epyaAeio pe akpipeta
KaTA RKOC HLOG EMAVW OTO UMO KATEQYASa TEUAXIO Xapaypé-
VNG YPARHNAG KOG,

TpooTacia ané unepPopTwON o€ e€apTnon amd T Heppo-
Kpaoia

'OTav XpNOIPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pyaAeio oUPPWVa e TOV
TIPOOPILOLO TOU, TOTE AUTO Ge BLaTPEXEL KivOUVO Va UNEPPOPTWL-
Bel. Ze mepinTwon toxupnc katanovnong r otav eykataheiyete
NV eyKpIUEVN Teploxr Beppokpaociac petau 0-70 °C, ToTe
LELOVETAL O apLOPAC TWV OTPOP®WV TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou iy
auto SlakomTel amo povo Tou Tn Aettoupyia Tou. ‘'Otav pelwbei o
apIBuOC oTPOPLV TO NAEKTPIKO pyaleio Ba epyaoTel maAL e
ToV AR PN apIBp6 oTpoPwV HOAIC N Beppokpacia Tou enavéADel
Uéoa oTNV eyKPIUEVN TIEPLOXT. L€ MepinTwon autopatng Slako-
TG Tn¢ Aetroupyiag Tou nAekTpIKoU epyaleiou amoletéTe To
NAekTPIKO epyaleio (B€aTe To Glakomm ON/OFF otn Béon
OFF), apnate To NAeKTPIKO epyaAeio va Kpuwael Kat akoAou-
Bwc Béate To ML o€ Aetroupyia.

Bosch Power Tools
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Ynodeifelc yia Tov GploTo Xelpiopo Tng pnarapiac

Na mpooTateleTe Tnv pratapia amod uypacia kai vepo.

Na anoBnkeleTe Tnv pnatapia povo péoa oe pia neploxn Oep-
pokpaoiag amod 0 °C €wg 50 °C. To kahokaipt va unv aprnvete
yla mapadelypa TNV Pmatapia JEoa OTo UTOKivATO.

'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiac HETA TN ¢OETION
onpaivel 6TLn pnatapia e€avTANONKe kat mpénetLva avTikata-
otabei.

AxoTe Mpoaox oTi¢ urodeitelc amooupaonc.

Tuvtijpnon kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

> Agaipeite Tnv pniatapia ano To NAekTPIKO epyaleio mpwv
amno omotadrmore epyacia oo i61o To NAEKTEIKO €pya-
Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaTa Ty petagopd Tou Katn SrapuAagn/my
anoBikeuon Tou. L€ nepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou 6lakontn ON/OFF undpxet kivéuvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire T0 NAEKTPIKO EpyaAeio kal TIC OXIGHEC aept-
opoU kabapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopalag.

Kata tnv komm pnopei va paleutoUv umoAeippata UAkoU KaTw

anod Tov MPOPUAAKTpa.

- Na kaBapilete TakTIka Tov Ipo@UAaKTAEa 3 pe Evamvélo n
Ue éva ehappd uypo navi.

Avmiap’ 0AegTiC empeAnpévec peBOSoUC KATAGKEUNC KLEAEYXOU
TO NAEKTPIKO EPYAAEi0 OTAPATAOEL KATIOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N
€MOKeU Tou mpémel va avaTeBel o éva e€oualodotnpévo ou-
vepyeio yla nAexTpika epyaAeia Tng Bosch.

'Otav {ntate 6laca@nTikeC MAnpo@opiec kabwe kat otav mapay-

yéAveTe avTaAAGKTIKG TIPETEL VO QVAPEPETE OMWAONATIOTE TO
10ynolo apiBuo eupeTnpiou Mou avaypapeTat oTnV Mvakida
KATAOKEUAOTH.

Service kat mapoxi cupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EpWTAOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTIPNON TOU TTPOIGVOC 0ac KaBwE yia Ta KaTaMnAa
AVTaAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0C OXETIKA HE Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta aviala-
KTIKG TOUC.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

—

Metagopa

Otneplexopevec pmatapiec WOVTwv Abiou undkewvTal oTic anal-
THoelC Twv emkiviuvwy ayabwv. Ot unatapiec pmopolv va pe-
Ta@epBolv 081KAE and To xpnoTn xwpeic dAhoug dpouc.

'OTav, OpwE, ot ynatapieg amooTéMovTal ano Tpitoug (1.x. ae-
0OTIOPIKWG N L€ ETALPIA HETAPOP®V) TPEMEL Va TnpoUvTalL 13-
(POpeC 1B1aiTEPEC AMAITAGELC 1A TN CUCKEUaaia Kal Ty ofpavorn.
E&w npénel, Kata TNV MPOETOLAcia Tou UMo anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwodnnote Kat n oupouAi evoc eldikol yia
enkivéuva ayada.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiBAnpa eivat
@61kT0. Na KOAATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKA Tawvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV Unatapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE auTH va
NV KOUVIETOL JEOQ OTN CUOKEUAGIa.

TMapakaoUpe va AapBAavete emiong unown oag Kat Tuov mo
auoTtnpéc eBvikég Slatatelc.

Andcupon

33/ TanhexTpika epyaleia, ot pmiatapieg, Ta e§apmmpara

}A K01 0L OUGKEUAOIEC TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL JE TPOTIO
@IAKO TIpo¢ TO TEPIBAMoOV.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG epyaleia kal Tic umaTapieg oTa amop-

plppara Tou omriov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn 08nyia

2002/96/EK 1a axpnoTa nAeKTpIKA €pya-

Aeia kaBwg kat oUpewva pe Tnv KowvoTikn

06nyia 2006/66/EK ol xahaopévec r ava-

Awpéveg pmatapiec bev eivatmAéov unoxpew-

TIKO va OUMEyovTaL EEXwPLOTA YIa VO avaKU-

KAwBoUV pe Tpomo PIAKO mpog To mepIBAANOV.

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg pmatapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwoETe IPOCOXT OTIC

unodeifei oo kepahato «MeTapopd,

oehiba 62.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistigimzyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

—
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
hisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan once, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriicin 6ngorilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.
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» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi disan sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Akiilii cok amach kesme aletleri icin giivenlik tali-
mati

» Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin. Asbest
kanserojen madde kabul edilir.

» Kesme yaparken gerilim altintaki kablolara dikkat
edin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Kesme yaparken hicbir zaman elinizi bicagin 6niine ge-
tirmeyin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Aletin yanlislikla calismamasi icin dikkatli olun. Elek-
trikli el aletini parmaginiz agma/kapama salteri iizerinde
iken tasirsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii asin olciide 1sinmaya karsi; drnegin siirekli

giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya ve neme

karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilimdeki orijinal Bosch akiilerini kullanin. Baska akii-
lerin, 6rnegin taklitlerin, onarim gérmis akiilerin veya degi-
sik marka akiilerin kullanimi, akiilerin patlamasi sonucu ya-
ralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

—

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; 11 mm kalinliga kadar olan hali, PVC, kar-
ton, deri, kumas ve benzeri esnek malzemenin kesilmesi igin
tasarlanmistir.

Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekil gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.
1 Tirtillivida
Kesme hatti isareti “Cut Control”
Ayarlanabilir koruyucu plaka (2 =11 mm)
Acma/kapama salteri
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Akii
Akii bosa alma diigmesi
Sarj durumu gosterge tusu
Ak sarj durumu gostergesi
Kesici bigak
11 Bigak tespit vidasi
12 Kilavuz kizak

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

W oo ~NOOG A WN

[
o

Teknik veriler

Akiilii cok amach kesme aleti GUS 10,8 V-LI
Uriin kodu 3603JB29..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki devir sayis dev/dak 700

Kesme performansi/akii sarji

(4 mm PVC) yak. m 230
(sadece 1,5 Ah akii igin)

Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,0

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriiltiiye ait lgme degerleri EN 60745’e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir lgme yontemi ile tespit edilmistir ve elek-
trikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger
gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygun-
dur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya yeter-
siz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden
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farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yii-

kiinii 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
triintin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu

beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT yo-

netmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece grafik sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini kul-
lanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde kulla-
nilan Li-lonen akiilere uygundur.

Aciklama: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lonen akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sis-

tem sadece 0 °C...45 °C sicaklik araliginda sarj islemine izin

verir. Bu sayede akiiniin kullanim émri énemli éllide uzar.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 9 ii¢ yesil LED’i akiiniin 6 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

- Sarj durumunu gostermek icin elektrikli el aleti kapali iken
diigmeye 8 basin ve diigmeyi basili tutun.

LED Kapasitesi
Sireklisik 3 x yesil >2/3
Sirekliisik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

—
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Akiiniin ¢ikariimasi (Bakiniz: Sekil A)

- Akiiyli 6 ¢ikarmak icin bosa alma diigmelerine 7 basin ve
akilyii asagl dogru elektrikli el aletinden ¢ekerek cikarin.
Bu sirada zor kullanmayin.

Uc degistirme (Bakiniz: Sekiller B1 -B2)

» Kesici bicak isletme esnasinda isinabilir. Cikarmadan
once kesici bicagin sogumasini bekleyin.

- Tirtill vidayr 1 gevsetin ve koruyucu saci 3 sonuna kadar
yukari getirin.

- Bir tornavida yardim ile kesici bigagi 10 bicagin bir deligi
acik oluncaya kadar gevirin.

- Ince, saglam bir nesneyi (6rnegin bir civiyi) kesici bigag
bloke etmek iizere delige takin.

- Bigak tespit vidasini 11 gevsetin.

- Kesici bicagi bloke etmek icin kullandiginiz nesneyi gikarin.

- Kesici bicag hafifce kaldirin ve asagi dogru cekerek cika-
rn.

- Yeni kesici bicagi perdahli kenari disari gelecek bigcimde ug
kovanina yerlestirin.
Bu esnadakesici bigagin ug kovaninda kilitleme yapmasina
dikkat edin.

- Bigak tespit vidasini tekrar sikin.

- Koruyucu saci 3 tekrar kesilecek malzeme kalinligina ayar-
layin ve tirtill vidayi 1 tekrar sikin.

Isletim

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lonen akiiler kullanin. Bagka
akiilerin kullaniimasi yaralanmalara ve yanginlara neden
olabilir.

Aciklama: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullan-

diginiz takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el

aleti hasar gorehbilir.

- Sarjedilmis akiiyii 6 hissedilir bicimde kavrama yapincaya
ve tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamag itin.

Acma/kapama

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 4 sal-
terde “I” isareti goriiniinceye kadar one itin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4
salterde “0” isareti goriiniinceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Li-lonen akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile de-

rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.
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66 | Tiirkce
Aciklama: Elektrikli el aleti akii bosaldigi icin veya asiri 6l¢iide

1sindigi icin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el ale-

tini agma/kapama salteri 4 ile kapatin. Elektrikli el aletini tek-
rar calistirmadan 6nce akiiyii sarj edin veya sogumaya birakin.
Aksi takdirde akii hasar gorehilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Calisma esnasinda hichir zaman kesici bicaga 10 do-
kunmayin.

Bu elektrikli el aletinin kesme performansi kesilecek malze-
menin tiriine ve akiiniin sarj durumuna baglhdir.

Asiri bastirma/itme kuvveti akiiniin sarj durumuna gore kes-
me performansini 6nemli 6l¢lide disiirir.

Kesici bigak iizerinde hichir zaman malzeme kalintisinin bu-
lunmamasina dikkat etin.

Kilavuz kizak 12 kesme islemi esnasinda koselenme yapma-

malidir ve her zaman kesme yiizeyine paralel olarak dugrultul-

malidir.
Usuliine aykiri kullanildiginda kesici bicak korelir.
Kumas benzeri ince malzeme kesme islemi sirasinda elektrikli

elaletininicine girebilir ve sikismaya neden olabilir. Bu neden-

le iyi kesme yapabilmek icin bu gibi malzemeyi islerken fazla
bastirma kuvveti uygulamayan. Kesme yaparken ise konsan-
tre olun ve yavas bir tempoyla calisin.

Calisma esnasinda iceri cekilen malzemeyi ¢ikarmayin ve 6n-
ce elektrikli el aletini agma/kapama salteri 4 ile kapatin.

Optimum kesme verimini pratik deneyle tespit edebilirsiniz.

Koruyucu plakanin ayarlanmasi

» Elektrikli el aletini hichir zaman koruyucu plaka 3 olma-

dan calistirmayin.
Parmaklarinizi yaralanmaya karsi optimum 6l¢iide koruyabil-
mek icin is baslamadan 6nce her defasinda koruyucu plakayi
kesilecek malzeme kalinligina gore ayarlamaniz gerekir.

- Tirtill vidayr 1 gevsetin.

- Koruyucu saci 3 kesilecek malzeme lizerine gevsek olarak
oturacak bicimde ayarlayin.

- Tirtill vidayi 1 tekrar sikin.

Aciklama: Koruyucu plakayi 3 elektrikli el aletinin her kullani-

mindan sonrave kontrol veya bakim islerine baglamadan dnce
tam olarak agaglya ayarlayin.

Kesme hatti isaretlemesi “Cut Control”
Koruyucu kapak tizerindeki kirmizi ¢izgi (kesme hatti isareti

“Cut Control” 2) size kesici bigagin 10 kesme hattini gosterir.

Bu sayede elektrikli el aletini malzeme {izerinde isaretli kesme
hattinda hassas bicimde hareket ettirebilirsiniz.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanmaz. Asi-

r yiiklenmede veya miisaade edilen akii sicaklik araliginin
0-70 °Caslimasinda devir sayisi disiriiliir veya elektrikli el
aleti kapanir. Diisiik devir sayisinda galisan elektrikli el aleti

miisaade edilen akii sicaklik araligina ulasilinca tekrar tam de-

vir sayisi ile galismaya baglar. Otomatik kesme durumunda
elektrikli el aletini kapatin, akilyii sogumaya birakin ve sonra
elektrikli el aletini tekrar calistirin.

—

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin agiklama-
lar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyii 0~ 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Ornegin
akiiyi yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.
Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire caligilabiliyorsa akii 6mrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislkla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Kesme islemi esnasinda malzeme kalintilari koruyucu plaka al-
tinda birikebilir.

- Koruyucu plakayi 3 diizenli araliklarla bir firca veya hafif
nemli bezle temizleyin.

Dikkatli bicimde yiiriitiilen iiretim ve test yontemlerine rag-
men elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch elek-
trikli aletleri icin yetkili bir serviste yapiimalidir.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246
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Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

—
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde tasi-
ma yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yiikiim-
|iiliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasina-
bilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/| Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
FA zemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalarievsel ¢oplerinicine
atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2002/96/AT yonetmeligi uyarinca kullanim
omrind tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim émriinii tamamlamis akii-
ler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve ¢evre
dostu tasfiye igin bir geri doniisiim merkezi-
ne génderilmek zorundadir.
Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Li-lon K Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 67.

Li

R
"-‘.‘

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajagcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczeristwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

—

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
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g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-

nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-

czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$ci czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju

akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-

nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z

elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-

zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

—
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
akumulatorowymi nozycami wielofunkcyjnymi

» Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest.
Azbest jest rakotworczy.

» Podczas ciecia zwrdci¢ uwage na przewody elektrycz-
ne, znajdujace sie pod napieciem. Istnieje niebezpie-
czenstwo skaleczenia.

» Nie wolno nigdy podczas ciecia prowadzi¢ reki przed
nozem. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia.

» Nalezy zapobiegac niezamierzonemu uruchomieniu.
Trzymanie palca na wiaczniku/wytaczniku podczas przeno-
szenia elektronarzedzia moze stac sie przyczyna wypadkow.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A=> Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagro-
zenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sig gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory fir-
my Bosch, o napigciu podanym na tabliczce znamiono-
wej elektronarzedzia. Uzycie innych akumulatoréw, np.
podrdbek, przerobek lub akumulatoréw innych producen-
téw moze stac sie przyczyna obrazen lub powstania szkod
materialnych poprzez eksplodujace akumulatory.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest docigcia elastycznych,
miekkich materiatow o grubosci nie przekraczajacej 11 mm,
takich jak: dywan, PCV, karton, tektura, rézne rodzaje skory i
materiatow tekstylnych i inne podobne materiaty.

Nadaje sie do wykonywania cie¢ krzywoliniowych i prostych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.

1 Sruba radetkowana

2 Wskaznik linii ciecia ,,Cut Control

3 regulowana ostona (2 -11 mm)
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4 Wiacznik/wytacznik
5 Rekojesc¢ (pokrycie gumowe)
6 Akumulator
7 Przycisk odblokowujacy akumulator
8 Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii
9 Wskaznik stanu natadowania akumulatora
10 Noztnacy
11 Sruba mocujaca néz
12 Ptoza prowadzaca

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowe nozyce wielofunkcyjne  GUS 10,8 V-LI
Numer katalogowy 3603JB29..
Napiecie znamionowe V= 10,8
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia  min't 700

wydajnos¢ ciecia na jedno natado-
wanie akumulatora (4 mm PCV) ok. m 230
(tylkodla 1,5 Ah akumulatoréw)

Ciezar odpowiednio do EPTA-Proce-
dure 01/2003 kg 1,0

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu cisnienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio-
wa A sa mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru
K=3dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczyé¢
80 dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedurg
pomiarowa i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektrona-
rzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie doinnych zastosowan lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Podane
powyzej przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

—

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w,,Dane techniczne®, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki, ktére zostaty wy-
szczegolnione na stronach graficznych. Tylko te tado-
warki dopasowane sg do zastosowanego w nabytym urza-
dzeniu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktory dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tempe-

ratur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie wyzsza

zywotno$¢ akumulatora.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Stan natadowania akumulatora 6 pokazywany jest przez trzy

zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 9.

Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -

ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytagczonym

elektronarzedziu.

- Aby ukazac stan natadowania akumulatora nalezy wcisnac¢
przycisk 8 wytaczonego elektronarzedzia i przytrzymac go
w tej pozycji.
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Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatto ciggte 3 x zielone >2/3
Swiatfo ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

- W celu wyjecia akumulatora 6 nalezy przycisnac przycisk
odblokowujacy 7 i wyciagna¢ akumulator z elektronarze-
dzia do tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B1 -B2)

» Podczas pracy z elektronarzedziem néz moze ulec roz-
grzaniu. Nie nalezy demontowac noza zanim on sie
ochtodzi.

- Zwolnié¢ Srube radetkowana 1 i catkowicie wysuna¢ ostone
3 dogory.

- Zapomocg Srubokreta obraca¢ n6z tnacy 10 tak dtugo, az
w nozu ukaze sie otwor.

- Wsunac cienki, stabilny przedmiot (np. gwo6zdz) do otwo-
ru, aby zablokowaé néz.

- Zwolni¢ $rube mocujaca néz 11.

- Wyjaé przedmiot zastosowany do zablokowania noza.

- Lekko podwazy¢ néz i wyjac go dotem.

- Natozy¢ nowy n6z na uchwyt narzedziowy tak, aby na-
ostrzona krawedz skierowana byfa do zewnatrz.

Zwrdcic nalezy przy tym uwage, by ndz zaskoczyt w uchwy-

cie narzedziowym.

- Dociagna¢ srube przytrzymujaca ndz.

- Ponownie ustawi¢ ostone 3 na planowana grubos¢ cigcia i
ponownie mocno dociagnac $rube radetkowana 1.

Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowaé obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-

narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego

funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

- Natadowany akumulator 6 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do

wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sie on zwigz-

le zuchwytem.

—
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Wiaczanie/wylaczanie
- Aby wlaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunac wiacz-
nik/wytacznik 4 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat
sie symbol I
- Aby wylaczyé elektronarzedzie nalezy przesunac wtacz-
nik/wytacznik 4 do tytu - tak, aby nawytaczniku ukazat sie
symbol ,0%.
Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wigczad tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.
Dzigki systemowi elektronicznejochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
Wskazéwka: Jezeli elektronarzedzie wytacza sie w sposdb
automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego
akumulatora, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie za pomocg
wiacznika/wytacznika 4. Natadowac akumulator lub odcze-
kac¢ do jego ochtodzenia sie, przed ponownym wtgczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wskazowki dotyczace pracy

» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zhyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno w Zadnym
wypadku dotykac noza 10.

Wydajnos¢ ciecia zalezy od rodzaju cietego materiatu i od sta-

nu natadowania akumulatora.

Nadmierny posuw wptywa w znaczny sposob (w zaleznosci od

stopnia natadowania akumulatora) na obnizenie wydajnosci

ciecia.

Noze powinny by¢ zawsze czyste i wolne od resztek cietego

materiatu.

Nie wolno przechylac ptozy prowadzacej 12 podczas cigcia -

prowadzi¢ jg nalezy zawsze réwnolegle do cietej ptaszczyzny.

Przy zastosowaniu niezgodnym z przeznaczeniem mozna ste-

pi¢ n6z.

Cienkie materiaty, jak na przykfad tkaniny, mogg podczas cig-

cia zosta¢ wciagniete przez elektronarzedzie i zablokowac

sie. Dlatego - dla zwigkszenia komfortu cigcia - nie nalezy
zbyt mocno dociska¢ elektronarzedzia.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac zaklesz-

czonego materiatu; elektronarzedzie nalezy uprzednio wyta-

czy¢ za pomoca wiacznika/wytacznika 4.

Tego rodzaju materiaty nalezy wolno cig¢, dobrze je napinajac
podczas ciecia. Optymalne wyniki ciecia mozna osiaggnac¢, do-
konujac praktycznych préb.

Ustawianie ostony
» Nie wolno nigdy uzywac elektronarzedzia bez ostony 3.

Aby w optymalny sposaéb chronié palce przed skaleczeniem,
nalezy za kazdym razem - przed kazda obrdbka ustawic¢ osto-
ne odpowiednio do grubosci obrabianego materiatu.

- Poluzowac¢ $rube radetkowana 1.
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- Ostone 3 nalezy ustawia¢ zawsze w taki sposdb, aby lekko
przylegata do obrabianego materiatu.

- Ponownie dokreci¢ $rube radetkowana 1.

Wskazéwka: Po zakoriczeniu uzytkowania elektronarzedzia,

a takze kazdorazowo przed przystapieniem do kontroli lub

konserwaciji, nalezy opusci¢ ostone 3 catkowicie w dét.

Wskaznik linii ciecia ,,Cut Control”

Czerwona linia na ostonie (znacznik linii ciecia ,,Cut Control*
2) wskazuje linig ciecia noza 10.

Dzigki niej mozna prowadzic elektronarzedzie doktadnie
wzdtuz linii zaznaczonej na obrabianym materiale.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Jezeli elektronarzadzie stosowane jest zgodnie z przezna-
czeniem, nie jest mozliwe przeciazenie urzadzenia. W przy-
padku zbyt silnego obcigzenia lub po przekroczeniu dopusz-
czalnego zakresu temperatur akumulatora, wynoszacego
0-70 °Cdochodzi do zredukowania predkosci obrotowej lub
do automatycznego wytaczenia sie elektronarzedzia. Po re-

dukcji predkosci obrotowej, elektronarzedzie powréci do pet-

niej liczby obrotéw dopiero po osiagnieciu przez akumulator
dopuszczalnej temperatury. Po automatycznym wytaczeniu,
nalezy catkowicie wytaczyc elektronarzedzie, odczekac, az
akumulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie wtaczy¢
elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze

0d 0 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np. la-

tem w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Podczas cigcia pod ostong mogg gromadzi¢ sig resztki mate-

riatu.

- Ostone 3 nalezy regularnie czysci¢ zapomoca pedzelka lub
lekko zwilzonej szmatki.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien

przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy

Bosch.

—

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg byé transportowane drogg lgdowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogdéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, aakumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

X/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

LA nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedziai akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do
odpaddéw domowych!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port*, str. 72.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase

—

télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Cesky |73

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite nelimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pii noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muZe vést k drazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpeénéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového nara-

di

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatorti, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouZzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatorG méize vést k porané-
nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mtize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorovy uni-

verzalni niz

» Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest. Az-
best je karcinogenni.

» Pfi Fezani davejte pozor na elektricka vedeni. Existuje
zde nebezpedi zranéni.

» Nikdy pfi Fezani neved'te ruku pfed nozem. Existuje zde
nebezpedi zranéni.

—

» Zabraiite zapnuti omylem. NoSeni elektronaradi s Vasim
prstem na spinaci miize vést k traz(im.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

T Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pfed tr-
valym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a vihkos-
ti. Existuje nebezpedi vybuchu.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napé-
tim uvedenym na typovém stitku Vaseho elektronara-
di. Pi pouzivani jinych akumulatord, napf. napodobenin,
prepracovanych akumulator( nebo cizich vyrobkd, existu-
je nebezpedizranénia téz vécnych skod diky explodujicim
akumulatorGim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek draz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno pro fezani pruznych, mékkych mate-
riald az do tloustky 11 mm, jako jsou koberce, PVC, lepenky,
rtizné druhy kze, latek a podobnych materiald.

Je vhodné pro obloukové a pfimé fezy.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
elektronaradi na obrazkovych stranach.
1 Ryhovany $roub
Ryska ¢ary fezu ,,Cut Control®
Sefiditelny ochranny plech (2 -11 mm)
Spinac
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Akumulator
Qdijistovaci tlacitko akumulatoru
Tlacitko ukazatele stavu nabiti
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Rezaci niiz
Sroub pro upevnéni noze
12 Vodicilyzina
Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.
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Technicka data
GUS 10,8 V-LI

Akumulatorovy univerzalni niz

Objednaci &islo 3603JB29..
Jmenovité napéti = 10,8
Otaeky naprazdno mint 700
Rezny vykon/nabiti akumulatoru

(4 mmPVC) ca. m 230

(pouze pro akumulator 1,5 Ah)

Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Vézena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro jina pou-

Ziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostate¢nou
(idrzbou, mlize se Uroven vibraci lisit. To miiZe zatizeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zi'etelné zredukovat.
Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred Uc¢inky vibraci jako napf.: iidrzba elektronaradia na-
sazovacich nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

q3

Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci , Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-

mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-
noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

—
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Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na grafické stra-
né. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem Li-ion
pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne

vysokeé Zivotnosti akumulatoru.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Trizelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 9

indikuji stav nabiti akumulatoru 6. Z bezpec¢nostnich divodl

je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektrona-

fadi.

- Pro zobrazeni stavu nabiti stlacte tlacitko 8 na vypnutém
elektronaradi a podrzte je stlacené.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

- K odejmuti akumulatoru 6 stlacte odjistovaci tla¢itka 7 a
vytdhnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzi-
vejte pii tom zadné nasili.

Vyména nastroje (viz obr. B1-B2)

» Rezaci niiz miiZe byt béhem provozu teply. Pred ode-
jmutim nechte fezaci niz vychladnout.

- Povolte ryhovany $roub 1 a dejte ochranny plech 3 zcela
nahoru.

- Otacejte pomoci Sroubovaku fezaci niiz 10 tak dlouho, a7
je jeden otvor fezaciho noZe otevieny.

- Zastrcte kvili zablokovani fezaciho noze do otevieného
otvoru tenky, stabilni predmét (napfr. hebik).

- Uvolnéte Sroub pro upevnéni noze 11.

- Odstrarite predmét, ktery jste pouZili k zablokovani fezaci-
ho noze.

- Rezaci niiZ lehce nadzdvihnéte a vytahnéte jej smérem do-
Id.

- Nasad'e novy fezacin(iz odbrou$enou hranou sméremven
na nastrojovy drzak.
Dbejte na to, aby fezaci ndz na nastrojovém drzaku zasko-
cil.

- Opét pevné utdhnéte Sroub pro upevnéni noze.

- Ochranny plech 3 opét nastavte na tloustku stfihaného
materialu a ryhovany Sroub 1 zase pevné utdhnéte.
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Provoz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroju apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpedi poranéni.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpeci pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulatort nevhodnych pro Vase

elektronaradi mlize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

- Nasad'te nabity akumulator 6 do drzadla az znatelné zasko-

Ci a presvédcivé priléha k drzadlu.
Zapnuti - vypnuti
- Pro zapnuti elektronaradi posurite spina¢ 4 dopredu tak,
aby se na spinaci objevilo I
- Pro vypnuti elektronaradi posunte spinac 4 dozadu tak,
aby se na spinaci objevilo ,,0“.
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.
Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kvili vy-

bitému nebo prehratému akumulatoru, pak elektronaradi spi-

nacem 4 vypnéte. Dfive nez elektronaradi opét zapnete,

akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se mi-

Ze akumulator poskodit.

Pracovni pokyny

> NezatéZuijte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Béhem provozu se nikdy nedotykejte fezaciho noze 10.

Vykon fezani elektronaradi zavisi na fezaném materidlu a sta-
vu nabiti akumulatoru.

Nadmeérny posuv podle nabiti akumulatoru podstatné snizuje
schopnost vykonu.

Udrzujte fezaci ntiz vzdy prosty a Cisty od zbytk( materialu.
Vodicilyzina 12 nesmi byt pfi fezani zpfi¢ena a musi byt vy-
rovnana rovnobézné s plochou fezu.

Pfi nevhodném poutziti se fezaci nliz ztupi.

Tenké materialy, jako napf. latky, mohou byt pfi fezani vtaze-

ny do elektronaradi a uviznout. Prili$ silné proto u téchto ma-
terialti netlacte, abyste mohli dobre fezat. Drzte je pfi fezani
napnuté a fezte pomalu.

VtaZeny material neodstranujte béhem provozu a elektrona-

fadi napfed vypnéte spinacem 4.

Optimalni vysledky fezani miZete nejlépe zjistit praktickymi

zkouskami.

—

Nastaveni ochranného plechu

» Elektronaradi nikdy neprovozujte bez ochranného ple-
chu3.

Pro dosazeni optimalni ochrany svych prstti pred poranénim

musite pred kazdym pracovnim procesem nastavit ochranny

plech na tloustku fezaného materialu.

- Povolte ryhovany $roub 1.

- Ochranny plech 3 nastavte tak, aby volné doléhal na stfiha-
ny material.

- Ryhovany $roub 1 zase pevné utdhnéte.

Upozornéni: Ochranny plech 3 po kazdém pouziti elektrona-

fadia pred kontrolou nebo provedenim tdrzby nastavte zcela

dold.

Ryska ¢ary fezu ,Cut Control*

Cervena ¢ara na ochranném krytu (ryska ¢ary fezu

,Cut Control“2) Vam ukazuje ¢aru fezu fezaciho noze 10.
Tim mZete vést elektronaradi presné podél vyznacené Cary
fezu na materialu.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pi urCujicim pouziti nemze byt elektronaradi pretizeno. Pfi
prili$ silném zatiZeni nebo pfi vychyleni mimo pripustny roz-
sah teploty akumulatoru 0-70 °C se pocet otacek snizi nebo
se elektronaradi vypne. Pfi snizeném poctu otacek bézi elek-
tronaradi teprve po dosazeni pfipustné teploty opét s plnym
poctem otacek. Pfi automatickém vypnuti elektronaradi vy-
pnéte, nechte akumulator vychladnout a elektronaradi opét
zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od 0 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.

tor opoti'ebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pfi Fezani se mohou zbytky materialu hromadit pod ochran-

nym plechem.

- Ochranny plech 3 pravidelné ¢istéte Stétcem nebo lehce
navlh¢enym hadfikem.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a narocné kontroly k poru-

Se stroje, svérte provedeni opravy autorizovanému servisni-

mu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pi vech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového

Stitku elektronaradi.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkam a jejich prislusenstvi.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalsich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky

nabalenia oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadi

/| Elektrondiadi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostfedi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

sibyt neupotrebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotrebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:
Li-lon E

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
< LPreprava“, strana 77.
7

%<

N

Zmény vyhrazeny.

Podle evropské smérnice 2002/96/ES mu-

—
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Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpe¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na ru¢né elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nary).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urcéeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sui schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
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vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnat pouZitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, mdze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neo¢akava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-

radia budete pracovat lep$ie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

—

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ntt alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuj, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehod bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urcena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatoramoze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora mdze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre univerzalnu akumula-
torovii rezacku

» Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest. Azbest sa
povaZzuje za rakovinotvorny material.

» Pri rezani davajte pozor na elektrické vedenia pod prii-
dom. Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pri rezani nikdy nedavajte ruku pred néz. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» Vyhybajte sa nahodnému zapnutiu naradia. Prenasanie
ru¢ného elektrického naradia s prstom na vypinaci moze
mat za nasledok vazne trazy.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

I T Chraiite akumulator pred horiicavou, napr. aj pred

O trvalym slneénym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a

vihkostou. Hrozi nebezpeéenstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamédzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napa-

tim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ru¢ného elektric-

kého naradia. Pri pouZiti inych akumulatorov, napriklad
roznych napodobnenin, upravovanych akumulatorov ale-
bo vyrobkovinych firiem, hrozi nebezpeéenstvo poranenia
alebo vznik vecnych $kod nasledkom vybuchu akumulato-
ra.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podFa urcenia
Toto ru¢né elektrické naradie je urcené na strihanie flexibil-

nych a makkych materialov az do hribky 11 mm, napr. kober-
cov, PVC, kartonu, réznych druhov koze, textilnych latok a po-

dobnych materialov.
Je vhodné na vykonavanie zakrivenych aj rovnych strihov.

—
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu.
1 Ryhovana skrutka

Oznacovanie ¢iary rezu ,,Cut Control*

nastavitelny ochranny plech (2 -11 mm)

Vypinac

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Akumulator

Tlac¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora

Tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora

Rezacinéz

Skrutka na upevnenie rezacieho noza

12 Vodiaci mechanizmus

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

W oo ~NOOOA_RWN

-
= O

Technické udaje

Vecné ¢islo 3603JB29..
Menovité napatie V= 10,8
Pocet volnobeznych obratok min’t 700
Rezaci vykon/jedno nabitie

akumulatora (4 mm PVC) cca. m 230

(len pre akumulatory 1,5 Ah)

Hmotnost podla EPTA-Proce-
dure 01/2003 kg 1,0

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-
ky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku moze pri praci prekracovat az hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie réznych typov
ru¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé dru-
hy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podro-
buje nedostato¢nej tidrzbe, mbZe sa hladina zatazenia vibra-
ciami od tychto hodnét odliSovat. To méze vyrazne zvysit za-
taZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
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radie sice beZi, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred ¢inkami zataze-

nia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia, ako
st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania tep-
loty rak, organizacia jednotlivych pracovnych dkonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické iidaje” sa zhoduje s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podla ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza
u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na gra-
fickej strane navodu. Len tieto nabijacky st konstruova-
né na spolahlivé nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov
Vasho ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli
nabijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a

45 °C. Vd'aka tomu sa zabezpeci vyssia Zivotnost akumulato-
ra.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diody LED indikacie stavu nabitia akumulatora 9 in-

dikuju stav nabitia akumulatora 6. Z bezpe¢nostnych dévo-

dov sa moze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo

vypnutom stave ru¢ného elektrického naradia.

- Ked chcete indikovat stav nabitia akumulatorovej batérie,
stlacte pri vypnutom ruénom elektrickom naradi tlacidlo 8
apodrzte ho v stlatenej polohe.

—

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelend LED Rezerva

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

- Navybratie akumulatora 6 stlacte uvolfiovacie tlacidla 7
tla¢idla a vytiahnite akumuldtor z ruéného elektrického na-
radia smerom dozadu. NepouZivajte pritom nadmiernu
silu.

Vymena nastroja (pozri obrazky B1 -B2)

» Rezaci n6Z sa moze pocas pouzivania naradia vyrazne
zohriat. Skor ako budete rezaci néz vyberat, nechajte
ho vychladniit.

- Uvolnite ryhovant maticu 1 a nastavte ochranny plech 3
celkom hore.

- Otacajte pomocou skrutkovaca rezacin6z 10 tak diho, aby
bol jeden otvor (diera) rezacieho noza otvoreny.

- Zasunte nejaky tenky stabilny predmet (napriklad nejaky
klinec) do otvoreného otvoru (diery), aby ste rezaci n6z za-
blokovali.

- Uvolnite skrutku na upevnenie rezacieho noza 11.

- Odstrante spominany predmet, ktory ste pouZili na zablo-
kovanie rezacieho noza.

- Rezacin6z mierne nadvihnite a vytiahnite ho smerom dole.

- ZaloZte novy rezaci n6z do upinacieho mechanizmu nara-
dia tak, aby bola zbriisend hrana oto¢ena smerom von.
Dévajte pozor nato, aby rezaci ndz v upinacom mechaniz-
me spravne zaskocil.

- Skrutku na upevnenie rezacieho noza opée utiahnite.

- Nastavte ochranny plech 3 na hridbku materialu, ktory bu-
dete rezat a ryhovanu skrutku 1 opat utiahnite.

Prevadzka

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ru¢-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané ru¢né elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

- Do rukovate vlozte nabity akumulator 6 tak, aby zaskocil a
lezal v jednej rovine s rukovatou.
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Zapinanie/vypinanie

- Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypi-
nac 4 smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila
znacka,I*.

- Navypnutie ruéného elektrického naradia posufite vypi-
na¢ 4 smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaCi objavila
znacka ,0".

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.
Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.
Upozornenie: Ak sa ru¢né elektrické naradie kvoli vybitému
alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom
rucéné elektrické naradie vypnite aj vypinacom 4. Skor ako
rucné elektrické naradie opat zapnete, nabite akumulator,
pripadne ho nechajte vychladntt. Akumulator by sa mohol
inak poskodit.

Pokyny na pouzivanie

» NezataZujte rucné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Nikdy sa pocas prevadzky naradia nedotykajte rezacie-

ho noza 10.
Rezaci vykon tohto ru¢ného elektrického naradia zavisi od
materidlov, ktoré budete rezat a od stavu nabitia akumulatora
naradia.
Privelky posuv vyrazne znizuje vykon v zavislosti od nabitia
akumulatora.

Rezacin6z udrziavajte vzdy volny a oCisteny od zvySkov mate-

rialu.
Vodiaci mechanizmus (lyZa) 12 sa nesmie pri rezani zahranit
amusi byt orientovany paralelne k rezanej ploche.

Nespravne, neodborné pouzivanie naradia spésobuje nad-
merné otupenie noza.

Tenké materialy, ako st napriklad latky na $aty a pod., sa mo-

Zu dostat pri rezani do ru¢ného elektrického naradia a zablo-
kovat ho. Pri takychto materialoch nevyvijajte pri rezani prilis
vysoky tlak, aby ste mohli dobre rezat. Snazte sa o to, aby bol
rezany material napnuty, a rezte ho pomaly.

Materidl, ktory bol vtiahnuty dovnutra, nevytahujte pocas pre-

vadzky naradia, ale najprv ruéné elektrické naradie vypnite

pomocou vypinaca 4.

Optimalne vysledky rezania si najjednoduchsie zistite pomo-

cou niekolkych praktickych skasok.

Nastavenie ochranného plechu

» Nikdy nepouzZivajte toto rucné elektrické naradie bez
ochranného plechu 3.

Aby ste si zabezpecili optimalnu ochranu svojich prstov pred

poranenim, musite pred kazdym pracovnym Gkonom nastavit

ochranny plech na hriibku konkrétneho materialu, ktory bu-

dete strihat.

- Uvolnite drazkovand skrutku 1.

—
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- Nastavte ochranny plech 3 tak, aby volne priliehal na ma-
teridli, ktory budete rezat.

- Ryhovant skrutku 1 opat utiahnite.

Upozornenie: Po kazdom pouZiti tohto ru¢ného elektrického

naradia a pred kazdym vykonavanim kontroly alebo Gdrzby

naradia nastavte ochranny plech 3 celkom dole.

Oznacovanie Ciary rezu ,Cut Control“

Cervend ¢iara na ochrannom kryte (Oznacovanie &iary rezu
,Cut Control“2) Vam naznacuje Ciaru rezu rezacieho noza 10.
Vdaka tomu moZete rucné elektrické ndradie precizne viest
pozdlZ &iary rezu, ktord ste si oznacili na rezanom materiali.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani naradia podla uréenia sa rucné elektrické nara-
die nemdze pretazovat. V pripade silného pretazenia alebo pri
prekroceni pripustnej teploty akumulatora v rozsahu

0-70 °Csapocet obratok zredukuje, alebo sa ruéné elektric-
ké naradie samocinne vypne. V pripade zredukovania poctu
obratok bude ru¢né elektrické naradie bezat na plny pocet ob-
ratok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora. V pri-
pade automatického vypnutia musite ru¢né elektrické naradie
vypnut, nechat akumulator vychladnuit a potom ruéné elek-
trické naradie znova zapnut.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri rozsahu teploty od 0 °C do

50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Pri strihani sa mozu nahromadit zvysky materialov pod

ochrannym krytom naradia.

- Pravidelne Cistite ochranny kryt 3 napriklad pomocou ne-
jakého Stetca alebo pomocou mierne navihéenej handric-
ky.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen

prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizo-

vanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené

na typovom stitku vyrobku.
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym sticiastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZzia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliujlce narodné predpisy.

Likvidacia
'?74 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES sa
musia nepouzitelné rucné elektrické nara-
die (elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport”, strana 82.

Zmeny vyhradené.

—

Magyar
Biztonsagi eldirasok

wr

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezGkben leirt eléirdsok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halézati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozo dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomadkkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
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nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzathba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszli
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentiamunkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos

—

Magyar | 83

kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoldaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elvigydzatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
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ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok az univerzalis akkumulato-
ros vagoszerszamok kezelésére

» Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet tartalma-

20 anyagokat. Az azbesztnek rakkeltd hatasa van.

» Vagas kozben iigyeljen a fesziiltség alatt allo vezeté-
kekre. Ellenkezd esetben sériilésveszély all fenn.

> Sohase vezesse a kezét vagas kozben a kés eldtt. Ellen-

kez6 esetben sériilésveszély all fenn.
» Keriilje el a véletlen bekapcsolast. Ha az elektromos ké-

ziszerszamot az ujjaval a be-/kikapcsolon tartja, ez balese-

tekhez vezethet.
» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.
Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példaul a
_m tartos napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély.
» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen

kezelése esetén abhdl gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-

tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyi elektro-

mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-

jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyi
akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul
utanzatok, feltjitott akkumulatorok vagy idegen termékek
hasznalatakor a felrobband akkumulatorok sériiléseket és
anyagi karokat okozhatnak.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-

tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-

sekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilések-

hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési dtmutatét olvassa.
Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam legfeljebb 11 mm vastagsagu
hajlékony, puha anyagok, mint szényegek, PVC, karton, bér,
textilanyagok és hasonlok vagasara szolgal

Aberendezés gorbe és egyenes vonall vagasokra alkalmas.

—

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
saaz elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalakon talalhato
képére vonatkozik.
1 Recézettfejli csavar
,Cut Control” - avagasi vonal kijelolése
bedllithatd véddlemez (2 -11 mm)
Be-/kikapcsold
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Akkumulator
Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Feltoltési szintjelz6 display gomb
Akkumulator feltéltési kijelz6
Véagokés
Kés rogzit6 csavar
12 Vezetbszan

Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

W oo~NOOOGThAWN

o
= O

Miiszaki adatok

Cikkszam 3603JB29..
Névleges fesziiltség V= 10,8
Uresjarati fordulatszam perc! 700
vagasi teljesitmény akkutéltésen-

ként (4 mm-es PVC lemezben) kb. m 230
(csak a 1,5 Amperdras akkumula-

torhoz)

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 1,0
Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
|6en keriiltek meghatérozasra.
Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.
A zajszint munka kozben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.
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A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése
» Csak az abrak oldalan megadott toltokésziilékeket

hasznalja. Csak ezek a toltokésziilék vannak pontosan be-

allitva az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra

kertil6 lithium-ionos-akkumulatorok toltésére.
Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.
ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.
Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellendrzé beren-
dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator téltését csak
0 °C és 45 °C kozotti hdmérséklet esetén teszi lehetdvé. Ez
igen magas akkumultor-élettartamot biztosit.

Akkumulator feltoltési kijelzo

Az akkumulator feltltési szintjelz6 display harom 9 z6ld LED-

je a6 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési szintet
biztonsagi meggondolasokbdl csak &ll6 elektromos kézi-
szerszam mellett lehet lekérdezni.

- Atoltési szint kijelzéséhez kikapcsolt elektromos kéziszer-

szam mellett nyomja meg és tartsa benyomva a 8 gombot.

2:17PM

—

Magyar | 85
LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x z6ld >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogo fény 1 x zold tartalék

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

- A6 akkumulator kivételéhez nyomjamega 7 reteszelés fel-
oldé gombot és hlizza ki az akkumulatort hatrafelé az elekt-
romos kéziszerszambdl. Ne erdltese a kihtizast.

Szerszamcsere (lasd a ,B1” -,B2” abrat)

» Avagokés iizem kozben felmelegedhet. Az eltavolitas
eldtt hagyja lehiilni a vagokést.

- Lazitsakiaz 1 recézettfejl csavart és allitsa a legfelsd hely-
zetbe a 3 véddlemezt.

- Forgassa el egy csavarhizoval a 10 vagokést, amig a vago-
kés egy furata nyitott helyzetbe kerdil.

- Dugjon bele egy vékony, stabil targyat (példaul egy szoget)
anyitott furatba, hogy ezzel rogzitse a vagokeést.

- Csavarja ki a 11 kés rogzit6 csavart.

- Tavolitsa el azt a targyat, amelyet a vagokés rogzitésére
hasznalt.

- Kissé emelje meg a vagokést, majd lefelé mutatd iranyban
huzza ki.

- Tegye fel az 0j vagokést a lecsiszolt éllel kifelé mutatva a
szerszambefogd egységre.
Ugyeljen arra, hogy a vagokés bepattanjon a szerszambe-
fogo egységbe.

- Huzza meg ismét szorosra a vagokeés rogzitésére szolgald
csavart.

- Allitsa be ismét a vagasra ker{il6 anyag vastagsaganak
megfeleléen a 3 védélemezt és hiizza meg ismét szorosra
az 1 recézettfejl csavart.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-

feleld akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam

megrongalédasahoz, vagy hibas mlikodéséhez vezethet.

- Tegye be a 6 akkumulatort a fogantyuba, amig az érezhet-
en bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantydval.
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Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el6re
a4 be-/kikapcsoldt, amig a kapcsolon meg nem jelenik az
W jel.

- Azelektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa
4 be-/kikapcsoldt, amig a kapcsolon meg nem jelenik a,0”
jel.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimertilt,
vagy tllmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki a 4 be-/kikapcsoloval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja le-
hdlni, miel6tt ismét bekapcsolna az elektromos kéziszersza-
mot. Az akkumulator ellenkez esetben megrongalddhat.

Munkavégzési tanacsok

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettél lealljon.

» izem kozben sohase érintse meg a 10 vagokést.

Az elektromos kéziszerszam vagasi teljesitménye a vagasra
keriilé anyagoktol és az akkumulator toltési szintjétol fligg.

Egy tllsagosan magas el6tolds az akkumulator feltoltésétol
fliggden lényegesen csokkenti a teljesitoképességet.

Tartsa a vagokést mindig szabadon az anyagmaradékoktol.

A12vezet6talpat nem szabad beékelni, és azt mindiga vagasi
feliilettel parhuzamos helyzetben kell tartani.

Szakszer(itlen hasznalat esetén a vagokés eltompul.

A vékonyabb anyagokat, mint példaul textilidkat az elektro-
mos kéziszerszam a vagas kozben bekaphatja és azok ekkor
beszorulhatnak. Ezért az ilyen anyagok vagasakor kevéshé
nyomja meg a szerszamot. Tartsa az anyagot vagas kdzben
megfeszitve és csak lassan vagjon.

A behlzott anyagot lizem kdzben ne tavolitsa el, hanem kap-
csolja ki el6zdleg a 4 be-/kikapcsoldval az elektromos kézi-
szerszamot.

Optimalis vagasi eredményeket a legjobban gyakorlati pro-
bakkal lehet elérni.

A véddlemez beallitasa

» Sohase hasznalja a 3 véddlemez nélkiil az elektromos
kéziszerszamot.

Az ujjsériilések megel6zésére a véddlemezt minden egyes

munkamenet el6tt a vagasra keriilé anyag vastagsaganak

megfelelden kell bedllitani.

- Oldjakiaz 1 recézettfejli csavart.

- Allitsa be tgy a 3 védélemezt, hogy az lazan felfekiidjon a
megmunkalasra keriilé munkadarabra.

- Huzza meg ismét feszesre az 1 recézettfej csavart.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam minden hasznalata

utan és minden ellendrzés vagy karbantartas végrehajtasa

elétt dllitsa egészen a legalso helyzetbe a 3 védélemezt.

—

,Cut Control” - avagasi vonal kijelolése

Avédébaran lathat piros vonal (2 ,,Cut Control”, a vagasi vo-
nal kijel6lése) a 10 vagokés vagasi vonalat jelzi.

Ennek segitségével az elektromos kéziszerszamot pontosan a
munkadarabon kijelolt vagasi vonal mentén lehet vezetni.

Homérsékletfiigg tulterhelésvédelem

Arendeltetésnek megfeleld alkalmazassal az elektromos kézi-
szerszamot nem lehet tllterhelni. Tul erds terhelés esetén,
vagy az akkumulator megengedett hdmérséklet tartomanya-
bol (0-70 °C) vald kilépés esetén a fordulatszam lecsokken,
vagy az elektromos kéziszerszam kikapcsol. Csokkentett for-
dulatszam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megen-
gedett akkumulator hémérséklet elérésekor veszi ismét fel a
teljes fordulatszamat. Egy automatikus kikapcsolas esetén
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, hagyja leh(ilni az
akkumulatort, és csak ezutan kapcsolja ismét be az elektro-
mos kéziszerszamot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumuldtort csaka 0 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsol6dd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Avagas soran anyagmaradékok gytlhetnek 6ssze a véddle-

mez alatt.

- Rendszeresen tisztitsa meg egy ecsettel vagy egy kissé
megnedvesitett kendével a 3 védélemezt.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és ellenér-

zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a ja-

vitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-muihely tigyfél-
szolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-

jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Szillitas
A benne talalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkoz6 el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt (példa-

ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon belilli, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Eltavolitas

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
;A kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-

delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-

lasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2002/96/EK eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-
lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 87 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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CepTudmKar o COOTBETCTBUM
No. C-DE.ME77.B.00850
TP Cpok AeicTBUsA cepThdrKaTa 0 COOTBETCTBUM
no24.07.2017
000 "3nmaw"
141400, Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. NleHuHrpagckaa, 29
CepTHdKKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

YkasaHua no besonacHoctu

006wwKe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A ﬂPEﬂVI‘IPE)KﬂEHI/IE HpouTuTe BCe YKa3aHUA U

WHCTPYKLUH NO TEXHUKE
besonacHocTn. HecobniogeHune yKaSaHVIVI u VIHCprKLLI/II/I no
TEXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUYNUHOM NOPaXeHUA
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapa U TAXKENbIX TPDABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHMs.

Mcnonb30oBaHHOE B HACTOALLUMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHUAX NO-
HATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMNPOCTPAHAETCA Ha 3NEKTPO-

WHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBbLIM LUHypOM) W Ha

AKKyMYNATOPHbII ANEKTPOMHCTPYMEHT (D€3 CeTeBOTO LWHY-

pa).

Be3onacHocTb paGouero MecTa

» Cerp)KuTe paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOLLO oCcBe-
LWEeHHbIM. EeCI'IOpHAOK WNW HeOoCBeLLleHHbIe YUYaCTKK pa-
bouero mecta MOryT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNlyYanaM.

» He pabortaiite C 3THM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMAacCHOM NomeLLleH!H, B KOTOPOM HaXoAATCA ropio-
Yue XXUAKOCTH, BOCNNamMmeHAoLWM ecs ra3bl UNM nbinb.

INeKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-

NAaMeHEHNHO NbiNK UK NapoB.
» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-

CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-

CTOPOHHUX nuu,. OTBEKILUCH, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITENCcenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npuMensiite
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMneHneM. HensMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUIIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
AT PUCK NOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
MOBEPXHOCTAMMU, KaK TO: C prsaMH, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHUA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3emMneHuu Bawwero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAXKEHUA
INEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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88| Pycckuit
> 3awuwaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPOCTH. LLInpokas opexna, yKkpalleHus Unu ANUHHbIE BONOCHI MO-
[POHUKHOBEHME BOfbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMUMUCA YACTAMM.
PUCK NOPXKEHUA SNEKTPOTOKOM. » Mpu1 HanUuuM BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCACDI-
» He pa3peluaertcsa HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue- BalOLLKX H NbiNecOOpHbIX yCTPONCTB NpoBepAiTe UX
HHI0, HanNpUMep, ANA TPAHCNOPTUPOBKH UMK NOABECKH NpUCOeAHHEHHE U NPAaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
3MeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMBAHUA BUNKH U3 MEHEHHE NbINE0TCOCa MOXET CHU3WTb OMACHOCTb, CO3aa-
WwTencenbHOM Po3eTKH. 3aLuuiLaiiTe WHYP OT BO3AEH- BaeMYI0 MbiNblo.

CTBHA BbICOKHX TeMNepaTyp, Macna, oCcTpbiX KpOMOK MpHMEHEHHE SNeKTPOHHCTPYMEHTa H 0BpaLLEHHE C HUM
MNY NOABHXHbBIX YacTei INeKTPOUHCTPYMeEHTa. [ToBpe- N .
KOEHHbIA UMK CNYTaHHDBIA LWHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKeE- > He n;perpy)xaﬁure NEKTPOUHCTPYMEHT. Mcnonnayiite
HHA ANEKTDOTOKOM. Ana Baweii paboTbl npegHasHaueHHblii ANA 3T0ro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALNM INEKTPOUHCTPY-

> MpH paboTe C 3nEKTPOUHCTPYMEHTOM O/ OTKPDITLIM MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue v HaaexHee B yKa3aHHOM

HeboM npumensiiTe npuroaHbie AN 3Toro kabenu-ya- [IMANA30HE MOLLIHOCTH.

nuHuTenu. [puMeHeHKe NpUrogHoro ans pabotbl nog ot- > He paborai

KpbITbIM HeBOM Kabensa-yanuHUTENs CHUXKAET pUCK nopa- € paboranure canexgtpoumnpymemom Npu Heucnpas

JKEHUA AMEKTDOTOKOM. HOM BbIKNiouarene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MOAAAETCA BKMIOUEHHIO UK BLIKNIOUYEHHIO, ONACEH U A0N-

» Ecnu HeBO3MOXXHO H3bexaTb NMPUMEHEHHUA INEeKTPOUH- KEH BbITh OTPEMOHTUPOBaH.

CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAITe neK-

TPOHHCTPYMEHT Yepes yCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OTKNIO- > Ao Hauana HanaakH JNEKTPOUHCTPYMEHTa, nepes 3a-

uenms. [PUMEHEHME YCTPOVCTBA 3aLLUTHOTO OTKMIOUEHHA MeHOH NPUHajNIeXHOCTeil M NpeKpallieHHem paboTbi

CHIKGET PHCK ANEKTPHUECKOT0 NOPAXKEHMS. OTKNioUaiiTe WTENCenbHyIo BUNKY OT PO3ETKH CETH

/Mnu BbIHLTE aKKYMYnATOP. ITa Mepa Npezoc-

BesonacHoctb niopen TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOe BKNIO-
» ByAbTe BHUMaTenbHLIMHU, CneauTe 3a TeM, uto Bbi ge- UYEHHE INEKTPOMHCTPYMEHTa.

naere, 4 NPOAYMaHHO HauHaiiTe pabory ¢ anekpo- » XpaHHTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans

HHCTpymenToM. He nonbayitech aneKTpOMHCTPY- neteii mecte. He paspewaiite nonb3oBarbcA anekTpo-

MEHTOM B YCTanoMm COCTOAHHH UMK ecn Bbl Haxo- HHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPbIE He 3HAKOMBbI C HHM

AUTECb B COCTOAHHH HAPKOTHUECKOrO MM aNKOronbHO- HNH He YUTANH HACTOALLUX HHCTPYKLMH. SNeKTpO-

ro OnbAHEHHUA UMK NOA Bo3feACTBHEM neKapcTB. OauH MHCTPYMEHTbI OMaCHbI B PyKax HEOMbITHBIX MIAL,.

MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTU NPKU paﬁoTe C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbEe3HbIM TPDaBMaM.

» pumMeHAlTe cpeacTBa MUHAUBUAYANbHOM 3aLLUUTbI H

» TiwarenbHO yXa)XuBaiTe 3a INeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-

BCer/ja 3alyuTHbIe OYKH. MConb3oBaH1e CPeaCcTs MHAK- MOK UNH NOBPEXAEHHI, OTPHLIATENbHO BNMAIOLMX Ha
BMAYaNbHON 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLMTHON Macku, 0byBM Ha hYHKLMIO 3NeKTPOHHCTPYMeHTa. ToBpeXAeHHbIe ua-
HECKO/b3slLLIeH NO[OLLBE, 3aLLWTHOTO LI/IeMa Uk CPeaCTB CTH AOMXKHbI ObITb OTPEMOHTMPOBAaHbI 40 HCNONb30Ba-
3alLMTbl OPraHoB Cnyxa, — B3aBUCUMOCTH OT BUAa paboTbl HUA SNEKTPOHHCTPYMEHTa. [1710X0e 06CNYKHBAHWE Inek-
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHWXAET PUCK MONYUEHNA TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON DONbLLOTO YMcna
TPaBM. HecuacTHbIX Cryyaes.
» Mpepotepawaiite HenpeaHamepeHHOE BKNIOUEHHE > [lepxuTe pexxyLuuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-

3NeKTPOMHCTpYMeHTa. lepes noaknioueHnem CTOM COCTOAHMH. 33D0TNINBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-

3NEKTPOHHCTPYMEHTA K INEKTPONHTAHHIO W/HK K CTPYMEHTbI C OCTPbIMHU PEXYLLUMHU KDOMKaMU PeXe 3aKMHn-
aKKymynAaTopy y6eauTec B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH HUBAIOTCH M UX NErye BECTH.

3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepxxaHue nanblia Ha BbIKNua-
Tene npu TpaHCNOPTUPOBKE 3/1IEKTPOUHCTPYMEHTA U oA~
KntoyeHne K CETU NUTaHWUA BKNIOUYEHHOI 0 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTo HECUYACTHbIMU CnyUuaaMu.

» MpumeHaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTbI M T. 1. B COOTBETCTBUH C HACTOSA-
LMMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNoNHAeMylo paborty. Vicnonb3osaque

» Ybupalite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UMK FaeuHble 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOB A1l HEMPEAYCMOTPEHHBIX paboT
KNIo4M A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTDY- MOXET IPUBECTH K ONACHbIM CHTYaLMAM.
MEHT WM KNIOY, HaXOAALLMIACA BO BPaLLAIOLLENCA YacTu
INEKTPOMHCTPYMEHTa, MOXET NPUBECTH K TPABMaM. MpumeHeHue H 06cnyXHBaHHE aKKyMYNATOPHOTO HHCTPY-
» He npuHuMaiite HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca Menra .
Tena. Bceraa 3aHuMaiiTe yCTOUMBOE NonoXKeHue W co- > SaPAKaNTE akKyMyNATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
XpaHsitte paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe YCTPOHCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX HIroTOBHTENeM. 3a-
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NMEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKUAAH- PARHOE yCTPOUCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE NA ONPEAENEH-
HBIX CHTYAUMAX. HOrO BIfA aKKYMyNIATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
0MacHOCTH NPU UCNIONb30BaHWK €ro C APYTMMU aKKYMYNA-
» Hocute noaxoaauwyio pabouyto opexny. He Hocute Topami.

WHMPOKYI0 O EXAY U yKpaleHusd. [lepXxute BONOCbI,
OAeXAY M PYKaBULbI BAANH OT ABWKYILLUXCA YacTen.
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» pHUMeHANTe B INeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO npeayc-
MOTpPEHHbIE ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. icnonb3oBaH1e
QPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM W 1o-
)KapHOW ONacHOCTH.

> 3awmuiaiTe HeUCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHuie-
NAPCKNX CKPENOK, MOHET, KNioueil, rBo3fe, BAHTOB 1
APYrUX ManeHbKUX MeTannuuecknx npeameToB, KoTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTkoe 3amblkaHue
MONKCOB akKyMYNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XKOTaM Uin
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNIONb30BAHHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe npomoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLEe MecTo BoaoM. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 ;ONONHUTENbHO 0bpaTHTECh 33 NOMO-
1WbI0 K BPauy. BbiTekatoLan akkyMynaTopHas X1AKoCTb
MOXET NPUBECTH K Pa3APAKEHHIO KOXM UK K OXKOTaM.

CepBHuc

» PeMoHT Bawero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBaNnU(MLHUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OpPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30MacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus no TexHuKe 6€30NacHOCTH ANA aKKyMy-
NATOPHBIX YHHBEPCaNbHbIX HOXeH

> He obpabarbiBaiiTe MaTepuanbi ¢ coaepxxaHuem acbe-
cra. Acbect cunTaeTca KaHLeporeHoMm.

» Mpu pe3annu obpawaiite BHUMaHWe Ha TOKOBeayLyHe
npoeoaa. OnacHoCTb TPaBMUPOBAHHS.

» [pH pe3aHnH HUKOrA He AePIKHUTE PYKY Nepes HOXKOM.
OnacHoCTb TPaBMMPOBaHHS.

» MpepoTBpawaiTe cnyyaiiHoe BKNOUeHKHe. TpaHCnopTH-
pOBaHH1e ANEKTPOMHCTPYMEHTA C NanblieM Ha BblK/ouaTe-
e MOXET NPUBECTHU K HECUACTHOMY Cryualo.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKAeT ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

3awmwaiite akKymynaTopHyio 6atapelo ot Bbico-
KUX TeMnepatyp, Hanp., oT ANHTENbHOr0 HarpeBa-
HUA Ha COMHLIE, OT OTHSA, BoAbI M Bnaru. CyLiecTByeT
OMacHOCTb B3pbIBa.

» lMpu noBpeXaeHUH H HeHaANEeXaleM HCTONb30BaHNK
aKKyMynaTopa MOXeT BblAenuTbcsa ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEero BO3yXa U NpH BO3HUKHOBEHHUH Xa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTb pa3fpa-
KEHME [1bIXaTeNbHbIX NyTeN.

» Ucnonb3yiite akKyMynATop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
UMM 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONACHOM NeperpysKHy.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHANbHbIE aKKYMYNATOP-
Hble 6aTapen Bosch ¢ HanpaxeHneMm, yKa3aHHbIM Ha
3aBoACKoil TabnHuKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. Vcnonb-
30BaHKe IPYrHX aKKyMyNaTopHbIx batapei, Hanp., noane-
IOK, BOCCTAHOB/NEHHbIX aKKYMYNATOPHbIX 6aTtapen unu ak-
KYMyNATOPHbIX Datapei Apyrux NPoM3BOAMTENEH, upeBa-
T0 OMACHOCTbIO TPABM M MaTepHanbHOro ylepba B pesynb-
TaTe B3pbiBa.

—
Comp
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OnuxcaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yKa3aHUA U HHCTPYKLMM NO
TexHuke 6e30nacHoOCTH. YNylLeHs B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWI U UHCTPYKLMIA MO TeXHWUKe
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoXKapa v Ta-
KeNblX TPaBM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE PaCcKNadHyto CTPAHMLY C WNoCTpa-

LMAMM INEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNANTE ee OTKPLITOM, No-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH [/1A Pe3aHUsA TMOKKUX U
MAFKWUX MaTepHanoB TONLLMHOM 10 11 MM, Kak Hanp., KOBPOB,
MBX, KapTOHa, KOXU, TKaHewl 1 NoA00HbIX MaTepHUanos.

C NOMOLLIbO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO BbINOMHATL KPUBO-
1 NPAMONMUHENHbIM PAaCKPOK.

M306pa)|(euub|e COCTaBHbIe UaCTHU
Hymepaums CoCTaBHbIX UacTel BbINOMHEHa Mo U30bpaxeHuto
Ha CTPaHMLE C UNNICTPALMAMK.

BWHT ¢ HakaTko#

OTmeTKa nnuHuK pesa «Cut Control»
Perynupyembii 3aWuTHbIMA WUTOK (2 — 11 Mm)
Bbikntouarens

PykoATKa (C U301MpOBaHHO# NOBEPXHOCTbIO)
AKKymynaTop

KHomnka pa3bnokupoBKkK akkyMynaTopa
KHonka HarKatopa 3apsmKeHHOCTH
MHAMKaTOP 3apAKEHHOCTH akKyMynaTopa
Hox

BUHT Kpennenus Hoxa

12 Hanpasnatowwmi nono3

W306paxeHHble WM ONUCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hale# NPorpamme NPUHAANEKHOCTEi.

O oo ~NOOOOGT A~ WNR

=
= O

TexHHueckue gaHHble

AKKYMYNATOpPHble YHUBEpCaNbHble GUS 10,8 V-LI
HOXHHLbI

ToBapHbI NO 3603JB29..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 10,8
Uucno 060poToB xonocToro

xona e 700

Pexyuas cnocobHocTb/3apag

aKKyMynaTopHoi batapeu

(4 mm MBX), oK. M 230
(TonbKo Ans akKyMynsTopoB

emkocTbio 1,5 A-uac.)

Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 K 1,0

Bosch Power Tools
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MaHHbie no wymy 1 BUOpauum

YpoBeHb LiyMa onpeaeneH B COOTBETCTBUHN C €BPONENCKON
Hopmon EN 60745.

A-B3BeLUEHHbIN yPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHWA INEKTPOUH-
CTpyMeHTa 0bbluHo Hike 70 ab(A). HenocToBepHOCTb U3-
mepenus K =3 gb.

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb LLyMa MOXET NPEBbICUTL
8046(A).

MpumeHsiiTe cpeAcTBa 3aLMTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHui) v norpelwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbI! B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX yPOBEHb BUDPaLIMK
M3MepeH Mo METOAMKe U3MEPEHHSA, MPOMMCAHHON B CTaHAAp-
1€ EN 60745, 1 MOXET BbITb UCNONb30BaH 1A CPaBHEHUA
3NeKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPHUTofieH Takxe AnA npefsapH-
TeNbHOM OLEHKW BUOPALIMOHHOM Harpy3Ky.

YpoBeHb BUBPaLMK ykasaH ANns OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO eCNK 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Ucnonb3oBaH A BbINOMHEHWA ApYruX pabot ¢ npume-
HeHreM pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPeAYCMOTPEHHbIX U3r0-
TOBUTENEM, UNK TexHUUecKoe obcnyxuBaHue He byner otBe-
yaTb Npean1caH1aM, TO ypoBeHb BUOpaLIMK MOXET bbb
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICUTb BUBPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeueH1e BCeil NPOJOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOuHOM OLEHKKM BUDPALMOHHON Harpy3Ku B TeueHue
onpefeneHHoro BPEMEHHOr0 MHTEPBaNa HYXHO YUUTbIBATb
TaKXe ¥ BPeMs, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha MofHoe pa-
bouee Bpewms.

lpeaycmoTpuTe [ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH ans
3aLUKTLI ONepaTopa OT BO3AENACTBUA BUObpaLmMK, HanpuMep:
TeXHUueckoe 0bcnyxnBaH1e INEKTPOUHCTPYMeHTa U pabo-
UWUX UHCTPYMEHTOB, MePbI NO NOAAEPXKAHUIO PYK B TENne, op-
raHW3aLma TeXHONMOTMUECKMX MPOLLECCOB.

3anBneHne 0 COOTBETCTBHH c €

C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aAABNAEM, UTO OMMUCAHHBIN
B pasfiene «TeXHUUecKue JaHHbIe» NPOLYKT COOTBETCTBYET
HWXeCneayHoLWwMUM CTaHAAPTaM UMW HOPMATMBHBIM [JOKYMEH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam [IMpektus
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas aokymenTtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Cb6opka

3apagka akkymynaTtopa
» Ucnonb3yiiTe TONbKO 3apAAHbIE YCTPOHCTBA, H306pa-
JeHHble Ha CTPaHHLe C PUCYHKaMK. TONbKO Ha 3T 3a-
PARHbIE YCTPOMCTBA PACCUMTAH TMTUEBO-MOHHbIN aKKYMY-
NATOP, UCMONb3YEMbI B BalleM aneKTpOMHCTPYMEHTE.
YkasaHue: AKKyMynaTop NocTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-
XEHHbIM. [InA 0becneueHns NONHOM MOLLHOCTW akKyMyNATo-
pa 3apsanTe ero NONHOCTbIO Nepes NePBbIM MPUMEHEHHEM.
TTUTUH-MOHHBIN aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B Ntoboe
BpeMs be3 cokpalleH1s cpoka ciyxbbl. MpekpalieH1e npo-
L|ecca 3apsAaKK He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.
[lns KOHTPONA TeMNepaTypbl aKKyMYNATOP OCHALLEH TEPMO-
PE3UCTOPOM, KOTOPbIM NO3BONAET NPOU3BOAMTL 3aPALKY
TONbKO B Npeaenax temneparypbl ot 0 °C go 45 °C. bnaroga-
PS 3TOMY 0CTUrAETCA NPOAOMKUTENBHBIN CPOK CNYXKObl aK-
KymynaTopa.
WHaukaTop 3apaxKeHHOCTH aKKyMynaTopa
Tpu 3eneHbix CUL uHAMKaTOpa 3apAXEHHOCTU 9 NOKa3bIBAKOT
cocTosHKe akkymynaTopa 6. o npuurHam besonacHocTH
0MpOC 3aPAKEHHOCTH BOMOXEH TONBKO B COCTOAHWM NOKOA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- Ona 0T06pa)KeHVIFI CTeneHn 3apAXEHHOCTU HAXMHUTE Ha
KHOMKY 8 Np# BbIKNKOUEHHOM 3NEKTPOMHCTPYMEHTE U Aep-
JKWUTE €€ B 3TOM MONOXEHUU.

HenpepbiBHbIl CBET 3 3eNeHbIX CBETOAMOA0B >2/3
HenpepbiBHbIA CBET 2 3eNeHbIX CBETOANOA0B >1/3
HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro ceetoguoga < 1/3

Muranue 1 3eneHoro ceetoauona Pe3eps

WU3Bneuenne akkymynatopa (cm. puc. A)

- [1nA u3bATMA aKKYMYNATOPa 6 HAXXMHUTE KHOMKK pasbnoku-
POBKU 7 Y BbITAHUTE aKKYMYNATOP M3 UHCTPYMEHTA BHH3,
He NpUnaran YpesMepHoro yCUnua.

3ameHa pabouero HHCTpymMeHTa
(cm. puc. B1-B2)

» Bo Bpema paboTbl HOX MoXeT HarpeBatbcA. Mpexae
ueM CHATb HOX, AaiTe eMy OCTbITb.

— OTnycT1Te BMHT C HakaTaHHOW ronoBKoK 1 M nepefBHUHbTE
3aLUMTHBIA LWKMTOK 3 1O ynopa BBEPX.

- [oBopauunBaiTe C NOMOLLbO 0TBEPTKM HOX 10 g0 Tex nop,
MnoKa He 0TKPOETCA 0TBEPCTHE B HOXKE.

- [IpocCyHbTe B OTKPbITOE OTBEPCTME NPOUHbIM TOHKWI Npes-
MeT (Hanp., rBo3fp), YToObl 3aCTONOPHUTH HOX.

~ BbIBUHTMTE BUHT KpenneHus Hoxa 11.

- BbIHbTe NpegMeT, koTopblii Bbl Mcnonb3oBanu ans ctono-
PEHHUA HOXa.

- Cnerka npunogHUMM1TE HOX U CHUMUTE €ro, NOTAHYB BHM3.

- HapeHbTe Ha NaTPOH HOBBIM HOX 3aTOUEHHBIM KPaeM Hapy-
XY.
CnepuTe 3a TeM, uTobbI HOX BOLLEN B 3aLeNNEHKe Ha Na-
TPOHe.

- 3aTAHWUTE BUHT KPENNEHHA HOXA.
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~ CHOBa OTperyn1pyHnTe 3alMTHbIM LWWTOK 3 NOf TONMLUMHY
pa3pe3aemoro Marepuana 1 3aTAHWTE BUHT C HakaTaHHOM
ronoskon 1.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» [lo Hauana pa607 no Texoﬁcnyx(uaanmo, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. A., a TaKXKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHuu BbIHUMailiTe AKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpyMmeHTa. [p1 HenpegHamMepeHHOM BKNIOUYEHWN BO3HU-
KaeT 0nacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

BknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHOBKa aKKymynaTopa

» MpumeHaiiTe TONbKO OPHIMHANBHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
akkymynaTopbl pupmbl Bosch ¢ Hanpaxexuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOH Tabnuuke Bawero anekTponH-
cTpymeHTa. [IpUMeHeHKe Apyrux akKyMyNATOPOB MOXET
MPUBECTH K TPAaBMaM U NOXapHOH ONAcHOCTH.

Yka3zaHue: [IpuMeHeHre HenpuroaHbIX AnA Balero anekTpo-

MHCTPYMEHTA aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K COOAM dyH-

KLWW WK K NOBPEXAEHNIO 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

- BcTaBbTe 3apsxeHHbIi akKyMynaTop 6 B pyKOATKY 10 hHK-
cauuu. AKKyMynaTop AOMKeH NNOTHO NpUAeratb K pyuKe.

BknioueHune/BbIKNIOUEHHE

- [1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NePEeABUHbTE Bbl-
Kniouatenb 4 Bnepep TaK, utobbl Ha BbIKNKOUaTeNe NoABK-
nocb 0603HaueHue «l».

- [1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NePeaBHUHbTE
BbIKNouaTeNb 4 Ha3ap Tak, uTobbl Ha BbIKMOYATENE NOABH-
nocb 0603HaueHue «On.

B Lenax a3KkoHOMUHM 3NEKTPOIHEPTHK BKIIOUANTE NEKTPOUH-

CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaeteck pabotath ¢

HUM.

AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LWMILIAET TUTUEBO-MOHHDIM aKKyMYNATOP OT ryboKo#H pa3paa-

KK. 3allMUTHaA CXeMa BbIKMIOYAET 3MEKTPOMHCTPYMEHT MpH

pa3pAXEHHOM aKKYMYNATOpe — Pabounit MHCTPYMEHT OCTa-

HaBNMBaeTCA.

Ykasauue: [1p1 aBTOMaTUUECKOM BbIKNIOUEHUH INEKTPOUH-

CTPYMEHTa 13-3a Pa3pALIKK UNK NeperpeBa akkyMynaTopa

Cpasy BbIKNIOYaHTe INEKTPOMHCTPYMEHT BbiK/louaTenem 4.

3apaauTe akKyMYNATOP UKW AanTe eMy OCTbITb Nepes NoBTop-

HbIM BK/IOUEHMEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTA. MHaue akkymynsa-

TOP MOXET DbITh NOBPEXEH.

YKka3aHus o npUMeHeHHIo

» He Harpy»kaiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT [0 €ro 0CTaHOB-
KH.

» Bo BpemA paboTbl HUKOTAA He NPUKAacaHTeCh K HOXY
10.

pON3BOANTENBHOCTD 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA 3aBMCHT OT 06-

pa6aTb|BaeM0ro MaTepuana U 3apAXEeHHOCTU aKKyMYnATopa.

HpesmepHaﬂ nofava - B 3aBUCMMOCTH OT CTENEHU 3apPAXKEH-

HOCTH aKKYyMYNATOPA - 3HAUUTENbHO YMEHbLLAET NPOU3BOAKU-

TeNbHOCTb PE3aHUA.
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PexyLnMi HOX [IOMKeEH DbITb BCErAA UMCTBIM, HA HEM He
[NIOMKHO ObITb HANMMLLETO MaTepUana.

Hanpaenstowuii nono3 12 Henb3s nepekalinBaTb Npu pesa-
HWUM W OH JOMXeH BbITb BbIBEPEH NapannenbHO K NOBEPXHO-
CTH pesa.

[p1 HeNpaBUNbHOM UCMIONBb30BAHMMU HOX 3aTyNNAETCA.

TOHKHe MaTepuanbl, Kak Hanp., TKaHW, NPH peake MoryT bbiTb
3aTAHYTbI B ANEKTPOUHCTPYMEHT W BbI3BaTb €10 3aKNUHWBA-
Hue. M03ToMy ANA [LOCTUKEHWA XOPOLLIEro pe3ynbTaTa npu
pe3ke Takux MaTep1anoB He HaXKMMaiTe CUNbHO. [lepxute
NpK Pe3Ke MaTep1an HaTAHYTHIM U PEXbTE MefIEHHO.

He yaansiiTe Bo Bpems paboTbl 3aTAHYTHIN B NEKTPOUHCTPY-
MeHT MaTepuan. CHauana BbIK/MouKTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C
noMoLLbto BblKNtouartens 4.

ONTMManbHbIA PEXHM PE3aHHA Nyullie BCEro HaXxoAUTb MeTo-
oM Npob.

Hactpoiika 3aluTHOro WHTKa

» Hukorpa He nonb3yiTech INEKTPOMHCTPYMEHTOM 6e3
3aLUUTHOrO WHTKA 3.

[lna obecneueHns oNTUMabHOM 3aLKTbl OT TPABM Na/bLEB,

HeobxoaMMo nepen Kaxaon paboueit onepauueit HacTpau-

BaTb 3aLUTHbIN LMTOK HA TONLLMHY paspes3aemMoro matepua-

na.

- OcnabbTe BUHT C HakaTKoM 1.

- YCTaHOBMTE 3aLLMTHbIN LWMTOK 3 TaKUM 0Dpa3oM, uTobbl OH
cBobOAHO Nexan Ha pa3pe3aeMoM Matepuane.

- CHoBa 3aTAHWUTE BMHT C HaKaTaHHOW ronoBKoM 1.

Ykasanue: [locne Kaxaoro UCnonb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MEHTa M Nepef ero NPOBEPKON UMK TexobCnyKMBaHUEM ne-
pefBUraiTe 3alUMTHbIM LMTOK 3 BHW3 0 ynopa.

OTmeTKa nuHKK pe3a «Cut Control»

KpacHas NUHKMA Ha 3alLIMTHOM KOXyXe (0TMETKa IMHUK pe3a
«Cut Control» 2) nokasblBaeT IUHUIO, BAOMb KOTOPOW pexeT
HOX 10.

Bnarogaps aToi NUHWK Bbl MOXeETE TOUHO BECTU INEKTPOUH-
CTPYMEHT B/10Nb HAHECEHHOW HA MaTep1an NMHUK pe3a.

Tennosas 3awuTa ot neperpy3Kku

[pu NpaBMNbHOM UCMONb30BAHUK NEPErpy3Ka ANEKTPONH-
CTpyMeHTa UcKnioueHa. Npw BbICOKOH Harpy3Ke Unu npesbl-
LLIeHUM TEMMEpPATYPbl aKKYMYNATOPA CBbILLE f[ONYCTUMOTO 1U-
anasoHa 0-70 °C yucno 0b6opoOTOB CHUKAETCA UM NEK-
TPOUHCTPYMEHT OTKMouaeTcA. ToNbKO NOCAe OCTHKEHHE 10-
NyCTUMOM TeMnepatypbl akkyMyNnATopa 3NeKTPOUHCTPYMEHT
onATb paboTaeT ¢ NonHbIM uMcnom obopoTos. Mpu
ABTOMATUUECKOM BbIK/IOUEHWH BbIKMIOUMTE BbIKMIOUATENb
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U [1alTe akKYMYNATOPY OCTbiTb. [ocne
3TOT0 ONATb BKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

Yka3aHusi no onTHManbHoMy 0bpaLueHHio ¢ akKyMynaTo-
pom

3almLanTe akkyMynaTop oT Bnaru 1 Bogbl.

XpaHuTe akKyMyNATOp TOMbKO B [iUana3oHe TeMneparyp ot
0°Cpo 50 °C. He octaBnsiiTe akKyMynaTop NeToM B aBTOMO-
bune.

Bosch Power Tools
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3HaunTeNnbHOE COKpaLLEHUe NPOLOMKUTENbHOCTU paﬁOTbI
nocne 3apafa CBMAETENbCTBYET O CTaPEeHUU aKKYMYNATOpa U
YKa3bIBa€T Ha HeobX0IMMOCTb Er0 3aMeHbI.

YuuTbiBamTe YKa3aHuA Mo yTUNu3aLuu.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyKUBaHHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NPH TPAHCNOPTHPOBKE U
XpaHeHUH BbIHUMaNTe aKKyMYNATOP U3 SNEeKTPOUH-
cTpymenTa. [1pu HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHNM BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBaHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Ge3onacHom pabo-
Tbl ClleAyeT NOCTOAHHO COAePKATb MEKTPOHHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALUOHHDIE LENH B UNCTOTE.

Ipy pesaHun OCTaTKKU MaTepuana MoryT cobuparbca nog 3a-
LMTHBIM LLUMTKOM.

~ PerynapHo ouuwLanTe 3aluTHbIM WHTOK 3 KUCTOUKOM MNK
Cnerka yBnaxHeHHOW TPANKOW.

ECN1 3NeKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLWATeNbHbIE METO-
bl U3rOTOB/NEHMA U UCTIBITAHHUSA, BbIKAET U3 CTPOS, TO PEMOHT
cneayet NpoM3BOAMTb CHIAMU aBTOPH30BAHHON CEPBUCHOM
MacTepCKOW i1 ANEKTPOMHCTPYMEHTOB dupMbl Bosch.

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax 1 3aKasax 3anuacten obasa-
TeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIl TOBApHbIA HOMEP N0 3aBoA-
CKOW TabNMUKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE Ha NPEAMET Hc-
nonb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBuCcHasa MacTepckan OTBETUT Ha Bce Bawwm Bonpockl no
PEMOHTY 1 0DCNyXMBaHMIO Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3anuacTam
Bbl HaraeTe TaKkxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1s coTpyaH1koB Bosch, npeaocTaBnsiowiui Kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLIMH, C YOO~
BOMbCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHWe 1 PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM HU3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONBKO B
(hMPMEHHbIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LieHTPpax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM npo-
[DYKLMM ONacHo B 3KCTyaTaLyuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nna Bawwero 300poBbA. M3rotoBneHue U pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

2:17PM

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXXMUBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akapemuka Koponega, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TMonHyto MHOPMALKIO 0 PACTONOXKEHUN CEPBUCHBIX LIEH-
TPOB Bbl MOXeTe NONYUMTb Ha 0(hHLMANBHOM CailTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnaTHbii).

benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHbI# LEEHTP Mo 06CNYXMUBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduunanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr bouw»

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYXMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHaa

Ten.: +7(727) 232 3707

dakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumranbHbii cant: www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTMpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
PacnpOCTPaHAOTCA TpebOBaHKA B OTHOLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMAcHbIX rPy30B. AKKYMYNATOpHble batapeu MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMUM NONb30BaTENEM aBTOMOBH/bHBIM TPaH-
cnopToM 6e3 Heobx0AMMOCTH COBNIOAEHNA AOMONHUTENbHbBIX
HOpM.

lpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX L (Hanp.: camo-
NIETOM M TPAHCTIOPTHBIM 3KCNIEAUTOPOM) HEOBXOANUMO CO-
6nioaatb ocobble TpeboBaHKsA K ynakoBKe U MapkupoBke. B
3TOM C/yuae NPy NOArOTOBKe rpy3a K OTNpaBke Heobxoanmo
yuacTve aKcnepTa o onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaTe akKyMyNATOPHyio batapeto ToNbKo C Herospe-
KOEHHBIM KOPNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNa-
KyiTe akKyMynATOpHYIo batapeto TaK, utobbl OHa He nepeme-
Lianacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxany#cTa, cobtoanTe TakxKe BOIMOXHbIE [JONONHUTENb-
Hble HaUMOHaNbHbIE MPEeANMCaHHA.

Ytunusauusa

X3/] NEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHble 6atapew,
}A MPUHALNIEXHOCTU W YNAKOBKY HYXHO CAABATb HA 3KO-
NIOTMUECKN UMCTYI0 PeKynepaLmio.

160992A008((17.1.13)
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He BblbpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNATOPHbE
barapen/batapeiiku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko AnAa ctpan-unexos EC:

B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKON AUPEKTH-
Boi 2002/96/EC oTCnyuBLLWE 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONEN-
cKoW inpekTnBoit 2006/66/EC nospe-
XOEHHbIE TMBO MCNONb30BaHHbIE AKKYMY-
NATOPbI/6aTapenku HyXHo cobuparb oT-
[IenbHO 1 CLaBaTh HA 3KONOTMUECKH UMCTYIO PeKynepaLmio.
AkkymynsTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

lMoxany#cra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B
pasfiene «TpaHCMOPTUPOBKa»,

cTp. 92.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TexHiKH Oe3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTPonpHUnaais

& NOMEPEDKEHHSA MpouuTaiite BCi 3acTepe-

JKEHHA i BKa3iBKH.
He[0TpuMaHH#A 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NpU3BECTH 10
YPXKEHHS eN1EeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo
CEpIO3HUX TPaBM.
[lo6pe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Lii nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPONPHIAMY» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eN1eKTPONpUag, WO NPaLIoe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micuie B uKcTOTi i 3abe3neute
Robpe oceiTneHHa pobouoro micusa. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH 10
HelLlaCHWX BUMAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTpONpUnasom y cepepoBuLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCRifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX PiAKH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTucA
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunaaoMm He nignyckaire ao
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX Nlogei. By moxete
BTPATUTH KOHTPO/b HaJ NPUNafoMm, AkLo Bawaysara byae
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llirencenb enekTponpunagy NoBUHEH niAxoAuTH B0
po3etku. He fo3BonsaeTbea MiHATH WOCh B WTEnceni.
Lna poﬁom 3 eNleKTponpunagamMu, Wo MaloTb 3aXMCHe
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3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afjanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

> YHHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NOBEPXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHA, NMUTaMK Ta XONOAUNbHUKAMK. Konv Bale
Tino 3a3emnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwiaiTe npunag Bip gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B enekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaKeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuLaiite kabeno Big renna,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTbca. NowKomkeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36inbLUye PUSKK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYITE
NULLE TaKWi NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANA
30BHiLUHIX pPobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPXKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTAHHIO
eneKTponpunagy y Bonoromy cepefoBHLLi,
BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niopei

» ByabTe yBaXKHUMU, CRiAKY#HTE 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA NiA uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTPonpUnagom, Ao Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
ab0 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONPUNAZOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Baaraiite 0cobucTe 3aXuCHe CNOPAAXKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHA
0CODUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3aMeXHOCTI Bl BUAY PODIT — 3aXMCHOT MAacKK, CeLB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HaBYLUHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

> YHHKaiiTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKTpomepexy abo
nip’efHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
ab0 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPONpUNaa BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKAYi MiJ yac NepeHeceHHs enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUnagy Moxe
Np13BECTH 0 TPABM.

» [epep THM, K BMHKaTH eneKTponpunag, npubepitb
Hanarof)xyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHii KoY.
MNepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B UaCTWHI Npunagy, Wwo obepTaeTbes, Moxe
Np13BECTH 0 TPABM.

> YHuKaliTe HeNPUPOAHOro NONOXeHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.

Bosch Power Tools
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Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 36epirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNALOM y HECTIOAIBAHNX CUTYaLLifX.

» Bpasraite npupatHui opar. He BaAraite npocTropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnsaiite Bonoccs, opar ta
PyKaBHLi A0 AeTaneil npunaay, Wo pyxaiotbces. po-
CTOPWIA 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPanWTH B fieTani, L0 pyXatoTbCA.

> AKLi0 iCHYE MOXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoUi npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopuctaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi MMNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxxy¥Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin ansa BianoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunanom By 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMAETe KpaLli pe3ynbTatv poboTy, Akio byaete
MpawoBaTv B 3a3HaueHOMy [iana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He KopHCTyiiTeca eneKTPonpHNaaoM 3 NOWKOLKEHHM
BUMHKaueM. EnekTponpunag, AKMi He MOXXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» Mepea MM, AIK perynioBaTH Wo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3aXou 3 TEXHikK Oe3neku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

» XoBa#Te enekTponpunaam, Akumu Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3BonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPonp1unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui Bka3iBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiAUEHUMH 0cobamu Npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornapaire 3a eneKTponp1unagom.
MepesipsaiiTe, Wob pyxomi aetani npunagy
6e3p0raHHO NpawLoBany Ta He 3aifanH, He 6ynu
NOLIKOAKEHHMH ab0 HACTINbKK NOWKOAKEHUMHU, 106
1ie MOTTI0 BNNMHYTH Ha (YYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelLlaCHUX BUNaAKiB
CMPUYMHAETLCA NOraHUM AOTNIALOM 32
eNeKTponpUnaaamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
yuctoTi. CTapaHHO AOTNAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPA€EM MeHLLE 3aCTPAoTb Ta ferLui B
ekcnnyarauji.

> BuKopHCTOBYiiTe eneKTPonpunaa, NpUnaaaa Ao HLoro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTtb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BAKOHYBaHOT po60oTH. BUKOpPUCTaHHA
€NeKTPONpPUNaziB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXxe NPU3BECTM A0 HebEe3NeyHUX CUTyaLin.

MpaBunbHe NOBOJXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

LL{0 NPALOIOTb Ha aKyMYNATOPHUX baTapesx

> 3apapxaiiTe akyMynaTopHi batapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUIrOTOBMIOBaueM. BUKOPUCTAHHA 3apsAKyBanbHOMO
NPUCTPOIO A aKyMYNATOPHUX batapelt, AnA AKKX BiH He
nepenbdaueHni, MoXe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXi.

> BUKOpPHUCTOBYIiiTe B eNeKTPONpunaaax nuiwe
peKkoMeHAOBaHi aKyMynATOpHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLUIMX aKyMyNATOPHUX baTapei MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6arapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETeCh, NOPAA i3 KaHLeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlYamu, risgKamMu, rBHHTaMH Ta
iHLIMMKM HeBEeNMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPUUMHNTH NepPeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMIPUYMHATH ONiKK a0 NOXEXY.

» [px HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. Mp1 BUNagKkoBOMY KOHTaKTi NnpoMHuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe Bogo010. AKLLO piAuHA NoTpanuna B oui,
[0aTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynATopHa
PifMHA MOXe CIPUUMHATM NOLPa3HEHHA LWKipK abo oniku.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM

OpUriHanbHMX 3an4acTuH. Lle 3abesneunts be3neuHicTb
npunany Ha JoBrui uac.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
aKyMynATOPHOro YHiBepCanbHOro HoXa

» He 06pobnaiite matepianu, wo mictartb azbecr. Asbect
BBAXAETbCA KAHLIEPOreHHUM.

» Mig uac po3pisyBaHHA 3BaXkaiTe Ha eNEKTPONPOBOAKY.
ICHYe Hebe3neka nopaHeHHs.

» Tig uac po3pizyBaHHA HIKONKM He TPUMaliTe pyKy
nonepep HoXeM. IcHye Hebeaneka nopaHeHHA.

» YHHKalTe HeHaBMHUCHOI0 BMHKaHHA. [1lepeHeceHHs
eNeKTPONpPUNaay 3 NanbliemM Ha BUMMKaui Moxe
NPHU3BOANTH [10 HELLLACHUX BUMAJIKIB.

> He BigkpuBaiiTe akyMmynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebeaneka KOpOTKOro 3aMUKaHHS.

A 3axuuyaiite akymynaTopHy batapelo Big renna,

m 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAUYHHX NPOMEHIB, BOTHIO0,

BOAM Ta BONOTH. ICHY€ Hebe3neka BuOyXy.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBUNbHil excnnyarauji
aKymynaTopHoi 6atapei moxxe BUxoauTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map MoXe Noipa3HIoBaTH AUXaNbHi LINAXK.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe aKyMynaTop Nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [Tuwe 3a Takux ymos
aKymynaTop byae 3axuiieHui Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHS.

» BUKOpPUCTOBYIiTE NHLLE OPUTiHaNbHi aKyMYNATOPH
Bosch 3 Hanpyroto, o BigNoBiaae AaHUM Ha
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3aBoAcbKii Tabnuuui Baworo enekrponpunagy. Npu
BUKOPMCTaHHI iHLMX aKyMyNATOPIB, Hanp., Nigpobok,
BiJHOBNEHMX aKyMynATopiB abo akyMynATopiB iHLIKX
BUPODHHUKIB, icHYE Hebesneka TPaBM Ta NOLLKOKEHHA
MartepianbHuX LLiHHOCTeN BHACNIAOK BUDYXY akymynsaTopa.

Onuc npoayKTty i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXe
MPU3BECTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu byfete untatm
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EneKkTpoiHCTpyMeHT Np13HaueHui AnA po3pisaHHA THYUKKX,
M'AKMX MaTepianis TOBLUMHOKW 0 11 MM, AIK HANp., KUAKMIB,
[BX, KapTOHY, LKipH, TKaHWH i nofibHUX MaTepianis.

BiH npuaatHUi Ans po3pisaHHA [yroko Ta PiBHOK NIHIE.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxeHHA enekTponp1nagy Ha CTOpiHKax 3 Ma/lloHKaMH.

1 [BMHT 3 HaKaTaHOO roNI0BKOIO
MosHauka niHii pisaHHs «Cut Control»
PerynboBaHwit 3aXUCHUI WKTOK (2 — 11 Mm)
Bumukau
PykosTKa (3 i3071b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
AkymynsTopHa batapes
KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
KHonka iHaMKaTopa 3apamKeHoCTi akyMynATOPHOT
barapei

9 |HaMKaToOp 3apAmKEHOCTi akKyMynaTopHoi batapei

10 Hix
11 [BMHT ANA 3aKPINEHHA HOXa
12 HanpamHu# nonos

306} abo I He BXOAUTb B CTAHAAPTHHH
o6car nocraBku. oBHUi acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haligete B
Hawwii nporpami npunapaA.

O ~NOOGOhA WN

TexHiuHi paHi

ToBapHui Homep 3603JB29..
Hom. Hanpyra B= 10,8
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy

xony xeun. ! 700

Pixyua cnpomoxHicTb/

3apApKeHa akyMynATopHa

barapes (4 mm MBX), npubn. M 230
(nuwe ans akymynaTopis 3

emHicTio 1,5 A-rog.)

Bara BignosigHo ao

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,0
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Indopmaia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LIyMiB BU3HaUeHWI BIAMNOBIAHO A0 EBPONENACHKOI
Hopmu EN 60745.

PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY Bif Np1nagy 3a KnacoM A, K
npaBuno, Hxuuii 3a 70 0B(A). Moxnbka K = 3 ob.

PiBeHb Wwymy npu poboti moxe nepesuiysati 80 ab(A).
BaAraiite HaByWHHUKH!

CymapHa Bibpaljist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745:
a,<2,5m/c%, K=1,5m/c?.

3a3HaueHuit B UMX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii BUMipoBaBca
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA
KOPUCTYBATMCA AN NOPIBHAHHA NpWnagiB. BiH npuaatHui
TaKOX i inA nonepeaHboi OLiHKK BibpaLliitHOro HaBaHTa-
KEHHA.

3a3HaueHuit piBeHb Bibpauii CTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ana
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI eneKkTponpunaay Ans iHwmx pobit, poborti 3
iHLWMMK pobouMMH iHCTPYMeHTaMK abo npu HeoCcTaTHLOMY
TEXHIUHOMY 0b6CnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byt
iHWKM. B pesynbtari BibpauiiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NPUNAZY MOXeE 3HAUHO
3pocTaTy.

[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK uacy, Konu npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUMTH BibpaLifHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BusHauTe aopaTkoBi 3axoau besneku ana 3axucTy Big
BibpaUii npaLiooyoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, opraisalia pobouux npouecis.

3anganpo signoeiguicrs € €

Mwu 3aABNAEMO Mif HaLLy BUKMIOYUHY BifiNOBIAANbHICTb, L0
onucaHui B «TexHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE TakKMM
Hopmam abo HopMaTMBHWM fioKyMeHTaM: EN 60745y
BiANOBIAHOCTI A0 nonoxeHb Aupektns 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa fiokymeHTauia (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V Jeul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Bosch Power Tools
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3apapaHHA aKyMynATOpHoi 6atapei

» Kopucryireca nuiwe 3apAaaHUMH NPUCTPOAMM, LLO
300paxkeHi Ha cTopiHLi 3 ManioHKaMM. THLue Ha L
3apAAHI NPUCTPOT PO3Pax0BaHHWi NITIEBO-IOHHUI
aKyMynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

BkasiBka: AKyMynATOp NOCTAUAETHCA YACTKOBO

3apAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOIO NOBHY

€EMHICTb, Nepe TUM, AK NepLUIWA Pa3 NPaLoBaTH 3 NPUIAZOM,

akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAMTH Y 3apAfHOMY

NPUCTPO.

NiTieBO-iIOHHMIM aKYMyNATOP MOXHA 3apAMLKaTH KONK

3aBrOAIHO, Lie He CKOPOUYE HOro eKcnnyatauifnHui pecypc.

lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXYE

aKymynaTop.

AxymynaTop obnagHaHui fatunkom Temneparypu NTC, skui

[N103BONAE 3apamKaHHaA n1LLe B Mexax Bin 0 °Ci 45 °C. e

3abe3neuye JOBrui TEpPMiH Clybu akymynsatopa.

InpukaTop 3apamXeHoCTi akymynaTopHoi batapei

Tpw 3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3apPAMLKEHOCTI

aKymynaTopHoi batapei 9 nokasyioTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI

aKkymynsaTopa 6. 3 MipkyBaHb TEXHiKW Beaneku onuTyBaru

CTaH 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPA MOXHA NULLE NPK

3YNMHEHOMY enekTponpunag,.

- LLlob nepeBipuTH CTyNiHb 3aPAZXKEHOCT], HATUCHITb
KHOMKY 8 Ha BUMKHEHOMY enekTponpunagi i Tpumante i
HaTUCHYTOH.

Csitnogioau EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eneHnx >2/3
CBiueHHA 2-x 3eneHnx >1/3
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MuraHHsa 1-ro 3eneHoro peseps

BuitMaHHA akymynaTopa (auB. man. A)

- LLlob pictatn akymynatopHy batapeto 6, HaTUCHITb Ha
KHOMKM PO3010KyBaHHA 7 Ta BUTATHITb aKyMYNATOPHY
batapeto 3 enektponpunagy. He 3actocoByiite npu
LbOMY CHny.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa
(auB. manionku B1 -B2)

» MMip wac po6otu Hix Moxe HarpiBatuca. Mepw Hix
BHWHATH HiX, faiiTe HOMY OXONOHYTH.

- BignycTiTb rBMHT 3 HaKaTaHO ronoBkoto 1 i nepecyHbTe
3aXMCHUM LUMTOK 3 0 YNOPY BBEPX.

- [oBepTainTe 3a 4ONOMOroK BUKPYTKM HixX 10 fo TMX nip,
MOKM He BiIKPMETLCA OTBIP B HOXi.

- BCTpOMITb TOHKHI, MiLiHU# NpeaMeT (Hanp., LBAx) y
BiIKOUTWI OTBIP, LLI0D 3aCTONOPUTH HiX.

- BignycTitb rBMHT ANA 3aKkpinneHHs Hoxa 11.

- BurarHitb npegmert, AKMM By 3acTONOpUNU Hix.

— 3nerka nigHiMiTb HiX Ta 3HIMITb HOr0, NOTArHYBLUM JOHU3Y.

- HapiHbTe Ha NaTPOH HOBMH HiX 3aroCTPEHUM KPAEM
Ha30BHi.

2:17PM

Cninky#Te 3a TUM, 0D HiX YBIHLLOB y 3aUenneHHA Ha
MaTpoHi.

~ 3HOBY 3aTATHITb IBUHT ANA 3aKPiNJIEHHA HOXa.

~ 3HOBY BifiperynoiTe 3aXUCHNM LWMTOK 3 Nif TOBLUMHY
marepiany, L0 Po3pi3aETbCA, i 3aTATHITb FTBUHT 3
HaKaTaHoo rofioBKoio 1.

Pobota

» Mepep ycima MaHinynaLiamMuK 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiYHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiTe
aKymynaTopHy 6artapeto 3 enektponpunagy. pu
HeHaBMMCHOMY YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebesneka
NOPaHEHHS.

Mouatok pobotu

BcTtpomnaAHHA akymynaTopHoi 6atapei

» BukopucToBy#Te N1LLE OPUriHaNbHI NiTIEBO-iOHHI
akymynsaTtopu Bosch 3 Hanpyrolo, wo BignoBigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACbKil Tabnuuui Baworo
eneKTponpunagy. BUKOpUCTaHHA iHLIMX aKyMYNATOPHMX
batapeit MoXe NPU3BOAMTH 0 TPABM | HEDE3NEeKU NoXeXi.

BkasiBka: Exkcninyataujis enektponpunagy 3 HenpugatHummu

[1A HbOTO aKyMYNATOPHUMM DaTapesaMu MOXe NPU3BOLUTH

10 360iB y poboTi abo 10 NOWKOMKEHHA ENeKTPONPUNaaY.

- BcrasTe3apskeHy akymMynaTopHy batapeto 6 y pyKoaTky,
MOKM BOHA He 3aiae BiAUYTHO Y 3auennerHs Ta He byne
3HaXOAMTUCS BPiBEHb 3 PYKOATKOHO.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

- Lllob yBiMKHYTH eneKTponpunaz, nocyHbTe BUMUKaY 4
ynepeg, 1106 crano BugHo cumeon «l».

- Lllob BAMKHYTH enekTponpunag, nocyHbTe BUMMKaY 4
Ha3sag, 1106 cTano BUAHO cMMBON «On.

3 MipKyBaHb 3a0LLaMXeHHA eNeKTpoeHeprii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLE Togi, konu Bu 3bupaeTech

KOPUCTYBATMCA HUM.

TiTieBO-IOHHNI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWHA Bl rMboKoro

po3pAmKaHHs 3a jonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpy po3psam«keHoMy akyMynaTopi npunag

3aBAAKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETLCA. POBOUMi iHCTPYMEHT

binbLue He pyxaeTbes.

BkasiBka: AKLLO0 eneKTponpuUnaj aBToMaTnuHo

BifK/NIOUAETbCA Uepe3 Po3pAmKeHUi abo neperpiTuit

aKyMynaTop, BUMKHITb eNeKTPONpunag BuMukauem 4. Mepu,

Hi>K 3HOBY BMMKATH €NeKTPONPUNag, 3apagitb akyMynaTopHy

batapeto abo aainTe it 0XONOHYTH. IHAKLLE aKyMYNATOP MOXe

MOLUKOLHUTHCA.

BkasiBk# wopao pobotu

» He HaBaHTaXyiiTe eneKTPONpUnag HacTinbKH, o6 BiH
3yNHUHUBCA.

» MMig vac po6otu Hikonu He TopKaiTeca fo Hoxa 10.

PiXyua cnpoMOXHiCTb eneKTponpunagy 3anexwrb Big
martepianis, Lo PO3pi3aloThes, i CTYNEHIO 3apAMKEHOCTI
akymynaTopa.
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3aBenuke NPoCyBaHHA B 3aNEXHOCTI Bif 3apAMKEHOCTI
aKyMynATOpa 3HaUHO 3MeHLUYE NPOAYKTUBHICTb POboTH.
3aBXaM OUMLLANTE HIX Bif 3aNWLLKIB MaTepiany.

Mip yac po3pisaHHA HaNPAMHKIA NoN03 12 He NOBUHEH ByTH
nepekoLLEeHUM | NOBUHEH 3HAXOLUTUCA NapanenbHo 0
pO3pi3yBaHOi NOBEPXHI.

[Mpy HenpaBWUNbHOMY 3aCTOCYBAHHI HiX 3aTyNMIOETLCA.

TOHKi MaTepianu, AK Hanp., TKAHUHK, NPK PO3PI3aHHI MOXYTb
3aTArYBaTUCA B €NeKTpONpUnag i 3actparati. Tomy,
PO3pi3alouy TaKi MaTepianu, He HaTUCKaMTe 3aHAATO CUBHO.
[ig yac po3pisyBaHHA TPUMANTE iX HATATHYTUMM | pO3pianTe
NOBINbHO.

Min yac poboTu He BUKananTe Matepian, AKUM 3aTArHYBCA B
€NeKTPOIHCTPYMeHT. CnouaTky BUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT
33 J0NOMOTOL0 BUMMKaua 4.

OnTUManbHi pe3ynbTaTh PO3pi3yBaHHA KpalLe 3a Bce
BCTaHOB/IOBATH MPAKTUUHWM CMOCOHOM.

PerynioBaHHA 3aXMCHOrO WKTKA

» Hikonu He KOpHCTYiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM be3
3aXMCHOTO WuTKa 3.

LLlo6 3abe3neunTi onTUManbHUi 3aXMCT Bif TPaBMYBaHHA
nanbuis, HeobxiaHo Nepea KoxHot poboyoio onepadieio
BifpErynoBaTh 3aXMCHUI LWKTOK 3a TOBLUMHOK MaTepiany,
1110 PO3pi3a€EThCA.

~ BignycTiTb rBMHT 3 HaKaTaHO ronoBkoto 1.

— YCTaHOBITb 3aXMCHWI LUMTOK 3 TaK, L(0 BiH BiNbHO nexas
Ha mMaTepiani, Lo po3pi3aeTbea.

~ 3HOBY MiL{HO 3aTATHITb FBMHT 3 HaKaTaHO ronoBKoio 1.

BkasiBka: [1icna KOXHOro BUKOPUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta nepep nepeBipkoto abo poboTamu 3
TexobCcnyroByBaHHA NepecyBaiTe 3aXMCHUI WUTOK 3 10
ynopy BHH3.

Mo3Hauka ninii pizanua «Cut Control»

UepBoHa NiHiA Ha 3aXMCHOMY KoxXyci (Mo3Hauka iHii pisaHHs
«Cut Control» 2) nokasye niHito, y3noBx Aol pixe Hix 10.
3aBAsAKM Wil NiHiTi BU MoXeTe TOUHO BECTH enekTponpunag,
Y3[0BX N03HAUEeHOI Ha MaTepiani NiHii pisaHHA.

Tepmo3zanobixHuk

IMpu ekcnnyatauii enekTponpunaay BianoBigHO Ao Horo
NPHU3HAUEHHA HOro NepeBaHTaXeHHs He MoxnuBe. Mpu
3aHaATO CHNbHOMY HaBaHTaXXeHHi abo npu BUXoAi 3a Mexi
[0MyCTMMOro TEMNePaTypPHOTo AianasoHy akyMynAaTopHOT
batapei 0-70 °C kinbkicTb 06epTiB 3MeHLYETbCA ab0
€neKTponp1nag BUMUKAETLCA. [1pK 3MEHLLEHiH KinbKocTi
obepTiB enekTponpKUnag 3HOBY NOYHe NpaLtoBaTH Ha MOBHiK
KinbkocTi 06epTiB NULLE NicnA AOCATHEHHA [ONYCTUMOT
TEMNepaTypu akyMynaTopHoi batapei. licna asTomMatMuHoro
BifIKNIOUEHHA BUMKHITb eneKTponpunag, Aante
aKyMyNATOpPHi# batapei 0X0NOHYTH i 3HOBY YBIMKHITb
€NeKTPONpUnag.

Bka3iBKH L4010 ONTHMaNbHOr0 NOBOAKEHHA 3
aKyMynAaTopom

3axuLuanTe akyMynaTop Bif BOMOTM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuLle npy Temnepartypi Big 0 °C go
50 °C. 3okpeMa, He 3anuLIanTe akyMynaTop BRiTKy B
MalLLWHi.
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3aHajITo KopoTKa TPHBaNiCTb PODOTH MicNA 3apAmKaHHA
CBiUMTL NPO Te, L0 aKyMynATOp BUUepnas cebe i oro Tpeba
NOMIHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LO/I0 BUAANEHHS.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep ycima MaHinynauiamMH 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLLO0), a TAKOXK NPH HOTO
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiTe
aKkymynaTopHy 6arapeio 3 enektponpunagy. [py
HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UMCTOTI.

Mip uac pisaHHA pewwTky MaTepiany MoXyTb 3dupatucs nig

3aXUCHUM LLIUTKOM.

- PerynspHo ouuLLyiTe 3aXUCHUN LWMTOK 3 NEH3NMKOM abo
31erka 3MOUEHOI0 raHuipKoto.

AIKLLO HE3BAXAKOUM HA PETENbHY TEXHOMOTiI0 BUTOTOBNEHHS i
nepeBipku NpUNag BCe-Taku BUMAE 3 Nagy, HOro PEMOHT
[103BONAETLCA BUKOHYBATW NULLIE B aBTOPKU30BaHIil CEPBICHIN
MaMCTepPHi s enekTponpunagis Bosch.

[Mpu BCix 3anuUTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHNUI TOBAPHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKkTponpuUnagy.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoAyKuil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHsA Baloro Bupoby.
ManoHku B AeTanax i iHopmadito o0 3anyacTiH MoXHa
3HaTH 3a apecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTalif
L1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM BifnoBicTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunagas
10 Hei.

apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOIOTbCA BIAMOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUIOTOBNIOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipmoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolwy.
NONEPEMPKEHHA! BukopucTtaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXxe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
[19 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NPOoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
2AMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHNbHOMY NOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LiEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha foaaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHS
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3MTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHS A0AATKOBUX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[DOfiepXKyBaTMCA 0COBNMUBUX BUMOT LLOA0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCKUKK
NOBMHEH NPUIAMATH YuacTb eKCnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nue 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemnTe BiKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, wob BoHa He
€oBanacA B ynakosLi.

[oTpumyiTeca, byab nacka, TakoX MOXAUBKX JOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUNKCIB.

Yrunisauis

%3/) Enextponpunagu, akymynatopki barapei, npunapaai

}A ynakoBky Tpeba 3aBatu Ha eKONoriuHo UuCTy
MOBTOPHY nepepobky.

He BUKuOaiTe eneKkTponpUiaam Ta akyMynaTopHi

barapei/6arapeitku B nobytose cMiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosigHo Ao €BpONENCHKOI AUPEKTUBM

2002/96/€EC Ta eBpONenCHKOT ANPEKTUBU

2006/66/€C BinnpauboBaHi

€NEeKTPOIHCTPYMEHTH, MOLIKOLKEHI

aKymynsTopHi batapei/6batapeiiku abo

aKyMynaTopHi batapei/batapenku, Lo

BiAnpavuoBany cebe, NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO i

YTUNI3yBaTMCA €KONOTIUHO YUCTUM CNOCOBOM.

AkymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBkM B

po3gini «TpaHCMOPTYBaHHAY,

cTop. 98.

MoxnuBi 3miHK.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

& AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate

si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-

rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrici cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeci univer-

sale cu acumulator

» Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul es-
te considerat a fi cancerigen.

» Aveti grija in timpul taierii de conductorii sub tensiune.
Exista pericol de ranire.

» in timpul tierii nu tineti niciodatd mana in fata cutitu-
lui. Exista pericol de ranire.

» Evitati pornirea accidentala. Transportul sculei electrice
cu degetul tinut pe intrerupatorul pornit/oprit poate duce
laaccidente.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.
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=\ Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex.
de radiatii solare continue, foc, apa si umezeala.
Exista pericol de explozie.
» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-

porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» Folositi numi acumulatori originali Bosch avand tensiu-

nea specificata pe placuta indicatoare a tipului sculei

dumneavoastri electrice. in cazul utilizirii altor acumula-

tori, de ex. produse falsificate, acumulatori modificati sau
de alta fabricate, exista pericol de raniri si pagube materi-
ale cauzate de explozia acumulatorului.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii i sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Scula electrica este destinata tdierii materialelor moi, flexibi-

le, cuo grosime de panala 11 mm, camocheta, PVC-ul, carto-

nul, diferitele sortimente de piele, textile si materiale asema-
natoare.

Este adecvata pentru taieri curbilinii si drepte.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schitele
sculei electrice de la paginile grafice.
1 Surub cu cap striat
2 Vizor trasaj de tdiere ,,Cut Control*
3 Tabla de protectie ajustabila (2 - 11 mm)
4 intrerupator pornit/oprit
5 Maner (suprafata de prindere izolatd)
6 Acumulator
7 Tasta deblocare acumulator
8 Tastd pentru indicatorul starii de incarcare a acumulato-
rului
9 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
10 Cutit de tdiere
11 Surub pentru fixarea cutitului
12 Talpa de ghidare

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-

re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Date tehnice

Foarfeca universala cu acumulator GUS 10,8 V-LI
Numar de identificare 3603JB29..
Tensiune nominala V= 10,8
Turatie la mersul in gol rot./min 700
Performante de tdiere/acumula-

tor incdrcat (4 mm PVC) aprox. m 230
(numai pentru acumulatorul de

1,5 Ah)

GreutateconformEPTA-Procedu-

re 01/2003 kg 1,0

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-
mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretine-
re satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate la pagina gra-
fica. Numai aceste incarcatoare sunt adecvate pentru acu-

mulatorul Li-lon din echiparea sculei dumneavoastre elec-
trice.
Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.
Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a
temperaturii care permite incarcarea in domeniul de tempe-
raturi cuprinseintre 0 °Csi45 °C. Astfel se obtine o duratd de
viatd mai indelungata a acumulatorilor.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 9 indicd nivelul de incarcare a acumulatorului
6. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de in-
carcare a acumulatorului poate fi activata numai atunci cand
scula electrica este oprita.

- Pentru afisarea nivelului de incarcare al acumulatorului, a-

pasati tasta 8 cu scula electrica deconectatad si tineti-o apa-

sata.
(1)) Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

- Pentru extragerea acumulatorului 6 apasati tastele de de-
blocare 7 si extrageti acumulatorul din scula electrica, tra-
gandu-| spre spate. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor (vezi figurile B1 -B2)

» Cutitul de taiere se poate incalzi in timpul functionarii.
Lasati cutitul de taiere sa se raceasca inainte de a-l de-
monta.

- Slabiti surubul cu cap striat 1 si trageti complet in sus tabla
de protectie 3.

- Rasuciti cu ajutorul unei surubelnitie cutitul 10 pana cand
va fivizibild o gaura deschisa a cutitului de tdiere.

Romana| 101

- Introduceti un obiect subtire, stabil (de ex. un cui) in gaura
deschisa, pentru a bloca cutitul de taiere.

- Slabiti surubul pentru fixarea cutitului 11.

- Tndepértati obiectul pe care I-ati folosit pentru blocarea cu-
titului de tdiere.

- Ridicati putin cutitul de taiere si scoateti-l afara tragandu-|
injos.

- Montati cutitul nou de taiere, cu muchia slefuitd indreptata
spre exterior, pe sistemul de prindere accesorii.
Aveti grija ca, cutitul de taiere sa se fixeze pe sistemul de
prindere accesorii.

- Strangeti din nou bine surubul de fixare a cutitului.

- Reglati din nou tabla de protectie 3 in functie de grosimea
materialului ce urmeaza a fi tdiat si strangeti din nou bine
surubul cu cap striat 1.

Functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Tntrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

- Introduceti acumulatorul incdrcat 6 in maner impingandu-|
pand cand acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel
cu manerul.

Pornire/oprire

- Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intreru-
patorul pornit/oprit 4, astfel incat laacesta sa devina vizibil
WA

- Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intre-
rupatorul pornit/oprit 4, astfel incét la acesta sa devina vi-
zibil ,0".

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-

mai atunci cand o folositi.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)" impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Indicatie: Daca scula electrica se opreste automat din cauza
acumulatorului supraincalzit sau descdrcat, deconectati-o,
actionand intrerupdtorul pornit/oprit 4. Incarcati acumulato-
rul respectiv ldsati-| sd se raceasca, inainte de a reporni scula
electricd. In caz contrar acumulatorul se poate deteriora.

Bosch Power Tools
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Instructiuni de lucru
» Nusuprasolicitatiscula electricaintr-atatincataceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» intimpul functionarii nu atingeti in niciun caz cutitul de
taiere 10.

Capacitatea de taiere a sculei electrice depinde de materiale-
le care trebuie tdiate si de nivelul de incdrcare al acumulatoru-

ui.

in functie de incarcarea acumulatorului, un avans exagerat de
puternic reduce intr-o masura considerabila randamentul de
taiere.

Curatati intotdeauna cutitul de taiere de resturile de material.

Nu este permisa inclinarea gresitd a tlpii de ghidare 12 in
timpul tdierii, aceasta trebuie aliniatd paralel la suprafata de
taiere.

in cazul utilizarii necorespunzatoare, cutitul de tiiere se to-
ceste.

Materialele subtiri cum ar fi cele textile, pot fi trase in scula

electricd in timpul taierii, producand blocarea acesteia. De a-
ceea, pentru ale putea taia bine, nuapasati prea puternic scu-
laelecricd in cazul acestor materiale. In caz de intindere a ma-

terialului, opriti-va si tdiati apoi incet.
Nu indepartati in timpul functiondrii un material care a fost

tras inaunutru de scula electricd ci opriti-o mai intai pe aceas-

ta, actionand intrerupdtorul pornit/oprit 4.
Rezultatele optime de tiere se determina cel mai bine prin
probe practice.

Ajustarea tablei de protectie

» Nufolositi in niciun caz scula electrica fara tabla de pro-

tectie 3.
Pentru a va proteja optim impotriva ranirii degetelor, trebuie

cafnainte de fiecare etapa de lucru sa ajustati tabla de protec-

tie in functie de grosimea materialului ce urmeaza a fi taiat.

- Slabiti surubul cu cap striat 1.

- Reglati astfel tabla de protectie 3, incat sa se afle in sprijin
liber pe materialul ce urmeaza a fi taiat.

- Strangeti din nou bine surubul cu cap striat 1.

Indicatie: Coborati complet tabla de protectie 3 dupa fiecare

utilizare a sculei electrice cét siinainte de revizie sau intretine-

re.

Vizorul trasajului de taiere ,,Cut Control”
Linia rosie de pe aparatoarea de protectie (vizorul trasajului

de taiere ,Cut Control“ 2) vd indica linia de tdiere pentru cuti-

tul 10.
Cu ajutorul acesteia puteti conduce cu precize scula electrica
de-a lungul liniei de taiere marcate pe materialul de lucru.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

Daca este folosita conform destinatiei, scula electricd nu poa-
te fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica sau da-

cd se iese din domeniul temperaturilor admise ale acumula-

torului de 0-70 °C turatia scade sau scula electrica se opres-

te. In cazul scaderii turatiei, scula electricd va functiona din

nou la turatie maxima numai dupa ce temperatura acumulato-

rului revine in domeniul temperaturilor admise ale acestuia. in

cazul opririi automate, deconectati scula electrica, lasati acu-
mulatorul sa se raceasca si reporniti scula electricd.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii i a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela0°Cla50 °C. Nulasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

fn timpul taierii, sub tabla de protectie se pot acumula resturi
de material.

- Curatati regulat cu o pensuld sau cu o laveta putin umezita
tabla de protectie 3.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
laun atelier de asistentd service autorizat pentru scule electri-
ce Bosch.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasaacestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

%3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-
iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-

latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:
Varugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®, pagina 103.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora
A BHUMAHUE Hpoqerere BHHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha NPUBELEHH-
Te N0-A0NY YKa3aHWa MOXe [a J0Be/e [0 TOKOB yaap, Noxap
W/VNY TEXKM TPaBMH.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BsaH1AT No-0ony TEPMUH «€NEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT e/IeKTPUUECKATa MPEXa eNEKTPONH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBalll kaben) 1 0 3axpaHBaHK OT aky-
MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Bbnrapcku [ 103

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A06peE oc-
BeTeHO. beanopsAabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart Jia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYZ0Ba 3M0Mo-
nyKa.

> He paboteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT A0 NEeCHO3ananuMH TeYHOCTH, Fra30Be UMK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT [1a Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [pbXKTe Aeua U CTPAHUUHKU NULA Ha Ge3onacHo pas-
CTOAHMeE, 1OKaTO PaboTHTE C ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
AKO BHMMaHHETO By bbzie 0TKNOHeHo, MoXe fia 3arybute
KOHTPONA Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT np1 paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LLiencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpabBa Aa e nopg:-
XOAALL 32 NON3BAHNA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyvail He ce
[ONMyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLHATa Ha wencena. Ko-
rato paboTHTe CbC 3aHyNeHU eNeKTPOYPeaH, He U3-
non3saiite aganTepH 3a wencena. 10738aHETO Ha
OPUrMHANHK LLEMCENH W KOHTAKTW HaManABa PUCKa OT Bb3-
HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TANoTo By oo 3a3emMeHn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHHU ypeau, Newu  XNaaunHu-
uu. Korato 171010 B € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB Y/1ap € No-ronam.

» MNpeana3BaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[poHMKBAHETO Ha BOJA B eNEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He nsnonseaitte 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOM He e NpeAiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa u3saguTe Wencena ot
KoHTakTa. lpeana3Baiite kabena oT HarpABaHe, OMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPH PbOOBE HNK 10 NOABHKHH
3BeHa Ha MawLMHK. [T0BPEeHN UMK yCYKaHK Kabenu
YBENUUaBaT PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTtuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiite cCamo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAIy 3a
paboTa Ha 0TKpHTO. V3M0N3BAHETO HA YABIKUTEN,
npefiHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNMaXHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH NpeKbec-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. /13M0N3BaHETO Ha NpeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaukH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, CneAeTe BHHMATENHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBalTE NPeANasnueo 1 pasymHo. He
M3M0N3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UK MO, BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLeCTBa, anKo-
XON UNK ynorBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHS.
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» Paborerte c npepnaseaiyo paboTtHo 06neKno  BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NoN3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT WU U3BbPLLBAHATa AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTesHa Macka, 34pasi
NbTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluut-
Ha Kacka Unu WymMo3arnyLnTeny (aHTudoHu), Hamansea
pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TPY0Ba 3N10MOoNykKa.

> U3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTPYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNiouuTe Wwen-
cena B 3axpaHBalliaTa MpeXa Wy Aa NoCcTaB1Te aKymy-
natopHara barepus, ce yBepsBaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NONOXEHHe «M3KMIUEHOn. AKo, Korato
HOCHTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPBCTA CH BbPXY
MyCKOBMA MPEKbCBaY, UMK ako NoAAaBaTe 3aXpaHBaLLo Ha-
NPEeXeHNe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/IoUeH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0Ba 371010~
nyKa.

» lpeny Aa BKNIOUMTE €NEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaWTe, Ue CTe OTCTPAHUNH OT HEr0 BCHUKH MOMOLLYHH UH-
CTPYMEHTH M raeUHu KNiouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 NPUUMHM TPaB-
MU.

> U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Paboterte B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lue MoXeTe
[a KOHTPOMPATe ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-[00pe U No-
be3onacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTYaLuA.

» Paborterte c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APEXH HNK yKpalleHus. [ipbxTe Kocata cH, Apexure
¥ pbKaBHLM Ha 6e30NMacHO pa3cToAHME OT BbPTALLYM ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTe. LLIpokuTe pexy, yK-
paLleH1aTa, AbNruTe KOCH MOTaT Aa ObAaT 3axBaHaTH 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKo e Bb3MOXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, CE YBePABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa U
¢yHKUMOHMPa U3NpaBHo. /13non3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, AbMKALLM CE Ha OT-
nensauara ce npy pabota npax.

T pHXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. Usnon3Ba-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CboBPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3non3Bare NoAX0AALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a[1afleHWA OT NPOU3BOAMTENA AMANA30H Ha HaTOBapBa-
He.

» He n3nonseaite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe 1a bb/ie U3KMIUBaH W BKNIOUBAH M0 NPeNBUAEHUA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBea Aa bbae pemoH-
TMpaH.

» lpeay Aa NPOMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNnH1 npucnocobnexus, KakTo 1 Korato npo-
LbMKUTENHO BPEeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOnH-
CTPYMEHTa, H3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu usBaxpaaiite akymynatopHara 6atepus.
Tasu MApKa npemaxsa onacHOCTTa OT 3a/leMCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbXpaHABailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat Aa 6baat gocTurHaty ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NKLLA, KOUTO HE Ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha paboTa C TAX M He ca Npouenu Teu
MHCTPYKUMK. KOrato ca B pblLieTe Ha HEOMUTHHU NoTpebuTe-
W, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOTaT Aa Obfiar U3Kouu-
TENHO ONacHM.

» lMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.
MposepaBaiTe AaNK NOABHXHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNnK HMa CUyNeHHn
MNY NOBPeAeHH AeTain1, KOUTO HapyLIaBaT UMK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3sare eneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NOrpHKeTe no-
BpefieHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYOOBHTE 3M10MONYKM Ce [ibMKaT Ha Helobpe noambpxa-
HM ENEeKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.

» MopabpxaiiTe peXxeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu 1 uucTH. [lobpe noaabpKaHUTE PEXeLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTPU pbbOBE OKa3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHME U Ce BOAAT NO-NIEKO.

» U3nonssaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, [OMbAHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH H T. H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLUHTE Ha nponssoauTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nABaiTe M C KOHKPETHUTE PaboTHH ycno-
BHA M ONepaLun, KOUTo TpAGBa fa M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
NPeABUAEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMacHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/0BM 3MI0NONYKH.

TPHKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKYMYNaTOPHH €NEeKTPOHH-

CTPYMEHTH

» 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe b6atepun u3nons-
Ba#Te CaMo 3apALHHTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npousBopuTens. Korato u3non3sare 3apaaHu yCTpo-
CTBa 32 3apeXx/aHe Ha HeNOAXOAALLM akyMynaTopHu bare-
PHM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te camMo npefBUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. 13non3BaHETO Ha Pa3NMUHKU aKyMy-
NaTopHu batepun Moxe Aa NpeAn3B1Ka TPYA0BA 3N10N0NY-
Ka u/unu noxap.

» Mpepna3BaiiTe Hen3non3BaHKTe aKyMynaTopHu barte-
]PMM OT KOHTAKT C FONIeMH UITH MaNKH MeTanHu npeame-
TH, HaNP. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, NMPOHH, BUHTO-
Be U p.N., Tbif KaTo Te MOraT ;a NPeH3BUKAT KbCO Cb-
epuHenne. [ocnencTBuATa OT KbCOTO CbelIMHEHUe MoraT
na Obfiar usrapAHUA WK Noxap.

» Mpu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
]PHA OT HeA MOXXe fia u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbipeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
nagHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTPONUT nonagHe B ounte Bu, HezabaBHo ce
o6bpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH NeKap. ENeKTponuTsT Mo-
e [1a NPean3BMKa U3rapAHKA Ha Koxara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbLT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanUHLMPaHH CnieLuany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HA OPUTMHANHH Pe3ePBHH
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MaCHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora 3a akymynarop-
HU YHUBEPCaNHH pexely MaLnHu

» He obpaborBaiite azbecrocbabpauy matepuan. Asbe-
CTbT € KaHLepOreHeH.

» [pu pa3aHe BHUMaBaiiTe Aa He 3acerHeTe NPOBOAHULM
nop HanpexeHue. CbLeCTByBa OMacHOCT OT TPYAOBH
3N0N0ONYKH.

» lNo Bpeme Ha pA3aHe HUKOTa He PbXKTE pbKaTa Cu npep,
pexeLuus HoX. CblLECTBYBa 0MACHOCT OT TPYAOBM 310M0-
NYKK.

> U3barBaiiTe BKNOUBaHe N0 HEBHUMaHMe. HoceHeTo Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA C NPBCT BbPXY NYCKOBUA NPeKbCBay
MOXe [1a f0BeZE A0 TPYAOBH 3M10MONYKH.

> He oTBapsiite akymynatopHara barepus. CbLuecTByBa
ONacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbefjHEHHE.

Mpepnnaseaiite akymynatopHara batepus ot BUCO-
.| KHTEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha NPOAbIKH-

TeNHO U3naraHe Ha MPEKTHa CMbHUEBa CBETNHHA
MNH ObH, KaKTO M OT BOAA H OBNaXHABaHe. Cb-
LleCTBYBA OMACHOCT OT EKCM/O3MS.

» Mpu noBpexpaaHe U HeNnpaBHNHA €KCNNOATALMA OT aKy-
MynatopHara barepus morar ga ce otaenar napw. lpo-
BeTpeTe NoOMeLLeHHETO 1, aKO Ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NoNoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomouw, Mapute morar
[ Pa3fipasHAT AUXaTeNHUTe MbTULLA.

> WU3non3Baiite akymynaropHara 6atepus camo c enex-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWTO e NpeHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA € NpefinaseHa oT 0NacHo 3a Hesl IPETOBapBaHe.

» WU3non3Baiite camo OpUrMHANHK aKyMynaTopHu bare-
UM, NPOU3BOACTBO Ha Bow, c nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha BaluuaA eneKTpoMHCTPYMEHT Hanpexxenue. [1pu
W3M0N3BaHe Ha ipyry akyMynaTopHu batepuu, Hanp.

T. Hap. «CbBMECTUMMU», pepaboTeHn akymynaTopHu bare-
PHM UK aKyMyNaTopHU 6aTepuy UyXxI0 NPOM3BOACTBO Cb-
LLecTBYBa OMACHOCT OT HApaHABaHE W/WNW HaHacAHe Ha
MaTepuanHu LEeTH BCNECTBUE Ha EKCMNO3KA.

OnucaHKe Ha NPoAYyKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3saHeTo Ha NpuUBeAEHNUTE NO-LONY YKa-
3aHMA MOXe flaaoBeae 10 TOKOB yaap, noxap
VI/VII'IVI TEXKHU TPABMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBaliara ce KOpHLia C (PUrypuTe U, oKa-
T0 yeTeTe PbKOBO/CTBOTO 3a €KCNNoaTaLus, A 0CTaBETe OTBO-
peHa.

ﬂpenuasuaqeuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpefHa3HaueH 3a pA3aHe Ha MBKa-
BM, MeK1 MaTepuani ¢ aebennHa fo 11 mm, Hanp. KUAMMK,
PVC, kapToH, KoXa, nnat v ap.n. MaTepuany.

Tol e noAxofALL 3a PA3aHe KaKTo Mo NpaBa NWHKUA, Taka U no
[bra.
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WU3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha U306 paseHnTe MOAYNH Ce OTHACA 10 (ury-
pUTE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha FPathUUHKUTE CTPAHULM.

1 BwuHT Cc HaKaTeHa rnasa
MapK1poBKa Ha IMHUATA Ha cpesa «Cut Control»
Perynupyema npeanasHa nnaxka (2 - 11 mm)
[yckoB npekbcBay
PbKoxBatka (M3onupaHa NnoBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
AkymynatopHa batepun
OcBoboxpaaBaluu byToHM 3a akymynatopHata batepus
ByTOH 3a NOKa3BaHe Ha CTeNeHTa Ha 3apefieHOCT Ha aKy-
MynatopHara batepus

9 MHaMKaTop 3a CbCTOAHUETO Ha akyMynaTopHaTa batepus
10 Pexell HOX
11 BwuHT3a3acTonopsBaHe Ha HoXa
12 HanpaBnsBalia WwerHa
U306pa3zennTe Ha hurypute U oNnUCaHUTE AOMbAHUTENHH NPUCO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha
ypepa. Msuepnareneu CMUCHK Ha AOMb/THUTENHUTE npucnocoﬁne-
HHUA MOXXETe Aa HAMEepPHUTe CbOTBETHO B KaTanora H 3a AOMb/HKU-
TEeNHH npucnocoﬁneuun.

O ~NOOGOhA WN

TexHHUeCKH AAHHH

AKyMynaTopeH yHHBepcaneH TpHOH GUS 10,8 V-LI
KaranoxeH Homep 3603JB29..
HomuHanHo HanpexeHue V= 10,8

CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha Npa3eH
XOf mint 700

Mpo13BOAMTENHOCT Ha pA3aHe/3a-
pexaaqe Ha akymynaropHara ba-

Tepus (4 mm PVC) npubn. m 230
(camo 3a akymynatopHv batepuu

1,5 Ah)

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

Unchopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpauuu
CToMHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefeneHn cbrnacHo EN 60745.

PaBHML1ETO A Ha 3ByKOBOTO HansraHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta 061KHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). Heonpenenexoct
K=3dB.

[o Bpeme Ha paboTa paBHMLLETO Ha LLyMa MOXe fia HafIXBbp-
n1 80 dB(A).

PaborteTe ¢ wymo3sarnywutenu (aHTUOHN UNK WNeMo-
thoHu)!

[TbnHaTa CTOAHOCT Ha BMbpaumuTe &, (BeKTopHata cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

PaBHMLLETO Ha reHep1paHuTe BUDPaLIMKM, MOCOUEHO B TOBA
PbKOBOZCTBO 32 eKCNoaTaLus, € ONpeaeneHo CbrnacHo
npoueaypara, Aetunupana B EN 60745, v moxe a bbae us-
NON3BaHO 3a CPABHABAHE C APYIH eNeKTPOMHCTPYMEHTU. To e
NOAXOAALLO CbLLO W 33 NPeABapPUTENHA OPUEHTUPOBbYHA
npeLieHKa Ha HaTOBapBAHETO OT BUDPALMK.

Bosch Power Tools
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ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbPaLMK e NpeacTaBu-
TE/HO 32 HaH-UecTo CPeLLaHUTe MPUNOXXEHHA HA eNEKTPONH-
CTpyMeHTa. Bee nak, ako enekTpOMHCTPYMEHTLT CE U3N0oN3Ba
3a ApYr1 AEHHOCTH, C APYTY PAbOTHU MHCTPYMEHTH UK aKo
He Obfle NOAAbPXKAH, KaKTO e NPEANUCaHO, PABHULLETO Ha re-
HepupaHuTe BUOpaLMK MOXe Aa ce NpomeHu. Toa bu Morno
12 YBENWUM 3HAUMTENTHO CYMAPHOTO HATOBapBaHe OT BUOpa-
Li¥M B MpoLieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpaLuu Tpabaa
na 6baat B3MaH NpefBu 1 NepUoanTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIOUeH Uik paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO [ia HAMANK CYMapPHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpauuu.

lpeanvcBaiiTe LOMbAHWTENHU MEPKM 3@ PeAna3BaHe Ha pa-
GoTeLna ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1eHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TexHMUeCcko obcnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXA-
He Ha pbLETe TONNK, LienecbobpasHa opraH13aLna Ha pabor-
HUTE CTbIKK.

Oeknapauus 3a cooteerctene (€

C MbNHA OTFOBOPHOCT HKE AieKNap1pame, ue OMUCaHUAT B
«TexHUUeCKH AaHHW» NPOMYKT CbOTBETCTBA Ha CNIEAHUTE
CTaHAAPTM UK HOPMATUBHHM AoKymMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
M3ncKBaHuATa Ha [upektuen 2011/65/EC, 2004/108/E0,
2006/42/EO.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

MoHTtupaHe

3apexpaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

> U3snon3BaiiTe camo NocoueHuTe Ha cTpaHuLara ¢ gpury-
puTe 3apAaHH ycTpoitcTBa. Camo Te3u 3apAAHM YCTPOH-
CTBa Ca C NapaMeTpu, NOAXOAALLM 3a U3NON3BaHaTa Npu
Batuma enekTponHCTPyMeHT NUTHEBO-HOHHa batepua.
YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce JOCTaBA YaCTMUHO
3apefeHa. 3a ja [OCTUrHeTe MbHWA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHata batepua, Npefy MbPBOTO 1 U3MON3BaHeE A 3apeaeTe
[I0KpaW B 3apALHOTO YCTPOWCTBO.
NuTeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbe 3a-
pexpaHa no BcAKo BpeMe, b6e3 ToBa fla CbKpallasa bnroT-
paiHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLO He 1 Bpeau.
AxymynaTopHara batepus e cbopbkeHa c NTC-TemnepatypeH
[NlaTuuK, KOWTO ONYCKa 3apexaaHeTo camo B TeMnepatypHua
uHTepBan Mexay 0 °C n 45 °C. Mo To3W HauMH ce yBen1uaBsa
[bNroTpanHoOCTTa Ha akyMynatopHata batepus.

CBeTnHHEeH HHANKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha aKyMyNnaTopHa-

Ta batepua

TpwTe 3enequ CBeToAMOAA 9 NOKa3BaT CTENeHTa Ha 3apefe-

HOCT Ha aKyMynaropHata barepua 6. Mopaau cbobpaxeHus

3a 6e30MacHOCT NpoBepKaTa Ha CTeneHTa Ha 3apeaeHoCT Ha

aKymynaropHara batepus MoXe [ia Ce U3BbpLUBa CaMO KOrato

€NEKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

- 3a/ja BUauTe CTEMNeHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMynaTopHara
barepun, HaTUCHETe 1 3afipbXxTe ByToHa 8 Npu U3KNIoUeH
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

Csertoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x3eneHo  >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x3eneHo  >1/3
HenpekbcHarto ceeTeHe 1 x3eneHo  <1/3
Muraila ceetnuHa 1 x 3eneHa pesepBa

U3BaxaaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepua (Buxre cur. A)

- 3a/1eMOHTUpaHe Ha akyMynatopHata batepua 6 HaTMCHe-
Te ocBoboXaaBaLyuTe byTOHM 7 1 A U3IbpNaiiTe Hasap oT
enekTpouHcTpymeHTa. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

CmAHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT
(Buxre churypu B1 -B2)

» lo Bpeme Ha paboTa HOXbT MOXXE ja Ce Haropewy.
Mpenn aemMoHTHPaHe U3UaKaiiTe fa Ce OXNnagy.

- PasBuiiTe BUHTA C HakaTeHa rnaBa 1 v noctaBeTe npegnas-
HaTa nnacTUHa 3 BbB Bb3MOXHO Hal-ropHa No3uLua.

- CnomolwTa Ha 0TBepTKa 3aBbpTeTe HoXa 10, fokarto ce oT-
KpHe HAKOW OT OTBOPHTE My.

- BkapaitTe B 0TBOpa TbHbK M 3apaB NpeameT (Hanp. nu-
pOH), 3a 1a BNOKMpaTe HoXa.

- OcBobogieTe BUHTa 3@ 3aCTONOPABaHE Ha HOXa 11.

- W3Bapete npegmeTa, KOWTO U3M0N3BaxTe 3a bokuUpaHe Ha
HOXa.

- [loBAMrHeTE NEKO HOXa M ro U3BafEeTe, KaTo ro U3Abpnare
Hagony.

- [locTaBeTe B rHE3A0TO HOBWA HOX C LUNU(OBaHUA Pbb Ha-
BbH.
Ipu BKapBaHETO Ha HOXa B rHe30TO TpAbBa f1a Ce yceTh
npeLypakeaHe.

- OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA 3a 3aXBalLaLLMA ENEMEHT Ha HO-
xa.

- Hactpo#Te npegnasHata nnact1Ha 3 cbobpasHo aebenu-
HaTa Ha pa3pA3BaHKA [ieTann U OTHOBO 3aTErHeTe BUHTA C
HakateHa rnasa 1.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

» Mpeau Aa M3BbPLIBATE KAKBHTO U i € AeHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxea-
He, CMAIHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT H T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUpPaTe UMK CbXPaHABaTe, ;e MOHTUpaNTe
akymynaropHata 6atepua. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aieCTBaHe Ha NycKOBMA NPeKbCBay no
HEBHUMaHKe.

160992A008((17.1.13)
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lMyckaHe B ekcnnoartauus

MocraBAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

» U3non3saiiTe cCamo OPUrHHANHKU NUTHEBO-HOHHH BaTe-
UM, NPOM3BOACTBO Ha Bow, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Baluna eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
KeHue. 13non3BaHeTo Ha ApYrv akymynatopHu barepuu
MOJe f1a NPear3B1Ka TPABMHU 1 OMACHOCT OT NoXap.

YnbTBaHe: M3n0n3BaHeTo Ha akyMynatopHn batepuu, KOUTo

He ca NpefHa3HaueHy 3a Balma enekTPOMHCTPYMEHT, MOXe

[ npefiu3BrKa HeNpaBMIHOTO My (OYHKLUMOHUPAHE N a ro

noBpean.

- Bkapa#iTe 3apefieHata akymynatopHa barepus 6 jokpait B
pbKOXBATKaTa, J0KaTO YCETUTE OTUETNMBO NPELLPaKBaHe.

BKniouBaHe M H3KNIOUBaHe

- 3aBKNnIoUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NpeMecTeTe ny-
CKOBMA NPeKbcBay 4 Hanpef, Taka ue a ce BUau CUMBONa
«l».

- 3aM3KnouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NpemecTeTe ny-
CKOBHA NPeKbcBau 4 Hasaj, Taka ue [ja Ce BUaM CUMBONA
«O».

3a /1a NecTUTe eHEPrua, APbXTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa BKIIO-

UeH CaMo KOraro ro nonasare.

NuTHeBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpelly

MbHO Pa3pexaaHe oT enekTpoHHKa Moayn «Electronic Cell

Protection (ECP)». Npy paspexgaHe Ha akymynatopHara ba-

TepHA ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIoUBa OT Npe/naseH

npeKbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT CIUPa Aa Ce [IBUXKM.

YnbTBaHe: AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT CE U3KMIOUBA aBTOMa-

TUYHO NOPajI1 TOBA, Ue aKyMynatopHara batepus e paspese-

Ha UNu NperpATa, U3KNKUeTe NYCKOBUA NpekbeBay 4. 3ape-

[leTe, PeCr. M3uaKaiTe akyMynaTopHara batepus fja ce oxna-

W, NPey 1a BKNIOUNTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa 0THOBO. B npo-

TUBEH CNyuar akymynatopHara batepus Moxe fia bbae no-

BpefeHa.

Yka3aHus 3a pabora

> He npeToBapBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 10 CTeneH,
NPH KOATO BbPTEHETO My Aa cripe.

» Mo Bpeme Ha paboTa BHMMaBaiTe Aia He AonpeTe HoXa
10.

pON3BOAMTENHOCTTA HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA 3aBUCH OT

pa3psA3BaHWA MaTepHan U CTeNeHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMy-

natopHarta batepua.

B 3aBMCMMOCT OT CbCTOAHHUETO Ha aKyMynaTopHata barepus

npekaneHo 6bp3oTo NofiaBaHe HaManABa 3HAUUTENHO NPOU3-

BOAMTENHOCTTA.

MonabpxaiTe pexeLna HOX BUHArK UMCT 1 be3 nonenHanu

0CTaTbL{Y OT Pa3pA3BaHUA MaTepHar.

[Mo Bpeme Ha pA3aHe HanpasnABalliaTa WweiHa 12 He Tpabsa

[1a ce 3aKN1HBa W TPADBA [1a € BUHATW YCropeaHa Ha paspA3-

BaHata NoBbPXHOCT.

[Tpn HenpaBUNHO U3NON3BaHe HOXbLT Ce 3aTbNABa.

[No Bpeme Ha pA3aHe TbHKKU MaTepUani, Hanp. nnatoee, Morar
nabvpar YBlIEYEHU B €NIEKTPOUHCTPYMEHTA U 1a CE 3aKNUHaT.
3aToBa Npy TakMBa MaTepUany He NPUTUCKaNTe TBbpAe CUn-
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HO, 3a [1a PeXeTe KauecTBeHo. [10 Bpeme Ha pA3aHe rv apb-
TE OMbHATH 1 pa3pA3BaliTe 6aBHoO.

He ce onuTBaliTe no Bpeme Ha pabota Aa OTCTpaHsBarte yBne-
UeHM 0CTaTbliM OT pa3pA3BaHWsA MaTepHan; BUHarv npeaBapH-
TENHO U3KMIOUBaNTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA C NYCKOBUSA Npe-
KbCBau 4.

ONTUMaNHKA HAUMH Ha pA3aHe ce onpeaens Han-gobpe upes
13npobBaHe Ha NpakTuKa.

PerynupaHe Ha npegna3Hara nnaHka
» Hukora He paboTeTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMeHTa 6e3 MOH-
THpaHa NnpeAna3Ha nnaHka 3.

3a /ia MMate BUHArM onTMMasHa 3allura cpelly HapaHaBaHe
Ha NPbCTUTE, NPeau BCAKO paspA3BaHe TpabBa Aa HacTpoN-
BaTe npeanasHara nnacT1Ha cbobpasHo febenuHara Ha pas-
PA3BaHKA MaTepHan.

- OcBobopeTe BUHTA C HakaTeHa rasa 1.

- Hactpoiite npeanasHara nnactvHa 3 Taka, ue fa Aonvpa
IEKO [10 Pa3pA3BaHWA fieTann.

- OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA C HakateHa rmasa 1.

YnbTBaHe: BuHaru cnep npukiouBaHe Ha paboTa v npeau fa
13BbpLLBaTE NPOBEPKA MMM TEXHUUECKO 0BCNY)XBaHe Ha
€1EKTPOMHCTPYMEHTA CMyCKaiTe NpefnasHara nnaxka 3 fo-
Kpaw Hagony.

MapkupoBKa Ha nMHKATa Ha cpe3a «Cut Control»
YepBeHarta IMHUA Ha NpeanasHus KoXyx (MapK1poBkara Ha
NWHUMATA Ha cpe3a «Cut Control» 2) yka3Ba nMHKATA, N0 KOATO
pexe Hoxa 10.

Taka MoXeTe fia BOAMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA TOUHO MO Map-
K1paHaTa BbpXy paspa3BaH1A NPeaMeT TMHKA.

TemnepatypHa 3aluTa OT NpeToBapBaHe

Mp# u3non3saHe cbobpasHo NpefHa3HAUEHUETO CH ENEKTPO-
MHCTPYMEHTLT He MoXe f1a bbaie npeToBapeH. Ipu TBbpAe ro-
NIAMO HaTOBapBaHe MNK ako akyMynaTopHara barepus usnese
0T 1oNyCTUMUA paboTeH TeMnepaTypeH MHTEPBan oT

0-70 °C cKopocTTa Ha BbpTeHe Ce OrpaHWuaBa Unu eneKkTpo-
MHCTPYMEHTLT Ce M3KMIouBa aBTOMaTuHO. Cnef Karo CKo-
pocTTa Ha BbpTeHe bbaie orpaHnueHa, enekTPOMHCTPYMEHTBT
Ce BPbLLA KbM PEXMMA CH Ha Mb/IHA MOLLIHOCT €/1Ba CNef, KaTo
akymynatopHarta batepus JOCTUrHe [onyCTMMa paboTHa Tem-
nepatypa. [1py aBTOMaTMUHO WU3KNIOUBaHE NOCTaBETE NYCKO-
BWA NPEKbCBAY B No3uLMA «M3KNI0UEHO», U3uaKamTe
akymynatopHarta batepua ja ce 0Xnaau 1 cnef ToBa OTHOBO
BK/IOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a ontumanHa pabota c akymynaropHara 6are-
pua
MpeanasBaiite akyMynaropHara batepus ot Bnara v Boga.

CbxpaHaBaiTe akyMynatopHara barepua camo B Temnepa-
TypHUA ananasoH ot 0 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiiTe aKy-
MynatopHara 6arepus npes NAToTo B aBTOMOBMN Ha CribHLE.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe
NnoKa3Ba, ue akymynaropHara barepus e uaxabewa u Tpabsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Bosch Power Tools
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MoanbpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO U 3 € AeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha pPabOTHNUA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TpaHCNoOpTUpaTe UNKU CbXpaHsBaTe, AeMOHTHpaNTe
aKymynaropHarta 6arepus. CbliecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NPy 3af1eHCTBaHe Ha NYCKOBMSA NPEKbCBay no
HEBHUMaHHe.

» 3apa paboTute kauecTBeHo H 6esonacHo, nopabPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
uKCTH.

Mo Bpeme Ha pA3aHe nof NpeanasHara niaHKka Morar aa ce 3a-
[IbPXXaT OCTaTbLW OT Pa3pPA3BaHMA MaTepHan.

- louucTBaliTe pefoBHO NpeanasHata nnaHka 3 ¢ uetka unu
NEKO HaBNaXHeHa Kbpra.

AKO BbNPEKM NPELU3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO W3-
NUTBaHe Bb3HWKHE NOBPEfiA, €NEKTPOUHCTPYMEHTBT TpAbBa
[1a ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3HPaH CEPBI3 3a eNeKTPo-
MHCTPYMEHTH Ha boww.

Korato ce obpbliaTe ¢ Bbnpocu KbM npeacTaBUTeN1TE, MONA,
HenpemeHHo nocousaiTe 10-LUdPEHUA KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa.

CepBus U TeXHUUYECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOALPbXKKATA
Ha Balums npomyKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HaLLKUA CEPBU3EH
otzen. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMALLUA 33 PE3ePBHU uac-
T MOXeTe fla HaMePHTe CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 3a TEXHUUECKHM CbBETU U NPUNOXEHHS LLe OT-
TOBOPY C YAI0BO/NCTBUE Ha BbNIPOCHTE BY OTHOCHO HawwmTe
NPOAYKTHU W [LOMbHUTENHUTE NPUCTIOCODNEHNA 3a TAX.

Po6epr bow EOO[1 - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentop 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-HOHHU akyMynyTa-
poHu batepuu ca B 0bXBaTa Ha M3UCKBAHUATA HA HOPMATUB-
HUTE [OKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C MOBMLIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morar Aa bbaar TpaHCNoOpPTMPaHH
0T notpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 JOMbAHUTENHH pas-
PELINTENHU.

[pu TpaHCNopTUPaHe 0T TPETH CTPaHH (Hanp. Npu Bb3ayLIeH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKKU YCIyri) UMa crewu-
a/HU M3MCKBAHMSA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHEeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUPaKTe C eKCnepT B CbOTBETHATa 0bnacr.

U3npatwarite akymynatopHu 6atepuu camo ako KopnycbT UM
He € NoBpefeH. M3onupaiTe OTKPUTM KOHTAKTHW KNEeMU C ne-
NALM NEHTH 1 OMaKoBawTe akyMynaTopHuTe barepuu Taka, ue
[a He MOraT Jja ce M3MecTBar B OMaKOBKara CH.

Mons, cnasBaiiTe CbLLO W JOMbAHWTENHW HALMOHANHH Npe-

nucaHus.

bpakyBaHe

X3/] ENeKTpOMHCTPYMEHTHTe, akymynaTopHwTe baTepui u
LA NOMbNHUTENHUTE NpUcnocobneruns Tpabea aa bbaat
npeaaBaHy 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKalluTe Ce
B TAX CYPOBHHMU.

He 13xBbpnsiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHU W aKyMYNaTOPHK UK
061KHOBEHM BaTepuu Npu BKUTOBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka iMpekT1ea
2002/96/EQ 0THOCHO W3NA3Na oT ynoTpe-
ba enekTpuuecka 1 enekTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeicka AMpekTuea
2006/66/EQ akymynatopHu unu 0b6ukHo-
BEHM baTepuu, KOUTO He MoraT Jia Ce u3-
non3Beart noeeue, TpAbBa ja ce cbbupar oTaenHo v aa bbaar
nofyiaraiyu Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a 0non3oTBOpsBaHe
Ha CbibpKaLLKTe CE B TAX CYPOBMHH.

AKyMynaTopHH Unu 0buKHOBEHH GaTepuu:

Li-lon:

Mons, cra3BaiiTe ykasaHusATa B pas-
nen «TpaHcnopTUpaHe»,

cTpaHuua 108.

MNpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE (:itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu
» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
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gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriséenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektriénog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

—
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» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
slepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodijenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcic¢a, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Tec¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Bosch Power Tools
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Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za univerzalni seka¢ na
akumulator

» Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest.
Azbest vaZi kao izazivac raka.

» Pazite pri secenju na vodove koji provode napon.
Postoji opasnost od povreda.

» Ne idite pri se¢nju nikada rukom ispred noza. Postoji
opasnost od povreda.

» Izbegavajte ukljucivanje iz nepaznje. Nosenje
elekitri¢nog alata sa Vasim prstom na prekidacu za
uklju¢ivanje-iskljucivanje moze uticati na nesrece.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

i Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektricnim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa
naponom navedenim na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na
primer imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i ostecenja
predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za secenje fleksibilnih, mekih
materijala do neke debljine od 11 mm, kao $to su tepisi, PVC,
karton, vrste koze, Stofovi i slicni materijali.

Pogodan je za fazonsko i pravo presecanije.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickim stranama.

1 Nareckani zavrtanj

2 Markiranje linije preseka ,Cut Control®

3 Zastitni lim koji se moZe podesavati (2 -11 mm)

4 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

5 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
6 Akumulator

7 Dugme za deblokadu akumulator

8 Taster za pokazivac stanja punjenja
9 Akku-pokazivanije stanja punjenja

10 Noz za seCenje

11 Zavrtanj za pricvr$éivanje noza

12 Radna Sina vodijice

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akku-Universalni seka¢ GUS 10,8 V-LI
Broj predmeta 3603JB29..
Nominalni napon = 10,8
Broj obrtaja na prazno min! 700

Ucinak secenja/punjenje
akumulatora (4 mm PVC) ca. m 230
(saza 1,5 Ah-Akku)

TezinapremaEPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Informacije o Sumovima/vibracijama

Ilzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo zvucnog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipicno manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo zvuka pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenie elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opteredéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
grafickoj strani. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji je upotrebljen
uVasem elektricnom alatu.

Paznja: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi

osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom

temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju

temperature izmedju 0 °Ci45 °C. Na taj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 9

pokazuju stanje punjenja akumulatora 6. 1z razloga sigurnosti

je odziv o stanju punjenja mogué samo u stanju mirovanja

elektri¢nog alata.

- Da bi prikazali stanje punjenja, pritisnite taster 8 na
iskljucenom elektricnom alatu i drzite ga pritisnutog.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3

Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3

Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3

Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

- Zavadjenje akku 6 pritisnite dirke za deblokadu 7 iizvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.

Promena alata (pogledajte slike B1-B2)

> NoZ za seenje mozZe za vreme rada da se ugreje.
Pustite noZ za secenje pre skidanja da se ohladi.

- Odvrnite nazubljeni zavrtanj 1 i podignite zastitni lim 3
sasvim uvis.

- Okrecite pomocu neke odvrtke noz za presecanje 10 toliko

dugo, sve dok ne ostane otvoren otvor noza za presecanje.

—
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- Utaknite neki tanak stabilan predmet (na primer neki
ekser) u otvor da bi blokirali noz za presecanije.

- Odvrnitge zavrtanj za pri¢vrséivanje noza 11.

- Uklonite predmet, koji ste upotrebili za blokiranje noza za
presecanje.

- Podignite lagano noz za presecanije i izvucite ga nadole.

- Ubacite novi noZ za presecanje sa brusenom ivicom na
dole na prihvat alata.
Pazite nato, da noz za presecanje uskoc€ina svoje mesto na
prihvatu za alat.

- Ponovo stegnite zavrtanj za pricvr$c¢ivanje nozZa.

- Podesite zastitni lim 3 ponovo na debljinu materijala koju
treba presecati i ponovo ¢vrsto stegnite nazubljeni
zavrtanj 1.

Rad

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od pozara.

Paznja: Kori$¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Va$

elektri¢ni alat moze uticati na pogresno funkcionisanje ili

ostecenje elektri¢nog alata.

- Ubacite napunjeni akku 6 u dr3ku tako da osetno uskoci i
ravno naleze na drsci.

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Zaukljucivanije elektri¢nog alata pomerite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 napred, tako da se na
prekidacu pojavi,I“.

- Zaiskljucivanije elektri¢nog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 nazad, tako da se na prekidacu
pojavi 0%,

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Paznja: Ako elektricni alat automatski iskljuci zbog

ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite

elektricni alat za prekida¢em za ukljucivanje-iskljucivanje 4.

Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre

nego $to ponovo ukljucite elektri¢ni alat. Akumulator moze

inace da se oSteti.

Uputstva zarad

> Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.
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» Ne dodirujte nikada za vreme rada no¢ za secenje 10.
Ucinak secenja elektri¢nog alata zavisi od materijala koji treba
da se sece i stanja punjenja akumulatora.

Preterano pomeranje napred smanjuje zavisno od punjenja
akumulatora u znatnoj meri ucinak.

Drzite noZ za seCenje uvek slobodan i ¢ist od ostataka
materijala.

Sina vodjice 12 nesme pri se¢enju da se iskree i mora
paralelno da se centrira prema povrsini secenja.

Pri nestrucnog upotrebi istupi se noZ za presecanje.

Tanki materijali kao Stofovi mogu pri seCenju da se uvlace u
elektricni alat i zaglavljuju. Ne pritiskajte stoga kod ovih
materijala suvi$e jako, da bi mogli dobro da presecate. Drsite
pri seCenju zategnuto i presecajte polako.

Ne vadite uvuceni materijal za vreme rada i prethodno
iskljucite elektricni alat sa prekidacem za
ukljucivanjefisklju¢ivanje 4.

Optimalne rezultate presecanja mozZete dobiti najbolje
prakticnom probom.

Podesavanje zastitnog lima

» Ne radite nikada sa elektri¢nim alatom bez zastitnog
lima 3.

Da bi postigli optimalnu zastitnu od povreda Vasih prstiju,

morate pre svakog radnog zahvata podesavati zastitni lim na

debljinu materijala koji treba seci.

- Odvrnite nareckani zavrtanj 1.

- Podesite tako zastitni lim 3 da blago naleZe na materijal
koji treba presecati.

- Ponovo ¢vrsto stegnite nazubljeni zavrtanj 1.

Paznja: Stavite zastitni lim 3 posle svake upotrebe

elektri¢nog alata sasvim dole pre nego $to izvrsite ispitivanje

ili odrzavanje.

Markiranje linija presecanja ,Cut Control”

Crvena linija na zastitnoj haubi (markiranije linija presecanja

,Cut Control“ 2) pokazuje Vam linije presecanja noza 10.

Na taj nacin mozete elektricni alat precizno da vodite duz linije

presecanja koja je markirana na alatu.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Pri svrsishodnoj upotrebi ne moze se elektri¢ni alat
preopteretiti. Pri suviSe jakom opterecenju ili napustanju
dozvoljene temperature podrucja akumulatoraod 0-70 °C
smanjuje se broj obrtaja ili se elektri¢ni alat iskljuCuje. Pri
redukovanom broju obrtaja kreée elektri¢ni alat tek posle
postizanja dozvoljene temperature akumulatora ponovo sa
punim brojem obrtaja. Pri automatskom iskljucivanju
iskljucite elektricni alat, ostavite akumulator da se ohladi, i
ponovo ukljucite elektricni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od 0 °C
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto u autu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paZnju na uputstva za uklanjanje djubreta.

—

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Pri se¢enju mogu se ispod zastitnog lima sakupljati ostaci

materijala.

- Cistite zastitni lim 3 redovno sa nekom ¢etkicom li sa
nekom lako navlazenom krpom.

Ako bi elektricni alat i pored brizljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an

servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X/ Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

}z\,ﬁ treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EG
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro3eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-lon E

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport, stranici 112.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN oy 2e); [Me) Freberite vsa opozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cCisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

—
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji
» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
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elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektric¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarnisSkimi sponkami, kovanci, zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

—

Varnostna navodila za akumulatorsko univerzal-
norezilo

» Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest. Azbest pov-
zroca rakasta obolenja.

» Pri rezanju pazite na vodnike z napetostjo. Obstaja ne-
varnost poskodb.

» Prirezanju nikoli ne smete drzati roko pred nozem. Ob-
staja nevarnost poskodb.

» Preprecite nenamerni vklop. Nosenje elektri¢nega orod-
jas prstom na stikalu za vklop/izklop lahko povzroci po-
Skodbe.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

T Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
gm ] npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost ek-
splozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaSCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici va-
Sega elektri¢nega orodja. Pri uporabi drugih akumulator-
skih baterij, na primer ponaredkov, predelanih akumula-
torskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih podjetij ob-
staja nevarnost poskodb in materialnih $kod zaradi eksplo-
zij akumulatorskih baterij.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je doloceno za rezanije fleksibilnih, mehkih
materialov do debeline 11 mm, npr. preproge, PVC, karton,
vrste usnja, tkanine in podobnih materialov.

Primerno je za vijugaste in ravne reze.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
orodja na strani z grafiko.

1 Narebriceni vijak

2 Oznaditev rezalne linije ,,Cut Control*

3 Nastavljiva zas¢itna plocevina (2 - 11 mm)

4 Vklopno/izklopno stikalo

5 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
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6 Akumulatorska baterija

7 Deblokirna tipka akumulatorske baterije

8 Tipka za prikaz polnilnega stanja

9 Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
10 Rezalninoz
11 Vijak za pritrditev rezalnega noza
12 Vodilna tirnica

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-

ten pribor je del naega programa pribora.

Tehnicni podatki
Akumulatorsko univerzalno rezilo GUS 10,8 V-LI
Stevilka artikla 3603JB29..
Nazivna napetost = 10,8
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’t 700
Zmogljivost rezanja/napolnjen
akumulator (4 mm PVC) pribl. m 230
(samo za 1,5 Ah akumulatorsko
baterijo)
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A je tipicno
manjsi od 70 dB(A). Neto¢nost K =3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-

mene, z odstopajocimi vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem

vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenje-

nosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe obé&u-
tno poveca.
Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibra-
cijami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZzevanije elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Di-
rektiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

—
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Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki so navedene na gra-
ficni strani. Izklju¢no te polnilne naprave so usklajene z
uporabljenimi litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami v
vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki dopu$¢a samo polnjenje v temperatur-

nem podrocjumed 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-

ske baterije 9 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske

baterije 6. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve

mozen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

- Zaprikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko 8 na izklo-
plienem elektriénem orodju in jo drZite pritisnjeno.

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca Iu¢ 1 x zelena Rezerva

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

- Zaodstranitev akumulatorja 6 pritisnite deblokirni tipki 7
inodstranite akumulator iz elektri¢nega orodja. Ne delajte
ssilo.

Zamenjava orodja (glejte sliki B1 -B2)

» Rezalni noz se lahko med obratovanjem segreje. Pusti-
te, da se rezalni noz pred snetjem ohladi.

- Sprostite narebriceni vijak 1 in postavite zascitno plocevi-
no 3 povsem navzgor.

- Spomocjo izvijaca vrtite rezalni noZ 10 tako dolgo, da se
odpre luknja rezalnega noza.
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- Vtaknite tanek, stabilni predmet (npr. Zebelj) v odprto lu-
knjo, da bi blokirali rezalni noz.
- Sprostite vijak za pritrditev rezalnega noza 11.

- Odstranite predmet, ki ste ga uporabili za blokiranje rezal-

nega noza.
- Rahlo privzdilnite rezalni noZ in ga potegnite navzdol ven.

- Nov rezilni noz vstavite v prijemalo orodja tako, da je zbru-

Sen rob obrnjen v smeri navzven.
Pri tem pazite na to, da se rezalni noz zatakne v prijemalo
orodja.

- Ponovno zategnite vijak za pritrditev rezila.

- Postavite zascitno plocevino 3 ponovno na debelino mate-
riala, ki jo Zelite rezati in ponovno zategnite narebriceni vi-

jak 1.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢nem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije
» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-

torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-

ski ploscici Vasega elektricnega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.
Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanie ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.
- Napolnjeno akumulatorsko baterijo 6 vstavite v rocaj, kjer
mora sli$no zaskociti in biti poravnana z ro¢ajem.

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 4 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,1.

- Zaizklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 4 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,0%.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zasCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-

$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Opozorilo: Ce se elektritno orodije izklopi avtomatsko zaradi

izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-

pite elektri¢no orodje z vklopno/izklopnim stikalom 4. Pred

ponovnim vklopom elektri¢nega orodja morate napolniti aku-

mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poskoduijete.

—

Navodila za delo

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Med obratovanjem se nikoli ne smete dotakniti rezal-
neganoza 10.

Rezalna moc elektri¢nega orodja je odvisna od materialov, ki

jih Zelite rezati ter stanja napolnjenosti akumulatorske bateri-

je.

Povecan pomik glede na polnjenje akumulatorske baterije ze-

lo zmanj$a zmogljivost.

Poskbite za to, da bo rezalni noz vedno prost in o¢is¢en od

ostankov materiala.

Vodilna tirnica 12 se pri rezanju ne sme zatakniti in mora biti

naravnana paralelno k rezalni povrsini.

Pri nepravilni uporabi postane rezalni noz neoster.

Tanki materiali kot npr. blago se lahko pri rezanju povlecejo v

elektri¢no orodje in se zataknejo. Ce Zelite tovrstne materiale

dobro rezati, jih ne smete prevec potiskati. Pri rezanju pazite

na to, da bodo dobro napeti ter rezajte pocasi.

Ne odstranjujte med obratovanjem materiala, kise je povlekel

in pred tem opravilom obvezno izklopite elektri¢no orodje z

vklopno/izklopnim stikalom 4.

Rezultate rezalahko najbolje optimirate s prakticnimi preizku-

si.

Nastavitev zascitne plocevine
» Elektricnega orodja nikoli ne uporabljajte brez zascitne
plocevine 3.

Da bi se optimalno zascitili pred poskodbami prstov, morate
pred vsakim delovnim postopkom nastaviti zas¢itno plocevi-
no na debelino materiala, ki ga Zelite rezati.

- Sprostite narebriceni vijak 1.

- Nastavite zas€itno ploCevino 3 tako, da rahlo nasede na
material, ki ga reZete.

- Ponovno zategnite narebriceni vijak 1.

Opozorilo: Po vsaki uporabi elektricnega orodjain preden bo-
ste opravili preizkus ali vzdrZevanje, postavite zas¢itno ploce-
vino 3 do konca navzdol.

Oznacitev rezalne linije ,Cut Control*

Rdeca linija na zas¢itnem pokrovu (oznacitev rezalne linije
,Cut Control“ 2) vam prikazuje rezalno linijo rezalnega noza
10.

Na ta nacin lahko elektri¢no orodje vodite zelo natan¢no
vzdolZ oznacene rezalne linije na materialu.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Pri primerni uporabi elektri¢énega orodja ne morete preobre-
meniti. Pri preveliki obremenitvi ali prekoracitvi dovoljenega
obmocja temperature akumulatorske baterije 0-70 °C se ali
zmanjsa Stevilo vrtljajev ali pa se elektri¢no orodje izklopi. Pri
zmanj$anem Stevilu vrtljajev elektri¢no orodje obratuje s pol-
nim $tevilom vrtljajev Sele po ponovnem dosegu dovoljene
temperature akumulatorja. V primeru avtomatskega izklopa
morate izklopiti elektricno orodje in pustiti, da se akumulator-
ska baterija ohladi in nato ponovno vklopiti elektri¢no orodje.
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Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$Cite samo v temperaturnem
obmocju od 0 °C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumula-
torska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
UpoStevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢nem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Pri rezanju se lahko ostanki materiala naberajo pod zas¢itno

plocevino.

- Redno Cistite zascitno plocevino 3 s ¢opicem ali z rahlo na-

vlazeno krpo.

Ce bikljub skrbnima postopkoma izdelave in preizku$ania pri-

$lo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblad¢ena za popravila Bosche-
vih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Transport
Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

—

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Hrvatski| 117

Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

i}_;.ﬂ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo

elektrina orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v

skladu z Direktivo 2006/66/ES morate

okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

terije/baterije zbiratiloceno in jih okolju pri-

jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport®, stran 117.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢nialat“ odnosi se na
elektriéne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanije, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

—

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manije Ce se zaglaviti i lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekué¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
moé lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.
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Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za aku-univerzalni reza¢

» Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.

» Kod rezanja pazite na elektri¢ne vodove pod naponom.
Postoji opasnost od ozljeda.

» Kod rezanja nikada ruke ne stavljajte ispred noza. Po-
stoji opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Nosenje elektric-
nog alata sa prstom na prekidacu za ukljucivanje/iskljuci-
vanje moZe dovesti do nezgoda.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

T Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom na-

vedenim na tipskoj plocici vaseg elektri¢nog alata. Kod

uporabe drugih aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-

baterijailibaterija drugih proizvodaca, postoji opasnost od
ozljeda kao i materijalnih Steta zbog eksplodiranih aku-ba-
terija.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnostiii
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni je alat predviden za rezanje savitljivih, mekih mate-

rijaladebljine do 11 mm, kao $to su tepisi, PVC, kartoni, razne
vrste koze, tkanine i sli¢ni materijali.

Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elek-

tri¢nog alata na stranicama sa slikama.
1 Nareckani vijak
2 Oznaka linije rezanja ,Cut Control*
3 Podesivi zastitnilim (2 -11 mm)

—
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Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Aku-baterija

Tipka za deblokadu aku-baterije

Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

10 NoZzarezanje

11 Vijak za pri¢vrscenje noza

12 Vodilica

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

O o0 ~NO A

Tehnicki podaci

Aku univerzalni reza¢ GUS 10,8 V-LI
Katalo$ki br. 3603JB29..
Nazivni napon V= 10,8
Broj okretaja pri praznom hodu min’t 700

Ucinak rezanja/punjeniju aku-ba-
terije (4 mm PVC) cca. m 230

(samo za aku-baterije 1,5 Ah)

Tezina odgovara EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od
70 dB(A). NesigurnostK =3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primje-
ne sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se na-
¢in moZe osjetno povecati optereéenje od vibracija tijekom ¢i-
tavog vremenskog perioda rada.

Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci® uskladen sa slijede¢im normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-
ca2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa slika-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja

dopusta punjenje samo u podrucju temperatura izmedu 0 °C

i 45 °C. Na taj ¢e se nacin posti¢i dugi vijek trajanja aku-bate-

rije.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 9 aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 6. 1z razloga sigur-
nosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u sta-
nju mirovanja elektri¢nog alata.

- Zapokazivanje stanja napunjenosti, pritisnite tipku 8 na is-

klju¢enom elektricnom alatu i drZite je pritisnutu.

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3

Stalno svjetli 2 x zelena >1/3

Stalno svjetli 1 x zelena <1/3

Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

- Zavadenje aku-baterije 6 pritisnite tipku za deblokiranje 7
iizvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢énog alata.
Kod toga ne koristite nikakvu silu.

Zamjena alata (vidjeti slike B1 -B2)

» Noz zarezanje se tijekom rada moze zagrijati. Prije nje-

govog skidanja, noZ za rezanje ostavite da se ohladi.

- Otpustite vijak s nareckanom glavom 1 i zastitni lim 3 na-
mjestite do kraja prema gore.

- Pomocu odvijata okrecite noz za rezanje 10 toliko dugo
dok se ne otvori otvor noZa za rezanje.

- Zablokiranje nozZa za rezanje uvucite tanki, ¢vrsti predmet
(npr. avao) u otvoreni otvor.

—

- Otpustite vijak za pricvrs¢enje noza 11.

- Uklonite predmet koji ste koristili za blokiranje noza za re-
zanje.

- Malo podignite noz za rezanje i izvadite ga prema dolje.

- Nastezac alata stavite novi noz za rezanje sa obrusenim ru-
bom okrenutim prema van.
Kod toga pazite da noz za rezanje uskoci u svoje sjediste na
stezaCu alata.

- Ponovno stegnite vijak za privrS¢enje noza.

- Zastitni lim 3 ponovno namjestite na debljinu rezanog ma-
terijala i ponovno stegnite vijak s nareckanom glavom 1.

Rad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$

elektri¢ni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-

c¢enja elektri¢nog alata.

- Stavite napunjenu aku-bateriju 6 u drsku, sve dok osjetno
ne preskocCi i dok ne nalegne do kraja na rucku.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 4 prema naprijed, tako da se na
prekidacu pojavi,I*.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 4 prema natrag, tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako éete ga koristiti.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

Napomena: Ako bi se elektricni alat automatskiiskljucio zbog

ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, tada elektricni alat is-

kljucite sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 4. Prije
nego Sto elektricni alat ponovno ukljucite, napunite aku-bate-
riju, odnosno ostavite je da se ohladi. Aku-baterija bi se inace
mogla oStetiti.

Upute zarad

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

» Tijekom rada nikada ne dodirujte noz za rezanje 10.

Ucinak rezanja elektri¢nog alata ovisi od rezanog materijala i
stanja napunjenosti aku-baterije.
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Preveliki posmak, ovisno od stanja napunjenosti aku-baterije,
u znatnoj mjeri smanjuje ucinak rezanja.

Odrzavajte noz uvijek slobodnimi Cistim od ostataka materija-

la.

Vodilica 12 kod rezanja se ne smije skositi i mora biti usmjere-

na paralelno sa povr$inom rezanja.

Kod nestrucne primjene noz za rezanje e se zatupiti.

Tanki materijali kao $to su tkanine, mogli bi se kod rezanja
uvuci u elektricni alat i uklijestiti. Zbog toga kod rezanja ova-
kvih materijala ne pritiS¢ite prejako da bi mogli kvalitetno re-
zati. Kod rezanja odrZavajte zategnutost rezanog materijala i
rezite polako.

Tijekom rada alata ne uklanjajte uvuceni materijal nego pret-
hodno iskljucite elektricni alat s prekidacem za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 4.

Optimalne rezultate rezanja najbolje mozete odrediti praktic-

nim pokusom.

Podesavanje zastitnog lima

» S elektricnim alatom nikada ne radite bez zastitnog li-
ma3.

Kako bi se postigla optimalna zastita od ozljeda prstiju, prije

svake radne operacije morate podesiti zastitni lim prema de-

bljini rezanog materijala.

- Otpustite nareckani vijak 1.

- Zastitni lim 3 tako namjestite da labavo nalijeze na rezani
materijal.

- Ponovno stegnite vijak s nareckanom glavom 1.

Napomena: Zastitni lim 3 namjestite do kraja prema dolje na-

kon svake uporabe elektri¢nog alata i prije kontrole ili odrza-
vanja elektri¢nog alata.

Oznaka linije rezanja ,Cut Control“

Crvenallinija na stitniku (oznaka linije rezanja ,Cut Control“2)
pokazuje vam liniju rezanja noza za rezanje 10.

Na taj nacin se elektricni alat moze precizno voditi uzduz linije
rezanja oznacene na materijalu.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod primjene za odredenu namjenu elektri¢ni alat se ne smije
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja ili napustanja pod-
rucja dopustene temperature aku-baterije od 0-70 °C broj
okretaja ¢e se smanijiti ili ¢e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod
smanjenog broja okretaja, elektricni alat ¢e ponovno poceti

raditi sa punim brojem okretaja tek nakon dosizanja dopuste-

ne temperature aku-baterije. Kod automatskog iskljucivanja,
iskljucite elektricni alat, ostavite aku-bateriju da se ohladii
ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
ru¢jaod 0 °Cdo 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u
automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

—
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Tijekom rezanja ispod zastitnog lima se mogu nakupiti ostaci

materijala.

— Zadtitni lim 3 redovito Cistite kistom ili malo nakvasenom
krpom.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc€ brizljivih postupaka izrade i ispiti-

vanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaste-

nom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai

odrzZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

/| Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
}A dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EG nei-
spravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo3ki
prihvatljivo recikliranje.
Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Li-lon

lju , Transport® na stranici 121.

Zadrz pravo na pr

'

Eesti

Ohutusnéuded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

»> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-

hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-

kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

—

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

> Kuitdotate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliliti kasutamine vahendab elektrild6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.
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» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

> Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest véi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdohjustada nahaarritusi voi pletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded aku-universaalléikuri kasutamisel

» Ashestisisaldava materjali tootlemine on keelatud. As-
best voib tekitada vahki.

» Loikamisel poorake tdahelepanu pingestatud elektri-
juhtmetele. Vigastuste oht.

—
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» Loikamisel drge viige kunagi oma kasi loiketera ette. Vi-
gastuste oht.

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Kui hoiate elektrilise
tooriista transportimisel sorme lilitil (sisse/valja), voivad
tagajdrjeks olla 6nnetused.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A=> Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikese-

8 U kiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esi-

neb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. ()hutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud vivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab elektrilise tooriista andmesildil toodud pingele.
Muude akude, nt jareletehtud voi parandatud akude véi
teiste tootjate akude kasutamine pdhjustab plahvatus- ja
varalise kahju ohu.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud elastsete, pehmete materja-
lide Ioikamiseks, mille paksus on 11 mm, naiteks vaipkate,
PVC, papp, nahk, tekstiil jm materjalid.

Seade sobib sirg- ja figuurldigete tegemiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

Rihveldatud kruvi

Loikejoone margistus ,,Cut Control*
Reguleeritav kaitseplekk (2 -11 mm)
Liiliti (sisse/valja)

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Aku

Aku vabastusklahv

Laetuse astme kuvamise klahv

Aku taituvusastme indikaator
Loiketera

Kruvi tera kinnitamiseks

12 Juhtjalas

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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124 | Eesti
Tehnilised andmed
Aku-universaalloikur GUS 10,8 V-LI
Tootenumber 3603JB29..
Nimipinge V= 10,8
Tiihikigupdorded min! 700

Loikejoudlus Gihe akulaadimise
kohta (4 mm tugevdusega PVC-
kate) ca m 230

(iiksnes 1,5 Ah-aku puhul)

Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 1,0

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méodetud heliréhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mo6temadramatus K = 3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja modtemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud stan-
dardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab ka-
sutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise t6oriista kasu-

tamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista kasu-
tatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase kéikuda.

See voib vibratsiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurenda-

da.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult tddle rakendamata. See voib vibratsiooni tdéperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/E0U) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

3

—

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes jooniste lehekiiljel toodud akulaadi-
misseadmeid. Uksnes need laadimisseadmed on kohan-
datud Teie tooriista puhul kasutatava liitium-ioon-aku
laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab
akut laadida tiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab
aku pika kasutusea.

Aku tdituvusastme indikaator
Kolm rohelist aku tdituvusastme indikaatorit 9 naitavad aku 6

laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik tea-

da saada lksnes siis, kui seade ei to6ta.

- Akulaetuse astme kuvamiseks vajutage valjaliilitatud sead-
mel sisse nupp 8 ja hoidke seda sees.

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Aku eemaldamine (vt joonist A)

- Aku 6 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 7 ja
tommake aku suunaga taha seadmest vilja. Arge kasuta-
ge seejuures joudu.

Tarviku vahetus (vt jooniseid B1 -B2)

» Loiketera voib tootamise ajal muutuda kuumaks. Laske
loiketeral enne viljavotmist jahtuda.

- Keerake lahti rihveldatud kruvi 1 ja viige kaitseplekk 3
taiesti tiles.

- Keerake kruvikeeraja abil Idiketera 10 seni, kuni I6iketera
Uiks auk on katmata.

- Torgake kitsas kova ese (nt nael) auku, et 6iketera blokee-
rida.

- Keerake lahti tera kinnitamise kruvi 11.

- Eemaldage ese, mida kasutasite I6iketera blokeerimiseks.

- Kergitage I6iketera veidi jatdmmake see suunaga alla valja.

- Asetage uus loiketera tarvikukinnitusele nii, et mahalihvi-
tud serv jadb valjapoole.
Veenduge, et I6iketera fikseerub tarvikukinnitusse.

- Keerake I6iketera kinnitamise kruvi uuesti kinni.

- Seadke kaitseplekk 3 |igatava materjaliga uuesti vasta-
vaks ja pingutage rihveldatud kruvi 1 uuesti kinni.

Kasutus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.
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Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine voib pohjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib

pohjustada héireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

- Asetage laetud aku 6 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale
fikseerub ja pidemega lihetasa asub.

Sisse-/viljaliilitus

- Seadme sisseliilitamiseks likake liilitit (sisse/vilja) 4 et-
te, nii et |Uliti on asendis ,1“.

- Seadme viljaliilitamiseks likake liilitit (sisse/vlja) 4 et-
te, nii et |iliti on asendis ,,0%.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline toriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei péorle enam.

Markus: Kui seade liilitub tiihjenenud voi lilekuumenenud aku

tottu automaatselt valja, liilitage seade liilitist (sisse/valja) 4

vélja. Laadige aku ja/voi laske sellel jahtuda, enne kui seadme

uuesti sisse liilitate. Vastasel korral voib aku kahjustuda.

Toojuhised

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Tootamise ajal arge kunagi puudutage loiketera 10.

Seadme I6ikevoimsus soltub Idigatavast materjalist ja aku lae-

tuse astmest.

Liigne ettenihe vahendab olenevalt aku laetuse astmest voim-

sust tunduvalt.

Hoidke Idiketera alati vabana ja puhtana materjalijaakidest.
Juhttald 12 ei tohi I6ikamisel vajuda kaldu ja peab olema pa-
ralleelne Idikepinnaga.

Asjatundmatu kasutamise korral muutub I6iketera niiriks.
Ohukesed materjalid véivad jadda ldikamisel seadmesse kin-
ni. Seet6ttu arge avaldage selliste materjalide Idikamisel liiga
suurt survet. Veenduge 6iges pinges ja loigake aeglaselt.

Arge eemaldage sissetémmatud materjali togtamise ajal ja lii-

litage elektriline tooriist eelnevalt lilitist sisse/valja- 4 vilja.
Optimaalsete Idiketulemuste saavutamiseks tehke kdigepealt
proovildiked.

Kaitsepleki reguleerimine

> Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma kaitsep-
lekita 3.

Selleks et kaitsta oma sormi vigastuste eest, peate iga kord

enne t60 alustamist reguleerima kaitsepleki vastavalt Iigata-

va materjali paksusele.

- Keerake lahtirihveldatud kruvi 1.

- Seadke kaitseplekk 3 nii, et see paikneb Idigataval mater-
jalil vabalt.

- Pingutage rihveldatud kruvi 1 uuesti kinni.

—
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Markus: Seadke kaitseplekk 3 iga kord parast elektrilise t60-
riista kasutamist ning enne hooldust ja kontrolli taiesti alla.

Loikejoone margistus ,,Cut Control“

Kettakaitsel olev punane joon (ldikejoone margistus

L,Cut Control“ 2) naitab ldiketera 10 Ioikejoont.

Selle abil saate seadet juhtida piki toorikule margitud I6ike-
joont.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei ole vimalik avaldada tdoriista-
le lilekoormust. Liiga suure koormuse korral voi juhul, kui aku
temperatuur on valjaspool lubatud vahemikku 0-70 °C,
vdheneb poodrete arv voi seade liilitub valja. Seade jouab tais-
pooretele alles siis, kui aku temperatuur on lubatud vahemi-
kus. Automaatse viljaliilitumise puhul liilitage seade vdlja,
laske akul jahtuda ja liilitage seade uuesti sisse.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril 0 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Loikamisel voib kaitsepleki alla koguneda materjalijaake.

- Puhastage kaitseplekki 3 regulaarselt pintsli voi kergelt
niiske lapiga.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

/)| Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
}A tuleb keskkonnasadstlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port*, Ik 126.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

—

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
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mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

> Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
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bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietosana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslegums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi no akumulatora darbinama-

jam universalajam grieSanas iekartam

> Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu. Azbes-
tam piemit kancerogénas ipasibas.

» GrieSanas laika sekojiet, lai griezéjasmens neskartu
spriegumnesosus vadus. Tas var bit par céloni elek-
trotraumai.

» Griesanas laika nenovietojiet rokas griezéjasmens
prieksa. Tas var radit savainojumus.

—
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» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Turot pirkstu uz elektroinstrumenta ieslédzéja ta par-
nesanas laika, viegli var notikt nelaimes gadijums.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no

8 ] ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tuvu-
ma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

»> Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpuun, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbhilst uz elektroinstrumenta markéjuma

plaksnites noraditajai vértibai. Lietojot citus akumulato-

rus, pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai citas
firmas razotus akumulatorus, tie var eksplodét, radot sa-
vainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteiku-
mus. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts lokanu, mikstu materialu,
pieméram, paklaju, PVC, kartona, dazada veida adas, audu-

ma un citu lidzigu materialu grie$anai ar biezumu lidz 11 mm.

Tas ir piemérots liektu un taisnu griezumu veido$anai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta at-

téliem, kas sniegti lietosanas pamacibas grafiskaja dala.
1 Rievskrave

Griezuma linijas markieris ,,Cut Control*

Reguléjama aizsargplaksne (2 -11 mm)

lesledzéjs

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Akumulators

Akumulatora fiksatora tausting

Tausting uzlades pakapes nolasisanai

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Griezéjasmens

Skrive asmens stiprinasanai

12 Vadotnes sliede

W oo~NOOOGThAWN

=
= O

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

No akumulatora darbinama universala ~ GUS 10,8 V-LI
grieSanas iekarta

Izstradajuma numurs 3603JB29..
Nominalais spriegums = 10,8
GrieSanas atrums brivgaita min. 700

Veiktspéja ar vienu akumulatora
uzladi (4 mm PVC), apt. m 230

(tikai 1,5 Ah akumulatoriem)

Svarsatbilsto$i EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Instrumenta radita trokSna spiediena péc raksturliknes
Aizsvérta tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troks$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbils-
toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas veértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-
namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzeta darba veik3anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering PT/ETM9

Oy

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaza

Akumulatora uzlades ierice
» Lietojiet vienigi grafiskaja lappuseé paraditas uzlades
ierices. Tikai Sis uzlades ierices ir piemérotas jisu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats da|éji uzladéta stavokli.
Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.
Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-
traukums uzlades procesa.
Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperattras kon-
troles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras diapazona
no 0 °C lidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora
kalposanas laiks.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 9 tris zalas mirdz-

diodes |auj noteikt akumulatora 6 uzlades pakapi. Vadoties no

drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-

jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

- Lainolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet tausti-
nu 8 laika, kad elektroinstruments ir izslégts, un turiet to
nospiestu.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Akumulatora iznemsana (attéls A)

- Laiiznemtuakumulatoru 6, nospiediet fiksejoSos taustinus
7 unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelieto-
jiet Sim noliikam parak lielu spéku.

Darbinstrumenta nomaina (attéli B1-B2)

» Griezéjasmens darba laika var sakarst. Pirms grieze-
jasmens iznemsanas laujiet tam atdzist.

- Atskrivéjiet rievskrivi 1 un parvietojiet aizsargplaksni 3
[idz galam augSup.

- Arskriivgrieza palidzibu grieziet griezéjasmeni 10, lidz
klust redzams atverums griezejasmens fikséanai.

- Laifiksétu griezeéjasmeni, iebidiet atvérumartievu, noturigu
stieniti (pieméram, naglu).

- Atskriveéjiet asmens stiprinasanas skrivi 11.

—
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- lzvelciet priekSmetu, kas tika izmantots griezéjasmens fik-
sésanai.

- Nedaudz paceliet griezéjasmeni un tad to izvelciet lejupvir-
ziena.

- Novietojiet jauno griezéjasmeni uz darbinstrumenta turé-
taja ta, lai ta noslipéta mala biitu vérsta uz arpusi.
Sekojiet, lai griezéjasmens fiksétos uz darbinstrumenta tu-
rétaja.

- Stingri pieskrivéjiet asmens stiprinasanas skravi.

- Parvietojiet aizsargplaksni 3 stavokli, kas atbilst griezama
materiala biezumam, un no jauna stingri pieskravéjiet riev-
skravi 1.

Lietosana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transporté$anas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kejuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegSanos.

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti

nepiemeéroti akumulatori, tas var bit par céloni traucéjumiem

elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

- levietojiet uzladétu akumulatoru 6 rokturi, lidz tas fiksejas
ar skaidri sadzirdamu klikki un ciesi piegu| rokturim.

leslégsana un izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 4 uz
prieksu, lidz k|dst redzams apziméjums 1.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4
atpakal, lidz kst redzams apziméjums ,,0.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipa3a aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izsledzas izladé-
ta vai parkarsusa akumulatora dél, izslédziet elektroinstru-
mentu ar ieslédzéja 4 palidzibu. Pirms elektroinstrumenta ie-
slég8anas uzladejiet akumulatoru vai laujiet tam atdzist. Pre-
téja gadijuma akumulators var tikt bojats.
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Noradijumi darbam

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

» Darba laika nepieskarieties rotéjosajam griezéjasme-
nim 10.

Elektroinstrumenta veicama darba apjoms ir atkarigs no grie-

Zama materiala un no akumulatora uzlades pakapes.

Parak atri parvietojot elektroinstrumentu, samazinas veicama
darba apjoms, ko spéj nodrosinat viens pilnigi uzladéts aku-
mulators.

Vienmér uzturiet griezeéjasmeni tiru un atbrivojiet to no grieza-

ma materiala paliekam.
Griesanas laika vadotnes sliedi 12 nedrikst noliekt sanu vir-

ziena, bet ta jatur paraléli paraléli grieZama materiala virsmai.

Nepareizi lietojot elektroinstrumentu, ta griezéjasmens atri
klast neass.

Plani materiali, pieméram, audumi, grieSanas laika var tikt ie-
vilkti elektroinstrumenta un izsaukt asmens iestrég$anu. Lai
bez traucéjumiem grieztu $adus materialus, grieSanas laika
neizdariet uz tiem parak lielu spiedienu. Griesanas laika turiet
materialu nostieptu un parvietojiet elektroinstrumentu ar ne-
lielu atrumu.

Darba laika neméginiet iznemt iestrégudo materialu, bet gan
vispirms izslédziet elektroinstrumentu ar ieslédzeju 4.

Optimalo griesanas atrumu vislabak izvéléties praktisku megi-

najumu cela.

Aizsargplaksnes regulésana

» Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja uz ta nav nostipri-
nata aizsargplaksne 3.

Lai panaktu optimalu pirkstu aizsardzibu no savainojumiem,

ik reizi pirms darba operacijas aizsargplaksne janoregulé at-

bilstosi griezama materiala biezumam.

- Atskravéjiet rievskrivi 1.

- Parvietojiet aizsargplaksni 3 tada stavokr, lai ta brivi pie-
skartos grieZamajam materialam.

- No jauna stingri pieskravéjiet rievskravi 1.

Piezime. Ik reizi péc elektroinstrumenta lieto$anas un pirms

ta parbaudes vai apkalpo$anas nolaidiet aizsargplaksni 3 lidz

galam lejup.

Griezuma linijas markieris ,,Cut Control“

Sarkana linija uz aizsargparsega (griezuma linijas markieris
,Cut Control “2) norada griezuma liniju, pa kuru parvietojas
griezéjasmens 10.

Tas lauj elektroinstrumentu precizi vadit pa griezuma liniju,
kas ieziméta uz apstradajama priekSmeta virsmas.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Pareizi lietojot elektroinstrumentu, tas netiek parslogots. Ta-
Cu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja akumulatora
temperatira ir arpus pielaujamo vértibu robezam, kas ir
0-70 °C elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai
ari tas izsledzas. Akumulatora temperatirai atgriezoties pie-
laujamo vertibu robezas, elektroinstruments atsak darboties
ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments automatiski izslédzas,
izsledziet to ar iesledzéja palidzibu, laujiet akumulatoram at-
dzist un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no 0 °C lidz
50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugstinatu
temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies un to
nepiecie$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transporté$anas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Grie$anas laika zem aizsargplaksnes var sakraties materiala

paliekas.

- Regulari tiriet aizsargplaksni 3 ar otu vai nedaudz samitri-
natu audumu.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz

elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-

vero ipasi satijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavo$anas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-

toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

XS/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizejai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2002/96/EK par nolietotajam elektriska-

jam un elektroniskajam iericém, lietosanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-

lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Ludzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 131) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& DEMESIO Perskaitykite visas ias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-

—
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Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smigio pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kilnas yra jZzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yrajjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

—

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susiZalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su universalia aku-

muliatorine pjaustykle

» Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra as-
besto. Asbestas pasizymi vézj sukelianéiu poveikiu.

» Pjaudami saugokite laidus su jtampa. I3kyla susizalojimo
pavojus.

» Pjaudami niekada nelaikykite rankos priesais peilj. 13-
kyla susiZalojimo pavojus.

> Saugokite, kad prietaisas netikétai nejsijungty. Jei
elektrinj prietaisa nesate pirsta laikydami ant jjungimo/is-
jungimo jungiklio, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

i Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

!m pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jiisy elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai, pvz., per-
dirbti akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity gamintojy
akumuliatoriai, naudojami gali sprogti, suZeisti Zmones ir
padaryti turtinés zalos.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas lanks¢ioms, minkStoms iki 11 mm
storio medZiagoms, pvz., kilimams, PVC, kartonui, odai, audi-
niams ir panasioms medziagoms pjauti.

Jis tinka figriniams ir tiesiems pjviams atlikti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
prietaiso schemose nurodytus numerius.

1 Rantytasis varztas

2 Pjovimo linijos Zymé ,Cut Control®

3 Reguliuojama apsauginé skarda (2 - 11 mm)

4 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

5 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

6 Akumuliatorius

7 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

8 Jkrovos buklés indikatoriaus mygtukas

9 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
10 Pjovimo peilis
11 Varitas peiliui tvirtinti
12 Kreipiamoji pavaza
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys
GUS 10,8 V-LI

Universali akumuliatoriné pjaustyklé

Gaminio numeris 3603JB29..
Nominalioji &tampa V= 10,8
TuSCiosios eigos sikiy skaitius min’! 700

Pjovimo nasumas/viena akumu-
liatoriaus jkrova (4 mm PVC)
apie m 230

(tik 1,5 Ah akumuliatoriui)

Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003¢ kg 1,0

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Prietaiso triuk$mo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbant triuksmo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

—
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Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-
cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.
ce

Atitikties deklaracija
Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik schemy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jusy elektriniame jranky-
je naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatorius turi NTC temperaturos kontrolés daviklj, kuris

leidZia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatirayra

tarp 0 °C ir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus nau-
dojimo laika.
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys Zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos buklés indika-

toriai 9 rodo akumuliatoriaus 6 jkrovos bukle. Dél saugumo

apie jkrovos bukle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-

kis neveikia.

- Jei norite, kad bty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
mygtuka 8, kai elektrinis jrankis iSjungtas, ir laikykite jj nu-
spausta.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Akumuliatoriaus i§émimas (Zr. pav. A)

- Norédami iSimti akumuliatoriy 6, suspauskite fiksatoriaus
klaviSus 7 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prie-
taiso. Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami
jéga.

|rankiy keitimas (Zr. pav. B1 -B2)

» Pjovimo peilis jrankiui veikiant gali jkaisti. Prie$ iSim-
dami pjovimo peilj palaukite, kol jis atvés.

- Atlaisvinkite rantytajj varzta 1 ir apsaugine skarda 3 pakel-
kite j patj virsy.

- Atsuktuvu sukite pjovimo peilj 10, kol atsidengs pjovimo
peilio kiaurymé.

- Kad uzblokuotuméte pjovimo peilj, j atvirg kiauryme jstaty-
kite plona tvirta daikta (pvz., vinj).

- Atlaisvinkite varZta peiliui tvirtinti 11.

- I8imkite daikta, kurj naudojote pjovimo peiliui uzblokuoti.

- Pjovimo peil] Siek tiek kilsterékite ir, traukdami Zemyn, i$-
imkite.

- Antjrankiy jtvaro uzdékite nauja pjovimo peilj, iSgalasta
briaung nukreipe j iSore.

Pjovimo peilis jrankiy jtvare turi uzsifiksuoti.

- Tvirtai uzverzkite peilio tvirtinimo varzta.

- Apsaugine skarda 3 nustatykite pagal pjaunamos medzia-
gos storj ir vél tvirtai uzverzkite rantytajj varzta 1.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch lic¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius ikyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.

Nuoroda: naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-

riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.

—

- Jstatykite jkrautg akumuliatoriy 6 j rankena ir jstumkite, kol
jis juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikiSes i$ rankenos.
ljungimas ir iSjungimas
- Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj 4 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,1“.
- Norédami elektrinj prietaisa iSjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj 4 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0%.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.
Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.
Nuoroda: jei elektrinis jrankis dél iSsikrovusio ar perkaitusio
akumuliatoriaus automatiskai i$sijungia, elektrinj jrankj i$jun-
kite jjungimo-i$jungimo jungikliu 4. Pries vél jjungdami elektri-
nj jrankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atveés.
Priesingu atveju galite pazeisti akumuliatoriy.

Darbo patarimai

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustotu.

» [rankiui veikiant niekada nelieskite pjovimo peilio 10.
Elektrinio jrankio pjovimo naSumas priklauso nuo pjaunamos
medziagos ir akumuliatoriaus jkrovos biiklés.

Per didelé pastima, priklausomai nuo akumuliatoriaus jkro-
vos, mazina naSuma.

Pjovimo peilis visada turi biiti Svarus ir be medziagos likuciy.
Kreipiamoji pavaZa 12 pjaunant turi nepersikreipti, ji turi bati
lygiagreti pjovimo pavirsiui.

Jrankj netinkamai naudojant, pjovimo peilis atSimpa.
Pjaunant plonas medziagas, pvz., audinius, elektrinis jrankis
jas gali jtraukti ir uzstrigti. Todél pjaudami tokias medziagas,
kad galétuméte pjauti gerai, per stipriai nespauskite. Pjaukite
|étai ir stenkités, kad medZiaga likty jtempta.

Jtrauktos medziagos neSalinkite elektriniam jrankiui veikiant -
pries tai jj i$junkite jjungimo-i$jungimo jungikliu 4.
Optimalius pjovimo rezultatus geriausia nustatyti praktiniais
bandymais.

Apsauginés skardos nustatymas

» Elektrinio jrankio niekada nenaudokite be apsauginés
skardos 3.

Kad uztikrintuméte optimalig pirSty apsauga nuo suzalojimo,

kaskart prie$ pradédami dirbti apsaugine skarda turite nusta-

tyti pagal pjaunamos medziagos storj.

- Atlaisvinkite varzta briaunuota galvute 1.

- Apsaugine skarda 3 visada nustatykite taip, kad ji lengvai
priglusty prie pjaunamos medZiagos.

- Véltvirtai uzverzkite rantytajj varzta 1.

Nuoroda: baige dirbti su elektriniu jrankiu ar prie$ pradédami

patikros ar techninés prieZzitiros darbus, apsaugine skarda 3

visada kiek galima nuleiskite Zemyn.
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Pjovimo linijos Zymé ,,Cut Control“

Raudona linija ant apsauginio gaubto (pjovimo linijos zymé
,Cut Control“2) Zymi pjovimo peilio 10 pjavio linija.

Todél elektrinj jrankj galima tiksliai vesti palei pjavio linija, nu-
bréztg ant ruosinio.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirt}, jis nebus vei-
kiamas per didelés apkrovos. Jei jrankis veikiamas per dide-
lés apkrovos arba temperatira yra uz leistinos akumuliato-
riaus temperattros 0~ 70 °C riby, bus sumazinamas sukiy
skaicius arba elektrinis jrankis iSsijungs. Sumazéjus sukiy
skaiciui, elektrinis jrankis didesniu sukiy skaiCiumi pradés
veikti tik tada, kai bus pasiekta leistina akumuliatoriaus tem-
peratura. Elektriniam jrankiui i$sijungus automatiskai, iSjunki-
te jj jungikliu, palaukite, kol atvés akumuliatorius ir vél jjunkite
elektrinj jrankj.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo 0 °C iki 50 °C temperat-
roje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar kei¢iant jrankjirt.t.), 0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Pjaunant po apsaugine skarda gali prisirinkti medziagos liku-

¢iy.

- Apsaugine skarda 3 reguliariai valykite teptuku arba Siek
tiek sudrékintu skuduréliu.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-

dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numer;j.

—

Lietuviskai| 135

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
Salinimas

S/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
E};ﬁ ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB, nau-
dotinebetinkamielektriniaijrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 135 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools

%

%

160992A008](17.1.13)

ﬁ



136 | uyc
pladiwdl 6jgiieg (LY dooa
&log atbiai s eSiliwl Gle (5LPT @004 JSpo wus
pgwdl Gl iz jLall @lad yasy Loy Laylg adiall
2890y Jusll 2bd (4c Uloglzall leg 63 3aall
www.bosch-pt.com
S piy oladiw3l 6yguie @638 jgpu (,clgs (o UoSuw
-la=ylgig Wilailo (e dliwdl yoguaiy pSaclwi gl ybgs
Olasll jgol (3lay Loy gaidall 2Dl (] dagill Gay
sl ghd (10l arliillg

aill
3lgall 1gild plSad &Spall pguiilll Cligy] pSlpo @iaai
Gle @Shell Jaiy pody Ol padluall aowy .6 joall
8| bopb b susill g O8Il

(598J1 G| i) JAT By Gyl (e lgdlw)] ey Losic
Caplaill 5y dols bopdy Mail wagh (Gab dSpb o
slgall Jaiy pamiio i &)liiw! (i -eudaillg

9 eyl wotpall dalall puasiy ey loaic &plaill
R-TIENT RN

cnal . eulw glSum S O] bad @Sipall )l

Wyaly ¥ Cuny pSpeall alég Olawly dagidall Oluodall
~ophall o

-Osag Ol &8LbY dibgll plSall slelpo Lal Gap

ausbygsll sa=ll (o yalaill
©Spallg duilgSdl sa=ll (o yalalll ciay 3/

Gusb e sl danio dauphy aladllg aileUlg [

asaill soled dLlall oylail

Glhladl 8 Oljladl/pSlellg dleSIl soall py 3
layjiall
hid (1g)e3l s laidl Jg ol
2002/96/EG (ﬂ,.;g_]gg| dJAg.IJI [GTITLN
w2l &5lieSUl sonll gaa iy Of Loy
dungil uag (J lo=iwd dallo
w@ui%2006/66/EG L:,_ggjggl
dSlgiwall of da)W! o lylayl/ @S]yl
syl lgio paladl pid sljail le
104y lbdl/psSlpall

gl Gligy)
8440 ;9 Ulasdall Blelpo op
1136 dndunll «(Jaill»

O o=l JBo] (o bhaini

160992A008((17.1.13) Bosch Power Tools



solall (3a) Ll HB o)l aaw huar pgal ¢l 2l

Wogill Yool Ualje (o dlago US (16 lead wgepall

-Jle Jsuiy L3l o wleybol a4lég J]

1 jjell gl o -

sola)l le dasy iy Cuny 3 4B g)l ardw lapsl -
lgad wgepall

sl 1 jjnall Wolll b -

a2y jSpo 3ol Gle 3 4B gl atbo sl tddaade

Uanall Jlacl pgai f Jubg dliyeSIl 6=l ol saiw!

~&iluall gl

iy “Cut Control /aally pSaill” yaill hi palei
eSalll” Uadll i aylei) &8¢l slaé (le yandl lnall
Uedll (Sw (ad i jlue (1] (Cut Control” 2 /uasll
.10

ba jlue le byl do=ll dungisy el el pouy
L8y (J2iddl 8ol (le doylei pig (uw (s3I pasll

813l dalzioll Jaonsill byd diélg

lgoloaiwl piy Loaic &5l1S)l 8am)l Jrani byé (1Say 3
USuiy Lglyoni sic .dlaY dnwiall Jlosiwdl (Jlao (pasd
agowall @Sjall 8)lpn days Jlwo e agyall sic ol wilj
5=l lali of (ylygall sac (agaai piy 0-50°C 2lWlig
Sac (apaii sie ddlyeSdl saell Jasi () .diblesl
days ] ogill sy 3] Jo W1 glyg sl ey glyg I
Ol Gy JT Jsuly Leilabil sic .dagawall pSpall 8lya
923 @i s O eSpell aows (g duilyesdl saall Gaki
-5l B30 dlyeSIl Boall Jaiiig

dylio dayply pSpall dloleal G Uanlo

slallg dygboyl (Jo pSpall pal

Ging 0°C G ady (s)ls oo (poss s pSpall (o
Ao apall Juad (9 85lull 9 pSpall Wy Y .50°C
gl 32y agubg) padl Jysidii dpadlio 48 (Jaig
logiwl wagi dilg ellgiwl o8 pSpall (i

o]l (o paladl s sy G UasMl elyi

doaallg diluall

aubsiillg diluall

i hal i @il yestl saall e eSpell gjil <€
Ulagiwl «diluall Do) dxilypgsIl 8a=ll (s s=i
s Sty . Laija ol Lalai sic Laylg (--allg 3=l
labYlg Jppdill aliao (le hoall aic agya alol

Bodibg dilipgsIl 8ozl &8Usi le Loils LAl <
-Gl 342 USuiy Yool dgqill

5T o)l arbw uni dvgunaall slgall Llay poaii 38

-pesll

ol 8Ubyo dbhwlgs ehiiie JSuiny 3 &lbgll araw walai -
A8 duby ybled deha,

lail (o @epl aibieSIl a2l Ui 5T Ggaa aic

wagi dayac GlLEAl Gjlialg da5l8 dliny Gziv 28

-duilyeSIl gy voc dlSg doaa jSpo (9 lgadlo)

jlib @aid cuua piiell Wilpally Gaiall @) 1S3 Lap

g 8yliiw3l sic (53905 JSuiy ddlseSIl sa=ll

b2l ghd Slulb Jlw))

(e | 137

|“ . A ..” ;-\!

pSpall wusyi

31 yirgy pouid) Oligs] pSipo hiad psiiwl <
28 dlyesil wiace jlib didY le jgSdell sgall
e SLboYl ] eSlwell (o lopé pladiwl (58
NCHIEVRUT-THTRTEEN

ac @l 3 LUl pSlpall ploaiwl (508 28 rdkanlo

-85l peSUl 8ol G| ] of Gbls uaidy ()] &gl

e oF G Atdall ;9 (Jgaitall 6 ESpall LS -
bl (asdall e Siplg adilai

slabdlg (sl

sl alido 28y &gl 8 aall Yuibts Yol (o -
S aliaall Gle jokay Cuny plo3l (] 4 -labYlg

Uadii)| alido 288y &5lygSIl o=l slab] Jal (o -
40”7 alidall Lle polay Cuny alall J] 4 -labYlg

Ual (10 Lo saing losic bad dilygsStl saxll Jaib

.d8lall pogi

Gro=ll @ypaill (o poulll Oligy| pSpo &89 pi 2l

8=l slab| @iy .“(ECP) duig)isI3l LA &iblg” dawlgy

O raSpall g4ay Lovic &4il8g &8 dbuwlg dylesl

J3aie Jaddl sae Wyl

T Uiy ailyesdl 8a2)l slahil Jls 6 :dlaade

a1l ba2ll Gablo (aSpall slas] byd g giyai Ly

aSyil gl eSpall (sl 4 clablg (Jusdill alise dawlgy

226 g «(syal b0 &byl 8ol Jusids (48 o p)

-pSyall aliy

U= OUade

lgadgi va (J] diliesUl aall le Joall i 3 <
.asyall (e

oyl Yepdda) LT 10 Gaddl guSas guoli 3 <

lgad Lgerall 5olally &lyeStl 8ol (ad )08 (Glais

-pSpall o dlayg

Sy JSudy o3l 8558 Jay plo3l gai Sl 2881 (]

ceSpall (o dla cuua

Llay o dllag dahai yasll GuSw <lay] Gle lails bl

olgall

Ol g pasll T 12 auagill dSuww uasiwg ¢l joa 3

-padll abuw dljlgay lgiygui @iy

He dayplay lgolsaiwl @i ¢l duls pasll (S aual

sanll Jals J] Wio diwad3LS (a8l slgall waws o8

douiy baai ¥ ol (basy i) . Wlio el liiis dsbes)]

solall slouiiil Gle 8la -ogs JSuiy (adll (po (1Swid

s edwsdad) | =W &Sy liniall slgall duji OF Jgloi 3

Uupdiil| alido dawlgs el (18 diilyestl sunll Gabl

4 :lab3lg

Uadll a5 (] Jwooill dayb Jadl o dulesll ol

N[N

GlEgll arho s

&gl ardw (Jgo Iyl diilipgSIl a=ll padiug 3 <
.3

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



138 | uyc

«8g L§i L,.Q posisglll CJUg.gi Spo (aub iy Ui Sy
Ml@méﬂé}@ﬁ.@ﬁmﬁﬂgmm|0gd
-eSpally

oy (5319 NTC (51 iBlj0) S pall jugad ol 2a)
dygho dayo paw (u 2ay (sl dlow (eud baad Gaaidly
dhgb &sMio 8318 (J] el (59819 -digio dajs 45 g

pSyell (o dla pbbgo

Gadd dla pib oy &MU <l pasll dpaall Olphgall puis

dla d=alpe (Sar .6 ESpall aub dls J] 9 Sl

slaho dljestl sa=ll (193U loaic bad eSpall (pads

.03 daleio Lluw3

alyesIl 8a2ll 8 Pl sy (addl Ala gl -
g dilsy) Lle Lidlayg slakall

spuho piigo d=aull
paal 3X peiute sgud 2/3<
paial 2X joiue sqib 1/3<
paal 1X joiue sqib 1/3>
paal 1x (§las «guw (b lial

(A 859101 galyi) pSpall gji

Syl g 7 Jlad3l eld (s)j sy 6 pSpall gl -
Uasiug 3 .dsilyesll soall ayla ()] calall gai
a3 LT aisll

(B1-B2 jguall 2aly) sa=ll Jlowiwl

acwl Jusdil =Lk uadll (aSan (hus Ol jon <
-lgejis of Usd sy ol padd! Gasa

Glel Gle 3 &gl araw bslg 1 jjaall Wgll Ja -
.elajjl

ey 0T Wl Gelp elao dawlgy 10 Gasll (pSw Jidl -
-padll (S wodl (saa] aid

agianll waill ;9 (jlowe W) (ieg @48 ysje jpel -
LaSyall (e padll (Sw uasiwg Gia

A1 GuSadl Gl ol Ja -

UsSw &Sy sbasiwl iy diesaiwl 531 syl Jjl -
) padll

-Jaw3l gas Al lgiawlg Wul8 (adll (uSw 2651 -

duagi @o 8axll (wola Gle 8330l gasll uSw wsy -
U.LS..uJ (BJ.LIlSU (_,J_c Uop|.aJ|AJ| 9o 6._')gmi'mJ| LJEN]]
Boaxll (palay 8ayaall (oall

-plal guSuwll Cwii Wol wibs ol -

wetpall saloll (345 e 3 4o gll araw bus sel -
-1 jjnall glll sub pSalg L

I“ T ..'I

sl =pal a8 @iyl 5=l (e pSpall gjil <
Ulagiwl «diluall o) dxiligstl 8a=ll (s a=i
s JSuiiiy - Lgija ol lglai sic Laylg (..allg s s=ll
labdlg Uypdiill aliso Gl bhaall sic agpay dyloYl

Oljljimdlg arnudll (e Ologleo

.EN60745 s Oguall Glwld b syani @i

70 (e 8ole (A ggi) Uguall b (sgiwo dord (Jai
.(J.U.LUJJ3=KUULLDJIJ ugl.m“glq.(Ang) lJ.L_Lu.U._)
(A g95) Y s 80 ozl W ausuall (sgiuwe jolaiy o8
leow ablg aijl

a, Oljljio3l &laiyl dayd

cun Cuwa K Oglaillg (Ol il &y Olgaiell ggane)
:EN 60745

26/p 1,5=K20/p 2,5>a,

Ologail (9 jgSiall Oljljim3l (soimoe Gulid pi 3
(15019 ENB0745 (pous peo pulid wolw!l wuun odo
S .ozl lgasy diilyeStl sl dijlae) dolsaiwl
-G Ul Oljljim)) (el pasll pitle wl
duwlwdl S lolsaiwdl jgSiall Oljljim3l (sgime Jiay
el 8axll Jlaziwl @i O] loiy -aibeSIl do=l
818 e dilua of dallan Jaib sasy (spa] Ololaaiwd
Uil el syjy g . Oljljim3l (sgiwe alidy 249
-adlg JSuiy J2ddl 8418 Jlgb Oljljimill

(@18 JSuiy Oljljimi) yo =il padi dal e 2y LS
Gl ol jlgall Lghila lalny il Gl8g3l slelyo @iy o
3 paas; a8g M=l Jos disid (g SJg lgp Jomy
.Uo=ll 830 JolS pe aslg JSuiy Oljljiml (6=l
WU (o podiwall 4leg) &8sl Glol Olelya] saa
(il socg alyesIl sanll &ilus Mio (Oljljim3l
cUo2l Oljno palailg (pog] did s

C € o150l auyuai

8 Wowgall aiiell Ol liidgdue e apai lii]
o)l (55Ug)l gl pleall 20 (88190 “aniall GLLJI”
2006/42/EG &lsli)] olSal wuua EN 60745 &l
.2004/108/EG 2011/65/EU

:(2006/42/EG) (sJ duiall (glyg3I

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Leinfelden, 17.01.2013

s il
pS3ell (s

dndwo (le 8)gSdnll (Jauid] 8jgal bad padiwl <
U9+ ki 03w (il jgal ] -Aaboaladil pgau I
ol Gligy| Spo 20 lginille @i Ul @ e
- lyeSIl elise 2o o 3aiuwall

Uled) i gadds Ay gmg pSpall palui el riddaadle

8jread O ESPI (b wagly (o8Il pSpall sl 858

Ug3l Yloziw3l (1 (oS (JSuiy (pouid]

160992A008](17.1.13)

Bosch Power Tools



Sl YA (po sl j1ps31 Laylg OLLoYl jha
@Sl Mio «aSlall (o lope pladiwl sic 8jaaiall
AT alio (1o Sl gl 83 3aall gf 8alaall

<
sladlg alinll wavg
dp 3aill OUssNa)l geaa 1481
Gubi aic a3l UlSH)l () -Oloyl=illg
(5981 28 Olagleillg dypdaill O laslall
Gilall Leii (] il yesdl Olosuall ]
-6phs agyay &bl gi/g

do=ll jguo (Jousii (_,JJ| (_,,uU dblall daawall e.LB [T
awlysS 8:146 -l dagiso dndnll odm Wyig dilyesdl
.Ulo=iwdl

yosoisnll Jlemiw3l

duyball &)l slgall Uadl danie diilyesll 8a=ll (]
@G1lle (J 9 lg SludlS (e 11 2ly (AT aa J]
Ldgildiall slgallg &dad3lg L alall glgilg (sgéall
.doydiuallg duiniall ggball duail) abajg

8)guall =1ja3l

Gle alyastl a2l jgo (] 6)gmall <ljal ol8)T siiws
Ldylagaiill pgwl Sladw

jjao gl

Cut Control /yadlly pSail yasll bha =i
(oo 2-11) jy=ill (L8 &8 s

slabdlg il alice

(Jgjmo pasdll alaw) (59 paLbo

Syl

pSpell Jlad] eld jj

Gaidd] &l pbigo Jj

Syl gaib dla pibgo

wadll (uSw 10

(Sl | Qs gl 11

dungill dSuw 12

.d9guogall gi 8)guanll g3lgill (s lic3l ayygill jlb| (ouaiy 3
asleill lisolipy (9 dlo Sl gslgill (e yisy

O o0O~NOOOG AR WNR

dauiall SLLJI

GUS 10,8 V-LI pSya; plall gblall

3603JB29.. ainll pd)
108 =lklgs awdl sgall

700 - EIT R GlaaWI gljgall sae

pSpall dow/yasll 5508

230 He i (J 8 e )

ol 1,5 @Slo (Ja3)
(had dclw

1,0 2 Procedure 01/2003

L_,.”.c|139

sac (] -B3lag dauli ahall sac sliy] (e Ldla <
dlisy Lgiiloo @i U 83ls)l ghall Wlga W13 ghall
-l USiiy laqungd (Sarg 9T USuiy wiss

Uil sacg ailgillg dxileSIl sa=ll paiiwl <
b el3 -l Lely .Olol=il oim wuua -allg
daxll pladiwl coduaii slyell Jo=llg (Jsuidl
Gl 598 38 lglad daniall Jleb 3l pal ailyesil
opball O3l Ggaa

pS)os 83gjoll sa=ll pladiwlg dlleo (Jua

aaij Ul o] 6jgal ;9 bhid ESipall Gadbl <
Whall wgdu yhaa pey . aliell )b (o lgolsdiwly
05 Ol pShall (o (umo goi) damiall Gaiddl djealy
-pShell (o Jal ggi @o lgoladiwl

douoioll pSlpell had diilipgSIl 332l padiwl <
OLLo3l ] (5831 pSlpell pladiwl (5342 28 el
@Il g ai Jlg

Oc dlosiwl @iy 3 (s3I pSpoll slay] e Bola <
avilaallg dyssall 3gaill gbdg (§)gll elilin
dgamall golye3l (o ope of Wighlg juoluallg
logiany (uuodall Juogly pgii 38 Ul 6 psuall
Guodo (ju ddlpeSIl 810)1 Juadi (5941 28 .ys=yl
Wl edsil ] of @lpin3l ] eSpall

.Ulomiw sguw sic pSpoll (po ludl wpuiy 36 <
diuodo (Jla (,9 slaJb dalbubl . diwede wiai
Gl @2l (uigall ] Ll Juog () -d9 30
Gl wpuiall pSiall Jilw (s98) 28 el (J] d8Ls)
@13l J] ol 8piull augi

doaall

Ulo=ll (18 (o bhad duilipgSIl elise ainiy aowl <
b3l jusll gbé Jlesiwl bhadg (juowiill
lgall glol Lle @adlaall eld (jody

pSpos plall gblall (jlo31 & Usao

iz gugiuw3l Lle (sgini LUl slgall pllei ¥ <
-0loyaul) Lo g giunpw 3l

ST ilyeS a2 lar (s Gill bohall ()] asiil <
-a9s Gbodl o JSuiniy . yadll

Usuiiy -1yl gaddl =UsT (usSudl plol Way puwi ¥ <
N JENIL TP [NTZEN

saall Jas O] -sguaio pall Jasiill iy <
Uupdiil| alide (le elewo] pai Cilg &lyesdl
Oolgall Ggaa ] (5981 28 slabYlg

L5l yeSUl 8yl o)l puadi phai JSuiky -pSpel] aiai ¥ <

dabs3 oyl s Loy 6)lall (o pSpall faal [@
28 .dygbyllg clallg JWI Geog jlpeiwl yuedd! O
laaidl ylas JSubiiy

doladiwlg pSpoll W] sic 53331 (Glbis 28 <
aalig (i)l -lggll }8gi (ol .deidle pué dayylay
Il 5381 0 3o qugi 38 .3l Oymib O] Ll

2o diljesIl eisc 2o biad Spall podiwl <
03qs phall Juasill bjé (o pSpall 4ldg it -Ubgs
Ampé (Jgo bad dayhll

LiUsesIl 3gall &lo3l ybgs pSipe bad paiiwl <
JSuiity 28 - duil Sl elise jlb di6¥ (le jgSdall

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



140 | uyc

o3l gloi

dhwlgy Jo=ll pdg dleai Lo ()] wiilg Uy (3S <
I:LULU.QS Bac paAlwi 3 d.n.ﬂ.u il yesil sa=ll
whumug&bmglumaug&ln.\u:
dlanll oLiidl poc . d._l_g.)!l gl doasdl 9| Glyaidall
G 5982 28 a5lseSIl sa=ll plsidiwl sic daalg
i Olls|

Liblg Olylas Losls wijlg poladl L8 gl slic o)l <
Jusll (o &gl glias (yolall &4l gll slic «lajjl ony
81g gl 3gallg (33l (po &ublgll (jlo3l & 3alg
i (0 «dwileSI] 8wl Jleiwlg ggi wuun (i 331
-9y 4ol

UgSu.n.)SiJ Jgnn.np:(_jsdudxadu.llum <
JUil S1el lolog (S slake diilsesIl 5.2ll
-lgloa gl lg=9) 189 «pSyally gi/g iLseSI
sa2)l Joa W alisell le clao] @a) Gis (]
a5l yeSUl &Sl jleall abog () ol duilygsdl
Ggaa ] eld (5942 288 (Jredill 348 g5y loaic
SGolgall

5=l Jasiiy (48 byl aliso of busll sac gjil <
L8 salgiall alisall g 832)l (5357 28 .dxiLygSII
a9y o3l J] jlaall (o ylgo <ja

Ldlag glob b .dumub pall swall glsgl wiai <
Gle ol o S el poww lails elijlgi ¢ le
.d=8gio pall ablgall O Juadl JSuly jlgall

ol Mslawsall LI &g 3 Lduwlio Ll il <
Gljlasllg wlillg peiidl <Lyl (e bbla . lall
Gl bl 28 a@Spaiall jlaall ljal e s= le
.aSyaiall <ljaSl Jighll ymidlg lallg dwlanall

3518 g Lall areaig b Oljgad sy jla 0] <
-eslw JSuiy lgolssiwl gy dilg Aguoge leil (e
1o laall (1o 83l hadd Oljigai plodiwl (Jlay o8
bpeSl (e il

LSl sa=ll pladiwlg dloleo (pua

o] duaiil padiwl .jlgall Juenis byai ¥ <
USuiy Jazi el -3 dummniall dgilygSIl 6=l
9 daillall &lyeStl 8onll dlawlgy Glol 4isTg (Juadl
) JgS3all o3l Jlao

lolisiini alise LS ] diilyeSIl 5anll paidiwi 3 <
ol sy pous 325 @) LUl a5lyeStl sasll . all
leaubai iy O Liaug suba Leilabl

Uid eSpall gjil gi/g pusall o guylall wiawl <
269 (8 gl a1lgdll ghd Jlsuiwl Jig jlel s
8on)l Jp2i oo blis3l Glelya] giai -Lila jlgal
Sgnbe pé JSay ailestl

lgolsaiwl iy 3 (il dxileSIl 3 aall Liaial <
sa=)l pladiwl aowi X . L]Ln.b!l dle (e |.).uu
el T35y o) (so) of Lot @) 6313 3 (ol dgilyjesil
lgoloaiwl 35 (5] dpba ailpeStl soxll O lol=ill
opa g polabl Jud (o

loc panai .ua JSuiy diilpestl a2l (icl <
b JSuiy (Josi dSyaiall jlgall sljal ciils 13]
Jlio LS ] ol @)l (he duaniwo e Lailig
Oma (le Lgad 1555 daya) @Al gl 6)guusio oljal
1ja3l 0 3o arbai (24 -dsilygSIl 8a=ll -1si
Eolgall (o st -jlgadl Jasiiv sole] Jud dallil
o5y USily Leiilo o LU ddlpeSIl 53wl oy sue

)<
£

O b3l O louei
ailbpesStl sa=ll dole dypdai OlUssloe

~Oloalaillg dyp 3aill GUssNa)l gran 1461 KRS
Olaadall Gulai sic baSl L1851 ()
@l Olosuall (] (5982 28 Olaylaillg dp daill
-opba agpn oYl gl/g @il Leidi )
Ologleillg dypdaill Olasdall prosy Kaial
paaiwall “@5leSIl 8o2ll” allasy sady. Jrdiwall
Wgwgall ailiygSIl sasll @y daill OUaalall (,8
(a5l yes)l &Spill (b1S dlawlgy) &ileSIl &Sutdly
aSuddl 1S (0g9) pSpes 53gj0ll ailipesIl sl Laylg
(abyesJl

Uil 5180y (gLlo3I

o gall cellaib (jSw 8:Ls] (uung dlhi lc bola <
(5287 38 8:lao p2ll Jooll O3lawg Joidl e (9
Golgall gaa JI

Jha]wpnhun@dubmﬂluésﬂbdﬂmﬂ <
gl Oljlall 9| Pilgudl aud j8gii (5.)J|9 Jh.n.iﬂl
JSaid dJJlJ).QSJI sazll .leid) duylall 8pe3l
.a;A._qug u).g.:}!l U=iud plaiy 08 (s3I il

Lle po b3l (o popig JlabIl +lay Lo Lils <
28ai a8 .dibpgSIl a2l Jeziwi bosic =y
el ic jlgall e 8ylayud]

lsesil glodl

20 dglyel saall (hog puwld il ol L <
-Ulga3l o U (sb puulall s jooy 3 - guuboll
ailipeStl sa=ll go dijlgall yuwlgall Josiuwg 3
o) LU Gl gall JadaT . (,ilBg Ubsli dis)gell
Olosuall jha (o daidall (uylaolg lopusi piy
-yl sl

b3S &sjgall aghbudl duodo wisi <
dbuwlgs Glslpll gi G9lanllg didaill Glygibislyg
UeSy loaic @leSIl Glosuall paa slojs - clowa
-u)4e clowa

slojs -dagbyl gl jUno3l (he dxilygSIl =)l sy <
dals G el i ] 4l eIl Olosuall jlaa
Ll esl 6anll

ol dxil}asJl 8ol (Joal (181 Ulomiw| i 3 <
Gle bila Umn.n]lmuwln.lluaudglle.n.dm]
83lall Wlgallg cuyjllg 8)Lall e ISII slay]
ol dalWl oW ISII oyjs ~dSyaioll jlgall <ljal (e ol
a5 seSIl Slosuall pha (o &Sy Lixiall

Ulo=iw) dallall 3330l GWLS bad paiiwl <
L9 ailiygsSIl 8aell Y Losic Lagl aylall
Ulesiw jamio syaei (1S Jlasiwl (aas .Mall
LSl Olosuall jhi (o (o lall

dglbyesIl samll Jusuds wisd g3l Sy el 0l <
JUill o @lEgl alide padiwld byl <Igadl (8
alaiall LUl (o &gl alico pladlwl () -caliiall
LauilyeSl Slosuall ghi (Jla

160992A008](17.1.13)

Bosch Power Tools



Ulelhd oyl jo Oledbl g pglai .ol smlga awly
galwa pjospoli Cylw jo ayilgie |y Glaleio g Sy
1w boi

www.bosch-pt.com

UJloS b Ubgy GSpib yiigy8 jl pw Glosa jolite oy
iaii g s laiwl jib «ayya oyl jo lod O3lgiw @ (Jro
Ao awl Ulaleio g U3guane

LS gl dugi g oBiws posi (il jl oo laiwl slp
LAuiS dealpe yaniio _\|JQ| a4 bad

oBiws Joa

Lo i s3I Joa Olyjpao 21U Gigrpaiid slaupl
UiSgy jl oo laiwl gy Iy lgupl Silgi o pylS aibl
23S Joa glla o

Jdi g (e 1aiile) AU yasib lawgi Jluyl Gjguwo 5o

9 (s diwy &y bgyjo Glaggai b (Glej b ilem
b Ojguaipl jo o pS 148 dagi sjg0 (5)1330ede

Uoa lid 8 &4 Jyl dehé sjlw oslol Ciga loin
35S dealpe poi y slo3S

cuwl il dioy aS ouiS Yyl Gijgwo 5o had 1 lgply
1) sHb g sbliboy 1y jU (sleiSlus) O3lail . aubl oy ai
23J9Ai ST (s diuy jo dS SuiS (s diw (5)gb
dagi o (sl ol (T g Oljpde 4y Lakal oyl (ul jo
VT

oBiws (Jass ayla oy jl

o (sob diw g Uldleio (o (5L (O p slojlpl Y/

9 aJle.\J_H Cuwj bouno han Uljpae (gub b i},\n
~Ngd GbLjL

abj dals Iy b J8 slo spb/o sk g GOk ljl

lagjloiy Sila gls

bgyl yslail gide (slmjgainS (slp biad

Gyl Jeslljgiws g doli (il (Gab

g ol (il (slise 1 jui g 2002/96/EG

U 2006/66/EG (iLg)l Jomljgiws

g oo laiwl (Epe Sp slojljpl

Lowys wuwl slo (spb (uisem

g9 9gai (sjgl @en ilBloa ) ooguyd

Cuwj byse b wuwlite Gdbjb a4y G

L3591 Jomy pladl

o (5)5L

:(Li-lon) (,J g4~ guid
Uonr G OIS 3 o Lol
LSS dagi 141 dadw «oBiws

Cuwl bgano (spusi digdym (o

Gwylé | 141

«Cut Control» ubp ba ls_jl.')s..'l'.n).l.:

Ubp baa (5)133050)e) Lidlao LIS (5g) joyd ba

Glis laab oy 1y 10 by asyi by ba (2 «Cut Control»
LD (L0

Ubp s slaiel jo 1y 9 gl awilgd o duwg (i @
-iS Qylom Gialy 4y eaus (59

by @ diuulg (iesl a).lS

JUid (8 p ljpljl arnuo g Wyleie oolaiwl Ujgw jo
Ujguo Jo .39 (e 3lg oBiws @ Ao jl Ui
olBiw jl dygy (2 oo laiwl g o jl Ui jLid Jlocl
Uulbo (5L sl jlao slos pogane Cyley pac b g
Nl o oS o Biw s G 130w days 0-70°C
L jlow GO lil - seiue Ghgeld (8 yljl g
amlga v Slac (ilgi Ulgi b Toaao jlao slos a5l
GO IRl 8 1l Syilegil gh8 Uygw jo .Cubls
GO il (s Pl O SiA gy g S ylgoeld )
IRVIL YT J R RREV)

EL b LS diggr ogai (slp IS 3 g Glawsgd

~auiS Jaan Ol g Cugloy plp jo 1y sl

dajo 50°C L dajo 0°C G sl jo T_paAm ) sl
dals gliunli jo 1y s3bl o jgla . ouiS (5313950
IRVIIRA IR ]|

Jylb ojb oS (s)5b 945518 gloj Gow dagi (Jy16 Gl
Ueziuo g 03gwyd (sl aS Cuwl UIJSJ'J'.AJ «uw| o oub
g pasgei Wb g oo

dagi (sPL UopS asld 0oy jlogai dy bgipe OIS ay
IRVITS

Uwgpw g Cublye

ol/s.. ‘) U‘).’S .“ - 9 n - ‘ - 1 'g' IJ_D

dloa jl) B Il b (5)1S digs o plail jl Jud <
rBio 4 (uigom g (ops 9 yljl yaig=i (yuigpw
At dals jl sPL 025 )il b g Jai g Jea
2ht s Uy Blail guled Ujgw o .S )5 Op
2313 5929 Sy wuwl jha (g g

3513 o185 jroi 14T dygqi (slojlub g (SESII ljl <
23353 (Jr0usi J1S jo Loy (iegl U

Hj slge o osilesdly ol @es Sl by pBis

29yl 0gag bélao déghb

jrad Sliei dayl b gup Sy b wipe ) 3a8lao digb -

8o 3gag U (L Supasdlglpl goalidl js jl Oyguwo jo

i8S g Ul uinlojl g syl Jalpo jo oS (5)buy

9 jlawo (slo oBuasi jl Sy @y O pasi (slp b (uwl

-O4iS dwalpe Ubgs Op ORI Gbgpd jl pw Oloaa

WOlalsio g Syl ubjlaw b g Jlgl digSim (sl

Jlpl sqy cuuap @ loo Iy 318 L,Aﬁj [CRY (_,_13 nJLn.Lj'J Loin

- gibl Op

L ojglire g Ubbgyd jl gy Glosa
O

ojb jo loub O3lgiw ay Ubgys jl puy Ulosa jidy

Glaleio g (Soy Olehld (igem g gwgpw «Olpasi

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



142 | Lw)lé

038 ubgold g (bg) ogaJ
)4 (g g @had 3ylS (8 yljl ga)8 Qbrgy sl -
1B oS (sg) p b aS (5)glay (dwiliSy gla Byl
Lo gy
1) 4 Jog g @hd sulS «(8p Il oS Ubgels slp -
1ol 3ulS (s9) p «0» aS (s)gly (SpliSy wde Gy
-9 guiy
Gbig) 189 had 1) By Il «siil Jo Lign ddpo Liga
—ouiS oslaiwl 7 jl aumlga Lo dS oS
Cblan piwpw» (shyls (LiFlon) Gigi-pauid (sl (sl
Laa JolS goib (I plp jo g 0591 «(ECP) Syigpisll
S @Gupb jl GO Il i S 5L S L sigiine
23 oBiws g sguiue Ubgeld Syilegil jglu (ibslan
. aiSai GSya
UMb Gl gy Suilogil jglay (Bp jljl dailia idagd
o ybgola (5Pl a jl Yl sbes pluljel b g 5Pl
4 Jog g ghd doSs dluwgs Iy Bp il Ojguail jo
Sane (spS S0 g oS gy jI Uiy -34S Ubgela
sHU _)JJI.\SJ L g ooyS jjld I.\m Iy sHL Oy lpl
GSos wwl glSel Ojgaiyl e jo Logiy Sis e
-9ls 3gag sKL

Llec slp ileiml)
aalg gy (s13)18s g aa jl gy jLikS Jlesl jI <
oai gl golidl jIS jl ay yaio aS 8 jljl
-o4iS (gylasga
S Qs 1S pBim Sy 10 gy dsy @ <
Cusibg d) jui g Ubp S50 oo Bp ylpl by Uled
Sl Sy spL il
Uled spb Jylb jlado dy diuy Silgi o aa jl gl jLILS
LADY UumlS |JJlS
jaei g vlge (slo 0ailerdl jl (Jla ojlgem |y Gbp diud
IKVIIRV:LY
U sjlgo g sgib aS Ubp pBim sl 12 kisl) dilj
sl dibls j1y8 by alow
g o MS by 42y ((Jgemo pc oslaiwl Oygo jo
Sty Uby pBim iilgl o dayly Jie Sjl paus
slgo (pl (59 «wod Uy Ciga . aiS pS g Sigh oawds
QS dagd UlhS (sgu @ ubp pBim .ayygli jlis sbj
Sy diwwml g
18 g wuiSi log JS pBio 1) ooub oo (Jals di osle
-uiS Uigols 4 Juog g ghd sdS Uy Bp il ¢ jI
Sy (sHe Ubp 2l 4 suilgi o Glac (slgdulojT b

Bélao dBgh eulaii
a8y 3 bSlao digh (Jou Sy 1y By Il <
Gluul Cnlpa plp jo Lo LdSG] disgs Glidlan Ciga
3Jg0 s phad cunny 1y dgb 1S jU o ggpb jl (18

S gali gbp

aiS b 1y 11 0808 -

(59) Caaly dS uiS palail (sygb 1) 3 1a8loo dBgb -
opS 8 by 9)jge s

LouiS Gaw ojlga Iy 1 jls 0)8uS au -

GOyl oslaiwl jb ym I gy 1y 3 138 las digh idagi

Sy b Gyb @y g b JpS plail jl (48 g

LED (STLIT)
©gl30 jglay LED jSiliui glia
Sy jw glpp 1 g (ubgy <1/3
Swatiia jghy LED 35U ¢lyn
&) juw gl 1 g (uboy Uj Gblisl

(AJ—'BJN LY égw 594\1) (SJ-"-‘ uwu'-w ogaj
Gplay (5P (oS U g sy jLid | Lspb.dn—97
jlyebaie (ul lp -ougl Gop GOp Il jl 1kl caae
-34S (518 395 jLid Jlec]

(B1-B2 pgliai ay s gus ggay) yljul pasg=i

U8 - sgds oS Uiy pBim Silgi o Uiy diy <
Sga Sid 31330 (b p deg 038 1aa

3 @ 3Li6lao dBgb g wuiS b |y 115 0,30 pu -
BRVGETIT

apilagay jaail 1) 10 gy day (GlbgSan Sy SwS @ -
g jb gbp a2 aljow U

919 jb aljgw j3 1y (are iilo) pSan «Sjl paa Sy -
-3u)19080 @S Iy bp ds B auis

~iS b 11 ey Jlail slp 2y -

Salap ey S aeg GblagS slp aS 1) ews -

Uk Uul Gib o 1y 0T g ouiS aily (eS |j by a2y -

il sey Gopm By au T ji ad b 1y g Ybp asy -
b pS il 59y Ubp 428 U oudS GBs s s jlpd ps

LS Gaw ojbgy |y aey JLail ay -

wa by Goldis (sg) ojlgs 1) 3 1adlaoe ddgb -
Gaw ojliga Iy 1515 0)86S an g sumy 18 olgals
JRVITS

oBiws U LS jib

dloa jl) B il b (5)1S digS o plail jl Yud <
pBim 4y (uisem g (ope g jljpl Udsg=i (g
il dals jly spL g8 jWil b g Jdi g Jea
@b S b 8lail gulel Oygw jo - auiS ala B p
2313 5929 Sy wuwl yha (g g

oBiws 3 pjlS vgai g (sjlail oly

[HRTIRCIEN

Galw (ol (Li-lon) (igs-pgaid) (slo (545 jI Laii <
U ab o spb ol jllg . agiS oaslaiwl ybgs
bl (Gabio oBiws Cuuap (59) o 3S3 ojladl
Galys del duwl (JSweo déjaio (slo (54U jl oo laiwl
-ogiy (sjow Uil phs jop b g

Cwlio lad oBiws (slp S (o (5L (sp3)Sy 1aagd

Jljpl o b g ooud j1S jo YWl Sel Cuwl (JSwoo c i
U oumo j18 diws Jals jo ly 6 ool JyW spb
opS 18 diws b abuwes johy g 318l b iod

160992A008](17.1.13)

Bosch Power Tools



9 GO lhl pwopw JUo Glgins waupSy Jlai jo wisuo
Lo Olojlw g lgiws (ublagSi pS (Ol Ulaale g il
- ol

C € catbn ayleu!

i)l oo jlebl (5ylanil Culgiue Joub b dhwgh oy
b «i8 Ulbaidio g pl&)l» (i dagpive (Jguase dS
1adyls Asylae pj 49 Sylow g o ©Jgi mylailiwl
Glele=lljgiws Olypéo U (slao ENB0745
.2006/42/EG .2004/108/EG .2011/65/EU

gy (2006/42/EG) (,ig S)law

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e et (Y, Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

(SR LaN)

sFL (35S jylb ogai

oalaiwl pguai j3 ajaie (slo oaiis jyli jl lgii <
Lot 8 p il 5L U o 0oiiS il (ul haad oS
adgls Gayloo

Glp - giine Jlwyl adgl jjlb b oBiws P raagi

OF (5355 1184 j1 Us8 sl UolS (lgd @ (yidly cuws

Jylb oBiws jo JolS jolay spL jylb sl b (gl slp

b &g dem lgise |y (LiFlon) Gigrpeud sl syl

ghb ogid diwls gl yac Jgb jl dSiyl g 3 gai

~lwpai b @ Guuwl jild glys goss

bl o NTC Ojlys days oadiS JHS ey a) jeso (KL

9 0°C (urlo (sbos o had Iy syl goub jylbs o as

P jac Job @y wuip (nl 4 sjlw o (1Sae 45°C

.ogi (Lo pogjdl

GPU i Olise Jyiis JSilisi glsa

UpiS B3l (sgy p iy juw (LED) Sl ¢lyn cw

6 Pl oo jilb Uljze 9 Cumibg 9 (sPL jylb Cusisg

(_,ngs.Aﬂ bl cuwsS Gioyl (3o a4y ly .omawe (liy Iy

puro 8y ylpl cadgi Clla jo lndd (b jjlb Cusisg

LCuwl

il aSyla o 1y 8 deSs (sl b lise JiiS sy -
Al (o jo 1l g umay jUind bl ybgols Oy

RV RVAVERYIL
LED (ST
o9l solay LED Sl ¢lya
Sij jw glpp 39 (pbgy 22/3
©gl30 jglay LED jSiliui ¢lia
Sij jw glpp 2 g (Hbgy >1/3

Gw)ylé | 143

Uog g ghd ayls

Ol Gule yiSgy L) diws

P

sHLU oadisS sljl (sylid daSs

Sl Olje Jyis J35L glpa sy deSs

L W Olje Jyus )30 gls

Ubp asp 10

a2y Jbail Gga ay 11

laimly ailyj 12

Jobs «Cuwl ool (Jio j3 b g pguai j3 dS ilalsio duls
UolS Cuuy lall .3gibs (o dilyl oBiws olpam (Jgoso
~agilei gubisl Olilzio dolipy Cuwygd jl Iy Olileio

O oo ~NOO A

L,-ij L...Jl . a

GUS 10,8 V-LI il Jlwjgrigl oud
3603JB29.. Lid o) lads
10,8 =V Lol jldg

700 "min ST clla jo Gepw

4) )b ym yo/Gbp Oled

230 m a5 (mm PVC

(1,5 Ah (55U slp kad)

Sylailiwl (g lao (Jjg

1,0 kg EPTA-Procedure 01/2003

ubl=ijl g louws s bgijo Glclbl

L @ loo dowo (ljro (slp o Sub (5]._1_3 ojlail polae
LMgh o duwlae ENB0745 5)lailiwl
70dB(A) jl jiaS 3gemo Supsdl Il (ul Gblesyl ¢l
K=3dB i wyps .cuwl

L 3dSwo jglaj 80dB(A)J|J|5 |c|5.|_m Jlado (pl

1534iS o laiwl iesl airgs jl

an Olbles)l JS ljse

Glize p K lad cups g (Cigs dw (slojlop @es)

EN 60745 sigis o duwloo oylailiwl

K=1,5m/s2a, = 2,5m/s?

Ubgy b Jeslljgiws (nl jo osub 38 gblei)l abw

jl g oyls Gaylnoe EN 60745 Sylailiwl (gub (5)._13 ojlail
oolatwl 33050 b (8 sboyljl duylae sl leise (T
Il jlis abuw i8ge vjgly (sl igem g Sgai
!l wwlio i b leigl

L,gJ-!JIJ.-!l Glol opyls tj).sm CRVITERNT:] (_}j'.llsﬁ_” a]cu.u
loyljpl b Ses sylge shp AR gl SIadl . Cuwl
18 (O gy g Cublio o b g S0 (sopS
Sgag ybled)l alaw pui gBel Gjguail jo woib ooy
ngoJ_\ |J Uj'.llsﬁﬂﬂ L,_quJJLu.lQ _\J|g_u.a _;.ol U—!I ._)J|._)
oy pwljdl agwg 4 S gloj Gawe

) Glgiloj sl b leijl jl Gl jLind (G185 syglp Ciga
(Hbgy oBiws aSiyl b g Cuwl (bgels oBiws dS po
i 53 giuei di8)3 J Sy Gloj Ty (SYg Cuwl

Iy ublaijl jl U juid alaw Silgie dliwe (pl .8y
S @S agisg IS Job JS 5o

jl Jub g o ybleijl plp jo cacbbn oyl Uloladl

I8 o Biws U dS (5938 Cbslan slpy 1y Leil (5133450

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



144 | Lw)lé

UJjosigl 919 sy el Oljgiws

iyl

LauiS (sy1394 jls Guwjl slge L (gays )18 jl <
Sabl o 1 glogw Cujl

-34S dagi G Ol dols slebls a4y gy pBin <
2910 vgag Galya jha

a3 a2y (sela 1) 363 Qs gap pBin Bim <
910 vgag Galpa oA (agjlad

Uoa . ouiS (spSela oBiws (SLajl gaub (g jI <
ilgi o (Jog g b S (sq) YUDSITL S yljl
g disla jop 4 yaie

.9ls vgag oligS Jlail phaa (ouisi ju 1y (splL <

U.u.lb ylp 39 dlaa jl «Ojlpa plp jo 1y sHL
9 ul ULU'JJ'JJ 19 (igem g suibjga pglao |0
23515 sgag jlaail fhs Layylay bgase Cugh)
OTjl L g bl osys wuwl (55l aSyijgo j3 <
AL jl Quwl Sese (3gib o laiwl dyg) (2 Jgbu
buno (slgm Cla (pl js .39)8 scliaio (ylmjlay
Suitjy @y 3395 inlb wolwal 31 s0uiS ojl 1y
a4 ! (1Seo lojlay (nl @ Uikiw! < agiles da=alpe
il Guw b Gwais (s5lao
Galw Byl b olpes g dbyly js biad spb jl <
Ry 6PL Ojguail jo lhad LoisS oslaiwl ybgs
Laiiue cadlas aa jl Uiy jWid Jlacl jha
jWe b gy Gilw ol sl (54 jl Tpanio <«
Cuuay (59) K aJie jlilg b (§1lbo g wuwliie
Ujgo Jo -34S oslaiwl 3ga S p jljal (o S))
(58U dloa jl djaio slo (55U dig3ym jl o laiwl
Oladgi b g oo (sjlwjl g po=i (g (sauai slo
Jl@.bﬂd,}.l.\m_ohl_u.ti('mn_m_"? gl:llAlHJJoAndleH
-9ls 3gag o (L

Ui.)|$.|.a.:: 9 o Riwo e.u.u.u

) o Ploimly g eyl Oljgiws ads
pac jl Ll Ololid | - ayiS dellaso
Sel dwl Swe Gl Oljgiws (pl Culey
Gl Galpa plw b g GSddgw (SI8)5 (@§p
Logh Sy oub
ngoi (sgls aS 1y Loimly dajids (ul oo U dadw Lokl
apids (nl gailgs pBim g 3 jU «uwl By yljl
2313435 jU 14T iLeim ]

oBiwy jl oolaiwl 3jlge

Ha8 G oy g pdy Blhasil slgo ybip Ciga Byl
slgo plw g dayl ()8 PVC (b8 siile jiadlio 11
Gl ooub dig)3 i jo dylive

G| wuw lie eS 9 WGlo (SLQJ.'DH Slayl (5|J.g (oo

oBiwy =ljal

g (Lo oamlite pguai jo dS oBiwys cljal ojlouis
Ol 39 U1 pguad aS subl o By 1l apb 4y bgiye
Cuwl ool laimly doyids

JlooBisay 1

Cut Control (i p b (5)138i0de 2

(mm 11-2) uhais (416 Laélao dégb 3

18y Olol a8l (ul tyley . 3uiS 2y 14T 5L
rSola SupsIl Il diwlgal (olidl oly jl Giagl
LS (o

jloslaiwl pac Ojguo jo 1y Supasdlljl <
aS i ojlal .ay)1a35 jgo (LS39S yujiws
1) Loimly anpids (ul aS olaubl b g 3jlgl 318l
Sl G838 5138 Ladis JLS oBiws (ul b il osilgai
Sljha dipai (2 g 3ylgli S8 Cuws jo Sepsdl
Sl

swibly ublge a4iS Cudlye wgh Syystlljl jl <
1S3 90335 JS Ugs oBiws Syais (sl Couwud as
L,SJpSJljlyluLn.hSdSJuSuBoum VLY
| Glebd Jsibli oays wuwl b g diwsid
s e LouiS peei jIS @y gopb jl 18 1y oays
GSupsIl sloylpl jI Jo S cublpo poc (gL ailguw jl
RV P

woa dS b gl -1 9e35 jaed g jui 1y Ubp ljal <
19 JeS jloygap i slo dd jl g osub Cudlje
..&iﬂjl.gL,,GCL\md.;lﬁJiQ.ggn_)JSHSJlSdsﬂaé

oBiwy (sg) aS (s)ljl (O laleio ((,Supistl (sloyljsl <
ogja (2l Oljgiws Gilbe Iy opt g digih (o Luai
oBiwys (rl Yoo b as aupd j1S a4y (s)gb loimly
€99 9 (5JS byl oy (pinem ~albl aibls cuwliy
6 vjlge slp GBp ylil 5pylS couiS dagi IS
Ja4_|J.1u _\Jlg_l._l_.ﬂ w0 ouid CLLBJSJJQJJ.\ Ul (5|J.g as
-Sodb yaio Iy Slijha

i syl jl oslaiwl jib g cublye

as auis jylb (_,._J_lQ.mlS.hu.)J.) ipaauo ) o 5L <
Glp aSyjgo jo aibl ol duogi o3ijlw buwgi
6HL 0T slp oS 3w 18 (yfslib yo 15T sl jylb
yl0 vgag (sjguuin| pad (Cuwl oouly didlw

oalaiwl il (535l jl bad (Suyisdl O3 il js <
oy aid)8 plai js Op lial goi OT 51y aS uis
a jaio ilgio ddjaio (slo (5L jl oo laiwl .ail
398 (Bun g Ulalya

opS jl 15T 3l (55L jl oalaiwl pac Ojgw jo <
Wilwg 353 g au «are 34lS aSw «(sjlé slo
000 Jilwg (ul Ipj euls a3 jg (si9 Sags
99 (u Jlail slyl caig (Jbail slaul Gelb Cuwl
9 (Sidgw Gel Mg (b sledle)) P wbd
Logh (G ol

294 Giely silgive (sl jl gy (2 o3 laiw] <
Glaybo (I b guled digl o jl .agub gl jl Gleylo
Cuns (Ol b BLaST guled Gjgo J3 -3uisS (5)l3395
Gjguo J3 -agigiiy WTL Iy pulei Yoo by g 394
daalpo Subjy ) 33U @ilo (I b paliy (gaub 03glT
Gleill dely ilgiro (5L jl ooub )15 gilo L ouiS
2o (Sidgw g Cungy

Uuigpw

s! d9)a (uasniio @ bad (;SupisIljljl posei slp <
-4iS oulaiwl ool Sy Jilwg jl g 03yS g2y
(0uai Loab o Biw s Loyl dS sub amlga ely (ul
IRRYLS

160992A008](17.1.13)

Bosch Power Tools



Sl g buso jo 8 yljal b LS poj) Ujg0 js <
Gl g Uaa gl Giblaa sdS Sy jl sl cogbye
oalatwl (0] b Jlail 02iiS ahd 3lS) (10
Gt g Uaa (jlya Giblan oS jl oo laiwl -owis

Samo o U IS 1) (308)5 (G pei (o]

uo bl eyl Cyley

S Gbs 364 1S g (oS @aa wed 1y 3gA ulga <
13 -34S IS SupsIl Il b JolS pyigm g jS8 L g
g9 USIl 330 slge aSyijgo j3 b g (Siwa Ojgw0
~ouiSi JS SupsIl gl b eyl 09)S oo laiwl ggls
ailghro (SuasIl Il b 1S plSinm eagi (o dan) Sy
Loab b diu o olpem dy (sagsud (sl Galpa

ojlgam (ol Siac jl g (pasub eyl Oljagai jl <
Swlo siilo Liayl Oljigai jl oolaiwl .ouS oo laiwl
9 Glayl oMS (b j) s Gieyl sl (haS (il
Hoi (Spasdl Il ) goi b wuwliie Gleyl GibgS
SAmage oS 1) goub agjae

diwlgali jolos (SypisIl jljpl aS swibl wblgo <
39 oBiwy daliigs (J9yS 9)lg jl (Jud - sidw LSy
Uea b g O gdblop sl ay T JLoil «@p jup
Ulrgola (Suyistl jljsl a$ agiS abs sl oBiws
Lo cuidiSil o Biw s Jon pBim dSuijguw jo ~ubl
Alajo 1y oBiws b g subl Jog g @b dasSs (sg)
-1 Uiy (58 ailgw Cunl (5Sao «owijs GH @ (Mbg)

o by (SyEsIl ljl oS (g jI JaS <
oBiwys (595 jl 1y o jlal g 03iiS pubbii (sloyljl
oSidps slo Uitdy (sg) S LIlmylal g ljsl ayylap
Ldgh dalpa slyl Gl siilgive «ijlo 18 o Biws

aubly jlp8 sole Cla jo b Loub oy Cusisg <
038 UlALl 394 (slp Gilebo (sl 1S (sly - ubl
Lo wip (ul dy .ouiS hadn ojlgam | 9ga Jolai g
Hg ophiio pe slo Cumibg jo 1) CSupsSIl Il suilgs
owb b didls IS Cund

LS slo guld gapbgy jl -auboy wunlie yulyd <
9 pul dmgo -34S (513395 O Giyj Yoo g
oBiwa ULIAJA db o sl Uua.l]l ) o UuS..uu.)
Qg g il (sg0 LS (slo yul) .ayylag3i yg
UJJAJA Jb s sl Gouwd jo duwl (§Swo O3
LodiS pS oBiw s

L g jlue g 3)3 pisSe (Jilwg Suilgire aSyijgm 3 <
wuoi oBiws ay 1y jle g 3)5 o3iiS @es dluug
ai Guwys Jilwg (il aS sygib Glabo 3l auis
g 9% Ui Jilwg jl oslaiwl -digib o oalaiwl g
SaiSee 5 objgbe g 93 plp o 1) ledb Cuiguao jle

Ol jl Ccublyoe g Supisdl Il jl asnuo oo laiwl

sylo9gs oRBiwys (sg) Sbj jlind (joys sylg jl <
OTL wanlio Sypsdlljl jl s)S p (slp - auiS
Gel wuwlio SeasIl Il (1943 1Sy . ouisS oo laiwl
Ulizebl b g jigr oBiws (loi jl Suilgly aS sguise
LouiS oo laiwl i

18 gljl Jeog g gbd S s slpl Oygumo jo <
Ulgi i &S Susdl Il . ouisi oo laiwl oBiws
Hazi b g 039 Slipha 3)S (Juog g 2lad ) il
L

g Olalaio Grgad SISl ylil uksid I iS5 <
L g oowiliS (G jl Iy dalibgs (T ubld3 jUS b

Lw)lé | 145
wyls

il sl Jleimly

sloylipl 1y Gogec Glal Sl ileiol)

LSSl
Ij o Hleimly g oyl Oljgiws dam 5l o

Wl Culey pac jl Gl Ololib! .ayilgsy
GSiAgw (B85 @Gp Geb Cul (Sae Gl Oljgiws
Sdgh syaab (slo Galpa plw g

oaial slp Ij o iloimly g el (slo jlsuiin dom
-34S (5)13030 wed

Sgiuo Cuswo «SypsIllpls jl leimly (ol jo s jo
sloglpl b g (@R e ) Suisdl slogljpl jolaio
Sl o (@h eaw Ugy) glo sibl Seasdl

J5 Joo eyl

GO9S jgi iy jgao g Wipe (juoi 1) 364 1S (Jao
Giely silgise joi @S g Wioli j1S byno ~ayjlagSi
-oaib ()18 ailguw

Jaail pad 1 j3 aS (lo buno J3 SepsUl Il b <
Glojlas g ojB (Olaylo (sgla g disisls 3gag
s GSuASIl sl jljl < wisd jLS caubl adjine
0i)3 UisT Giel Siilgi (o dS SiiS o skl (il
g lgm j5 sgage (slojlie g 38

s8I plw g 8363 «((SesIl Il b LS pBin <
Loals ulgn dSuijguo Jo -3uylag3i jgs oBiws jI )
Loaby Caw o jl o Biw s S Cuwl (jSwo g Oy
BRY-FHFSIEN

GSHSI oyl
aibls cuwlis @p juy b b Seastllpl dalibgs <
Usto . oumsi dalisg s J3 (spusi diglaum bl

Jail slyls Sepisdljljpl b olpem syl daliigs
i g (ol (slo dalibgs ~9gub oo laiwl (ej
9 SISy ccuwlio (slojiy g ooui 0als
AUS (o S 1) L3188 (G

ULail paw & (Juoio Glahd U iy gules jI <
Ul g L9p Glal jUgi gl siilo (Juoj @
9 aglaw b Ju puled Ojgio o .S (s)la394
b laab o (uinem g (woj &y Jlail slyls Olalad
3l o pluljel (S08)3 @GR Had (o]

Sgai .aylag3i g3 Cugby g Ol jlI 1) oBiws <
Ulnljel 1y SypsIl Sgib o (SysUl Il o T
- A Ao

FLITINGLEWGT-E (_,j'.m!lS slp nlgitud paw jl <
aslibgs (oS ayla b g gl 0318 Ulizel «(Supistl
iléo jo Iy oBiws (1S . ouisi oslaiwl @p jl
Syaio slo yitdy g jii sbo ad (£g) «Oylya
b g ooys cuwl slo (1S . u)lagSi jgs oBiws
S s Ullj8l ) SypSIl Sgib jba osjga o)3

«iSae IS jb buse jo Suistl Il b asygijgo jo <
iU bagne (sl a5 3iS ealaiwl Glayly (1S jI Lgis
byso (slp cuwlio lyly slo (LS .subl wunlic jui
SIS o S 1) (3088 (Gp s Ly

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



